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NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

A\ Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményreé té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté perdorlmlt

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.
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. Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfagja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e démtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér t&€ shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

é PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

é PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté paijisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike té& pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike té& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat gé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi
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PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t€ pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbajtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
Iéshojné avuj té ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avuijt gé Iéshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

SHQIP

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t&€ ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t& mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i [Evizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&



pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndri¢im né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoeevvveveeennnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

* Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

—

Ymin. Ymin.

| E— )  E—
Wl: W = T
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Imin.
12 mm‘

— min.

60 mm
¥

e

°Y T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

@ Q&M;
@ Gy | B
L]

il 2]
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3.5 Kutia mbrojtése

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni
e
sensori
t
@ NDEZUR / FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

N

. B fémijét

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

w

. | | Pauzé

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

A o -

S

Pér té aktivizuar dhe cgaktivizuar unazén e jashtme.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

-

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

e gatimit

- Treguesit e kohématésit né zonat

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

7 - Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

© -

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar unazén e jashtme.

@ -

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+,— -

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

8 |
El

+,— -

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0.6 (]

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).
Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

AN

PARALAJMERIM!

Rrezik djegieje nga nxehtésia
e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e g¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget ] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:
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Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
, 1.9 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni + dhe = njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @)

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.



Pér té caktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

5.5 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhur i
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni + derisa té ndizet cilésimi i
duhur i nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet

(A

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni —.

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + o0se —te
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaqet
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

@

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit té nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni O dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

Pér té caktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

5.7 Pauzé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni || pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet (u].Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Il
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.
ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.
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Pér té gaktivizuar funksionin: prekni 8.
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @ Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @

ndizet. Prekni B pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

Enét prej celiku té emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

@

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Té dhénat né tabelé jané vetém

rréshqisni ose férkoni tenxheren népér udhézuese.
xhamin qeramik.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipasm Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5. Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, veze,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

* Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

* Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

ndryshe pianura mund t& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshgqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.
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8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimin e nxehtésisé e keni zbritur
né 0.

Filloni nga 0 dhe rrisni cilésimin e
nxehtésisé.

Nuk mund ta aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale gé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problem Shkaku i mundshém

Ndreqja

dhe njé numér afishohet. Ka njé gabim né pianure.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.  Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

. Mungon faza e dyté e furnizimit me  Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢
ndizet. rrymé. duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.
8.2 Nése nuk mund té gjeni mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni gé
iidhi pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
zgjidhje... ur | percorur sat |0,
N " g dh servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
ése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, do t& jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé qendeér garancisé. Udhézimet lidhur me qendrén e
shérbimi té autorizuar. Jepni té dhénat nga shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né

pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin broshurén e garancisé.

me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli EHF6342X0OK PNC 949 492 227 02
Lloji 60 HAD 36 AO 220 -240V 50 -60Hz
Prodhuar né Rumani
Nr. i serisé ................. 6.3 kW
ELECTROLUX C € E

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Fugia nominale (Cilésimi i

opaieleatinit nxehtésisé maksimale) [W]

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

Majtas, pérpara 750 /2200 120/210
Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 700/1700 120/180
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF6342X0OK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Radiatori
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Djathtas, e pasme 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194,9 Whi/kg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Wh/kg
Djathtas, e pasme 191,6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

~ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOST L. .ottt ee e e 17
2. SIGURNOSNE UPUTE ... ettt e ettt et et e e ee e 19
B POSTAVLUIANUE . ..ottt ettt ettt 21
4. OPIS PROIZVODA . ...ttt et ettt e ettt ee e 23
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......oceeeeeeeeeeeeeeeeee ettt e e 24
8. SAVUET L. ettt ettt ettt ettt ettt 26
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... oottt et 27
8. OTKLANJANIE POTESKOCA ... oottt en e 28
9. TEHNICKI PODAC ..ottt 29
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ottt et e e ee e 30
11, BRIGA ZA OKOLIS ..ot ee et ettt ee e e et e e e 31

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljucene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Opéa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za isklju€ivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
strujni krug koji se redoviti uklju€uje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrSinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormarié.

. Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
CiScenje.

Ako je staklokeramiCka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. U sluCaju da je
uredaj prikljuCen na napajanje izravno, putem prikljucne
kutije, uklonite ili isklju€ite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj uredaj. s uredajem.
» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$teéenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

» Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

* Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

* Prije obavljanja svih zahvata provijerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

+ Koristite odgovaraju¢i kabel napajanja.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.
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» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je utinica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

« Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo
upotrebi u domacinstvu.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

« Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

« Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

* Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

* Ako je povrsina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjecavate strujni udar.

« Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.



UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

+ Pare koje ispusta vrlo vruée ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

* Vruée posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

» Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se Koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceveeennnn.
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3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploca za kuhanje isporucena je s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu oste¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Sklop

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.

l'min. Ymin.

| E— ) L1172
“T: ’rn =
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Imin.
12 mm ‘

_— min.
60 mm

e

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zastitna kutija

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
ploCe za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
oprema i mozda nije dostupna u nekim
zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti
ako plo¢u za kuhanje postavite
iznad pecnice.



4. OPIS PROIZVODA

4.1 lzgled povrSine za kuhanje
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4.2 Izgled upravljacke ploce

Zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploce za kuhanje.
NJE
5 Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.
@ - Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
E @ - Za ukljuc€ivanje i iskljucivanje vanjskog kruga.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
_|_ — Za povecanije ili smanjenje vremena.
_|_ = Za postavljanje stupnja kuhanja.
4.3 Zasloni stupnja kuhanja
Prikaz Opis
1 Zona kuhanja je isklju¢ena.

1=

Polje kuhanja radi.

(0.68)(e)- (]

Tocka znaci promjenu za pola razine zagrijavanja.

Pauza radi.

(A

Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.
Zona kuhanja jo$ je uvijek vruca (preostala toplina).
Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

Automatsko isklju¢ivanje radi.

a

4.4 Prikaz preostale topline

AN

UPOZORENJE!

Postoji opasnost od
opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno Koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

5.1 Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.



5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
isklju€uje:
Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-
kljuuje se nakon

‘ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite  kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i

5.4 Uklju€enje i iskljuéenje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.

Koristite polje senzora: @)

Za ukljucivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljuéuje.

Za isklju€ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja
Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu postic¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.
Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirujte + dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde l”J se
ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite —.

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvuéni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.
Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @
¢ Zvuéni alarm
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Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@].

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite O.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da
zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite Il
Ukljucuje se.Stupanj kuhanja spusten je
na1.

Za iskljugivanje funkcije, dodimite || .
Uklju€uje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.8 Blokiranje

Mozete zakljuc€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.
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Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite B Use
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite E
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju od 4
sekunde. L] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite E u trajanju od 4
sekunde. WJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomoéu ®.Use uklju€uje. Dodirnite Bu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedecih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

ploGu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramic¢kog
stakla.

@

Posude od emajliranog ¢elika i
aluminijskog ili bakrenog dna
moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.



6.2 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
¢okolade, zZelatine.

1-2. Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5. Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4.-5. Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

5-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pecenje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa .

sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

» Ploc€u za kuhanje ocistite nakon svake

uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
ploCe za kuhanje ne utjeCu na njen rad.

+ Koristite prikladno sredstvo za €iscenje
povrsine ploce za kuhanje.

» Koristite poseban strugac¢ za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom
jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon ¢isc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
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» Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Cisc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Ploca se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Polje je vruée.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Smanijili ste postavku topline na 0.

Zapocnite od 0 i pojacavajte postavku
topline.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke topline.
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Problem Mogu¢i uzrok

Rjesenje

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukom polju.
Postoji tamno polje na vi-

Sestrukom polju.

Polja senzora postaju vruca. Posude je preveliko ili ga stavljate Ako je mogucée, veliko posude stavite

preblizu kontrolama. na straznja polja.

aviui Roditeljska zastita ili Blokiranje je Pogledajte poglavlje "Svakodnevna

pojavijuje se. ukljuéeno. uporaba".
[ . . ) Doslo je do pogreske u plo€i za ku-  Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

i broj su prikazani. hanje. o ) ]
ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskopéajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal. Elektri¢na veza nije ispravna. Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

[ . Druga faza napajanja nedostaje. Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
pojavijuje se. no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.
8.2 Ako ne mozete naci rjesenje... povrsine) i poruku pogreske koja se

prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za

Ako sami ne mozete pronaci rjiesenje rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako

problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im

niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog

podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knijizici.

Model EHF6342X0OK PNC 949 492 227 02

Vrsta 60 HAD 36 AO 220 -240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Rumunjskoj

Ser.br. ..o 6.3 kW

ELECTROLUX c € "/
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9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja

Nazivna snhaga (Maks. stupanj ku-

Promjer zone kuhanja [mm]

hanja) [W]
Prednja lijeva 750 /2200 120/210
Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 700/ 1700 120/180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

EHF6342X0OK

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grijac¢

Promijer kruznih zona kuhanja ()

Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo-
king)

Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob)

Prednja lijeva 21,0 cm

Straznja lijeva 14,5 cm

Prednja desna 14,5 cm

Straznja desna 18,0 cm
Prednja lijeva 194,9 Wh / kg
Straznja lijeva 188,0 Wh / kg
Prednja desna 188,0 Wh / kg
Straznja desna 191,6 Wh / kg
190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mijerenja ucinkovitosti

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.
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Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.



11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potifeby. MizZete se proto
spolehnout, Ze pfi kazdém pouziti dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém §titku.

/N Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

® Vgeobecné informace a rady

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH

. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE ... e ettt ee e ee e
. BEZPECNOSTNI POKYNY ..ot
CINSTALACE . ..o ettt ettt ettt
POPIS SPOTREBICE ...ttt ettt ettt ee e ee e
CDENNT POUZIVANI ..o e ettt ettt
CTIPY A RADY .ottt ettt ettt ettt
CCISTENI A UDRZBA.....coeeeeeeeeeeeee e e ettt
. ODSTRANOVANI ZAVAD . ...t
CTECHNICKE UDAUE. ... oottt ettt ettt e et e e eee e
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt ettt ee e
11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI.....vevieeeeeee oo,

OCONOOGOPSLWN-=

1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VS8echny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvirfatim, aby se k nému
pfiblizovaly. Pfistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni
pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou
béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lanku.

- VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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POZOR: Tento spotiebi€ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou ¢asovace, nebo pripojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretr2|te.
VAROVANI: Nebezpeéi pozaru: Nepokladeijte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic€, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektricke siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfiriky, spotiebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dOth k urazu.

. VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je sou€asti spotfebice. Pfi pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace - Odstrarite vekery obalovy material.
* Poskozeny spotrebi¢ neinstalujte ani
VAROVANI! nepouzivejte.
A Tento spotfebi¢ smi instalovat * Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
jen kvalifikovana osoba. spolu s timto spotfebiCem.
* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
VAROVANI! ostatnich spotiebi¢li a nabytku.
A Hrozi nebezpeéi poranéni nebo » P¥i pfemistovani spotfebice budte vzdy
poskozeni spotfebide. opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
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Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z divodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotfebice pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, Ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostatecnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotiebi¢e se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchyriského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo &isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
pfehfati svorky.

Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.
Pouzijte svorku k odleh&eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastréky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastrcku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napéjeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

« Sitovou zastrCku zapojte do sitove
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napdjecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni Ci urazu elektrickym
proudem.

« Pred prvnim pouzitim odstrante veskery
obalovy materidl (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

» Tento spotfebic je ur€en pouze k
domacimu pouziti.

*  Nemérite technické parametry tohoto
spotrebice.

« Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

« Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

* Na varné zony nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

» Nepracujte se spotfebiem, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.
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Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotrebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
urazu elektrickym proudem.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, mize olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohfaté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo pfedméty obsahujici hoflavé latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zoény s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poskrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotfebic je uren vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
Gcelum, napfiklad k vytapéni mistnosti.
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2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Odpojte spotiebi€ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.



3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seriove Gislo ...oovvueeeiiieiieee,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$Si. Obrat'te se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

/

e e e -
L ] I
L ] -

[ —
Imin.
12 mm
—_— min.
60 m;n

JE

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Q_

N
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3.5 Ochranna skrin

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

| =
120/18

(145 mm)
(Em) (ool
mm.

1
[

=)

5 mm)
|
4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

n_HeH an

Pokud pouzijete ochrannou skfin (doplikové
prisluSenstvi), neni nutné ochranné dno
pfimo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obrat'te se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skFif nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.

Varna zéna
Ovladaci panel

walles

B
Il

+

@

©)

-+

O &

_@+

+ -

m

n

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.
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.

Senzo-
rové
tlacitko

Funkce

ZAP / VYP

Poznamka

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

)

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

Displej Casovace

Ukazuje ¢as v minutach.

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.

B EEREREE

O

Slouzi k volbé varné zény.

B

+—

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

—
—

+—

Slouzi k nastaveni teploty.

4.

w

Displej

1=

Displeje nastaveni teploty

Popis

Varna zéna je vypnuta.

(0.68),(e). (]

Varna zéna je zapnuta.

Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.

Je zapnuta funkce Pauza.

=

Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

+ Cislice

Doslo k poruSe.

Varna zoéna je stale horka (zbytkové teplo).

Je zapnuté funkce Zamek / Détské bezpecnostni pojistka.

DRSNS

Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

CESKY
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4.4 Ukazatel zbytkového tepla

A

VAROVANiI!

Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrante vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ) a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci + zvySite nastavenou teplotu.
Pomoci — snizite nastavenou teplotu.
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Ukazatele zobrazuji Uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Soucasnym stisknutim + a~ vypnete
varnou zonu.

5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruht

Uginnou varnou plochu miiZzete pfizptisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: @)

Zapnuti vnéjsiho okruhu: stisknéte
senzorové tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzorové tlacitko, dokud kontrolka
nezhasne.

5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.
Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
+, dokud se nezobrazi spravné nastaveni
teploty. Po tfech sekundach se rozsviti @

Vypnuti funkce: stisknéte —.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani casu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zo6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.



Zapnuti funkce nebo zména casu:

stisknéte + nebo — Casovace a nastavte
¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zbény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @)
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim @) nastavte

varnou zoénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonc&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* Minutka

Tuto funkci mdzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo

— Casovacle a nastavte ¢as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O,

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté —.
Zbyvaijici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zon.

5.7 Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim || zapnete danou funkci.

(u) Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim | . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte B Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouZziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte (. Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi
sekundy stisknéte 8. Rozsviti se (@)
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se (L) Na

Ctyfi sekundy stisknéte 5. bo 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.
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6. TIPY A RADY

VAROVANI! @ Nadoby ze smaltované oceli

Viz kapitoly o bezpecnosti. nebo s hlinikovym ¢ médénym

dnem mohou na povrchu

6.1 Nadobi sklokeramické desky zanechavat

barevné skvrny.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsiin€jsi. . ) 6.2 Priklady pouziti varné desky

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Udaije v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.

Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryijte pokli¢kou.
Yy
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platkl masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by

masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.

7-8 Prudké smazeni, peCena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kaSe, silné fizky, steaky.

9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-
ka.

7. CISTENi A UDRZBA
VAROVANi! 7.1 VSeobecné informace

Viz kapitoly o bezpecnosti. « Varnou desku po kazdém pouziti odistéte.

42 CESKY



» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu

nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize

varnou desku poSkodit. Vyvarujte se

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 Co délat, kdyz...

popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostate¢ném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pricina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se- Zapnéte varnou desku znovu a do

kund.

10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro- Stisknéte pouze jedno senzorové tla-

vych tladitek sou€asné.

¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani“.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vygistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.

Zazni zvukovy signal a varna de-  Zakryli jste jedno nebo vice senzoro- Odstrante pfedmét ze senzorovych tla-

ska se vypne.
Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

vych tlacitek.

Citek.

Varna deska se vypne.

Q.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko Odstrarite pfedmét ze senzorového

tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Snizili jste tepelny vykon na 0.

Zacnéte od 0 a zvyste tepelny vykon.

Vnéjsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitfni okruh.

@ Na vicenasobné varné z6-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze na vicenasobné z6-
né je tmava oblast.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

se rozsviti.

Détska bezpecnostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

se rozsviti.

Druha faze napdjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurnite.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte Udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy Sstitek

Model EHF6342X0K
Typ 60 HAD 36 AO
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se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotrebi¢
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zarucni prirucce.

PNC 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz



Vyrobeno v Rumunsku
SEr. €. oo 6.3 kW
ELECTROLUX CeERF

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zéna veni teploty) [W] Primér varné zény [mm]
Leva predni 750 /2200 120/210
Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 700/1700 120/ 180

Pro dosazeni nejlepsSich vysledkd vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zény.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci
EU

Oznaceni modelu EHF6342X0K
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Salava plotynka
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 194,9 Wh / kg
Leva zadni 188,0 Wh / kg
Prava predni 188,0 Wh / kg
Prava zadni 191,6 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebie na vareni » P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové

pro domacnost - ¢ast 2: varné desky - mnozstvi, které potfebujete.

metody pro méfeni vykonu » Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
i poklickami.

10.2 Uspora energie + Pfed zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.
* Dno varné nadoby by mélo byt stejné
velikosti jako varna zéna.

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.
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* Na mensi varné zony postavte mensi
varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zbny.

« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

46 CESKY

likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

A Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

Register your product for better service:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/N Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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L INSTALLATION. . e e s 52
4. PRODUCT DESCRIPTION. ..ot e 53
5. DAILY USE..... e e 55
6. HINTS AND TIPS ... s 56
7. CARE AND CLEANING . ... .o s 57
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
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for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.

1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the

hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons with

very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept away

from the appliance unless continuously supervised.

- Do not let children play with the appliance.
- Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the

appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be

activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance

1.

of the appliance without supervision.
2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts become

hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can

be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
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appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.
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- CAUTION: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

- CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

- Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

- If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,
switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

- WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation WARNING!
Risk of injury or damage to the
WARNlNG!_ ) appliance.
Only a qualified person must
install this appliance. * Remove all the packaging.
* Do not install or use a damaged
appliance.
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» Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

» Keep the minimum distance from other
appliances and units.

» Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

+ Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture from causing swelling.

» Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

* Do not install the appliance next to a door
or under a window. This prevents hot
cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

» If the appliance is installed above drawers
make sure that the space, between the
bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

» The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
under the appliance to prevent access to
the bottom.

» The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

+ All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

* The appliance must be earthed.

» Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

» Use the correct electricity mains cable.

» Do not let the electricity mains cable
tangle.

» Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the cable.

50 ENGLISH

Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near sockets.
Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

This appliance is for household use only.
Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Set the cooking zone to “off” after each
use.

Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.
Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.



Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

Do not keep hot cookware on the control
panel.

Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

Do not let cookware boil dry.

Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.
Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

2.4 Care and cleaning

« Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

« To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.
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3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

Serial number ........ccccoceeeeeiennn.

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable

* The hob is supplied with a connection
cable.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Speak to your local Service
Centre.

3.4 Assembly

If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.
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3.5 Protection box If you use a protection box (an additional
accessory), the protective floor directly below
the hob is not necessary. The protection box
accessory may not be available in some
countries. Please contact your local supplier.

You cannot use the protection
box if you install the hob above
an oven.

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Cooking surface layout

Cooking zone

n n Control panel
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4.2 Control panel layout
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Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which
functions operate.

O -
I
+

@
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Sensor Function Comment

field
@ ON/ OFF To activate and deactivate the hob.
5 Lock / Child Safety Device To lock / unlock the control panel.
|| Pause To activate and deactivate the function.
@ - To activate and deactivate the outer ring.
- Heat setting display To show the heat setting.
E - Timer indicators of cooking zones  To show for which zone you set the time.
- Timer display To show the time in minutes.
E @ - To activate and deactivate the outer ring.
E @ - To select the cooking zone.
_I_ J— To increase or decrease the time.
_I_ — To set a heat setting.
4.3 Heat setting displays
Display Description
The cooking zone is deactivated.

@ ) / ) The cooking zone operates.

The dot means a change by half of a heating level.

Pause operates.
@ Automatic Heat Up operates.
+ digit There is a malfunction.
A cooking zone is still hot (residual heat).
Lock / Child Safety Device operates.
E] Automatic Switch Off operates.
4.4 Residual heat indicator The indicators show the level of the residual
heat for the cooking zones you are currently
WARNING! using. The indicators may also come on for
/ \ . . the neighbouring cooking zones even if you
There is a risk of burns from 9 9 9 Y

residual heat. are not using them.
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5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating

Touch @ for 1 second to activate or
deactivate the hob.

5.2 Automatic Switch Off

The function deactivates the hob
automatically if:

« all cooking zones are deactivated,

+ you do not set the heat setting after you
activate the hob,

» you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the control
panel.

» you do not deactivate a cooking zone or
change the heat setting. After some time

B comes on and the hob deactivates.
The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

Heat setting The hob deactivates

after
’ 1.2 6 hours
3-4 5 hours
5 4 hours
6-9 1.5 hour

5.3 The heat setting

Touch + to increase the heat setting. Touch
— to decrease the heat setting. Touch +

and — at the same time to deactivate the
cooking zone.

5.4 Activating and deactivating the
outer rings

You can adjust the surface you cook to the
dimension of the cookware.

Use sensor field: (@)

To activate the outer ring: touch the sensor
field. The indicator comes on.

To deactivate the outer ring: touch the
sensor field until the indicator goes out.

5.5 Automatic Heat Up

If you activate this function you can get a
necessary heat setting in a shorter time. The
function sets the highest heat setting for
some time and then decreases to the correct
heat setting.

To activate the function the
cooking zone must be cold.

To activate the function for a cooking
zone: touch T until the correct heat setting
comes on. After 3 seconds (7] comes on.

To deactivate the function: touch —.

5.6 Timer

« Count Down Timer
You can use this function to set the length of
a single cooking session.

First set the heat setting for the cooking
zone, then set the function.

To set the cooking zone: touch O
repeatedly until the indicator of a cooking
zone appears.

To activate the function or change the

time: touch + or — of the timer to set the
time (00 - 99 minutes). When the indicator of
the cooking zone starts to flash, the time
counts down.

To see the remaining time: touch @) to set
the cooking zone. The indicator of the
cooking zone starts to flash. The display
shows the remaining time.

To deactivate the function: touch @) to set

the cooking zone and then touch —. The
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remaining time counts down to 00. The
indicator of the cooking zone disappears.

When the countdown ends, an
acoustic signal sounds and 00
flashes. The cooking zone
deactivates.

To stop the sound: touch @

*  Minute Minder
You can use this function when the hob is
activated and the cooking zones do not

operate. The heat setting display shows (@)

To activate the function: touch @ and then

touch + or — of the timer to set the time.
When the time finishes, an acoustic signal
sounds and 00 flashes.

To stop the sound: touch @

To deactivate the function: touch @ and

then touch . The remaining time counts
down to 00.

The function has no effect on the
operation of the cooking zones.

5.7 Pause

This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting.

When the function operates, all other
symbols on the control panels are locked.

The function does not stop the timer
functions.

Touch || to activate the function.

comes on. The heat setting is lowered to
1.

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

» The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.
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To deactivate the function, touch || . The
previous heat setting comes on.

5.8 Lock

You can lock the control panel while cooking
zones operate. It prevents an accidental
change of the heat setting.

Set the heat setting first.

To activate the function: touch (.
comes on for 4 seconds. The Timer stays on.

To deactivate the function: touch E The
previous heat setting comes on.

When you deactivate the hob,
you also deactivate this function.

5.9 Child Safety Device

This function prevents an accidental
operation of the hob.

To activate the function: activate the hob
with ® Do not set any heat setting. Touch
] for 4 seconds. l-J comes on. Deactivate
the hob with (.

To deactivate the function: activate the hob
with @. Do not set any heat setting. Touch
B for 4 seconds. comes on. Deactivate
the hob with .

To override the function for only one
cooking time: activate the hob with .

comes on. Touch [ for 4 seconds. Set the
heat setting in 10 seconds. You can
operate the hob. When you deactivate the

hob with O the function operates again.

* Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* |In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.



@

Cookware made of enamelled
steel and with aluminium or
copper bottoms can cause a
colour change on the glass-
ceramic surface.

6.2 Examples of cooking
applications

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
h sary
1-2. Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 - 25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-2. Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10-40 Cook with a lid on.
2.-3. Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
3.-4. Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
4. - Steam potatoes. 20-60 Use max. Y | of water for 750 g of po-
tatoes.
4.-5. Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
5.-7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
7-8 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

7.1 General information

» Clean the hob after each use.

» Always use cookware with a clean base.

» Scratches or dark stains on the surface
have no effect on how the hob operates.

» Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

» Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,

WARNING!
Refer to Safety chapters.

otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.
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8. TROUBLESHOOTING

WARNING!

Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem

You cannot activate or operate
the hob.

Possible cause

The hob is not connected to an elec-
trical supply or it is connected incor-
rectly.

Remedy

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

You do not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

You touched 2 or more sensor fields
at the same time.

Touch only one sensor field.

Pause operates.

Refer to "Daily use".

There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.

An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more
sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates.

You put something on the sensor

field @

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper-
ated only for a short time or the sen-
sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

Automatic Heat Up does not op-
erate.

The zone is hot.

Let the zone become sufficiently cool.

The highest heat setting is set.

The highest heat setting has the same
power as the function.

You decreased the heat setting to 0.

Start from 0 and increase the heat set-
ting.

You cannot activate the outer
ring.

First, activate the inner ring by chang-
ing the heat setting.

@ There is a dark area on

the multiple zone.

It is normal that there is a dark area
on the multiple zone.

The sensor fields become hot.

The cookware is too large or you put
it too near to the controls.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.
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Problem Possible cause Remedy
Child Safety Device or Lock oper- Refer to "Daily use".
comes on. ates.

and a number come on.

There is an error in the hob. Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

You can hear a constant beep The electrical connection is incor- Disconnect the hob from the electrical

noise. rect.

supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.

The second phase of the power sup- Check if the hob is correctly connected
comes on.

ply is missing.

to the electrical supply. Remove the
fuse, wait one minute, and insert the
fuse again.

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data
from the rating plate. Give also three digit
letter code for the glass ceramic (it is in the
corner of the glass surface) and an error

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model EHF6342X0OK
Typ 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. ....cccceeees
ELECTROLUX

9.2 Cooking zones specification

Cooking zone

Nominal Power (Max heat setting)

message that comes on. Make sure, you
operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The instructions about the
Service Centre and conditions of guarantee
are in the guarantee booklet.

PNC 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz
Made in Romania

6.3 kW

cex

Cooking zone diameter [mm]

w]
Left front 750/ 2200 120/210
Left rear 1200 145
Right front 1200 145
Right rear 700/ 1700 120/180
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For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.

10. ENERGY EFFICIENCY
10.1 Product information according to EU 66/2014 valid for EU market only

Model identification EHF6342X0OK
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 4
Heating technology Radiant Heater
Diameter of circular cooking zones () Left front 21.0cm
Left rear 14.5cm
Right front 14.5cm
Right rear 18.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Left front 194.9 Wh / kg
cooking) Left rear 188.0 Wh / kg
Right front 188.0 Wh / kg
Right rear 191.6 Wh / kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 190.6 Wh / kg
EN 60350-2 - Household electric cooking « Before you activate the cooking zone put
appliances - Part 2: Hobs - Methods for the cookware on it.
measuring performance * The cookware bottom should have the
same diameter as the cooking zone.
10.2 Energy saving  Put the smaller cookware on the smaller

cooking zones.
» Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the » Use the residual heat to keep the food
amount you need. warm or to melt it.

» Ifitis possible, always put the lids on the
cookware.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\') Put appliances marked with the symbol E with
the packaging in relevant containers to the household waste. Return the product to
recycle it. Help protect the environment and your local recycling facility or contact your
human health by recycling waste of electrical municipal office.

and electronic appliances. Do not dispose of
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
mdeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

&1 nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

® Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFEFO. ...ttt e e e e e e e e e e eas 61
2. OHUTUSUUHISED. ... .ot 63
3L PAIGALDAMINE..... ..o e e e e e e e 65
4. TOOTE KIRJELDUS . ... .. 67
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ..ot ettt ettt e e 69
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ..ottt ettt ettt ee e 70
7. PUHASTUS JA HOOLDUS..... . 71
8. VEAOTSING. ...t e e et e e e e e e e e e e e et eaeeeaeeees 72
9. TEHNILISED ANDMED ...t e e e 73
10. ENERGIATOHUSUS. ... oottt ettt ettt 74
11, JAATIMEKAITLUS. oottt et ettt ettt et n s 74
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse voi vaimse
erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed vodivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voOib kaasa tuua tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOi
tulekustutustekiga.
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. ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise

lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvérku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i

- HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

- HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kildetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua Onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
HOIATUS! » Jargige seadmega kaasasolevaid
& Seadet tohib paigaldada ainult paigaldusjuhiseid.
kvalifitseeritud tehnik. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
HOIATUS! * Kuna seade on raske, olge selle
& Seadme vigastamise véi liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
kahjustamise oht! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
« Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
+ Eemaldage kdik pakkematerjalid. sobiva tihendi abil.
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» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

* Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pdhja ja Ulemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

+ Seadme pdhi voib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepadsu seadme alaosale.

» Eralduspaneel peab pliidi alla jaava ala
taielikult katma.

2.2 Elektritthendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage diget elektrijuhet.

+ Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

» Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke hendust volitatud
teeninduskeskusega.
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Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme Uhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektriloogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Lulitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "véljas".

Arge pange s6dgiriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
vGi juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet t66pinna ega
hoiukohana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. Elektrildogioht!

Kui panete toiduained kuuma dlisse, voib
see hakata pritsima.



HOIATUS!
Plahvatuse vdi tulekahju oht!

Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 8li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

Vaga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad iseeneslikult sttida.

Kasutatud 6li, milles voib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 0li.

Arge pange sittivaid voi slttiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
lahedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.
Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

Arge laske keedundudel kuivaks keeda.
Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega vGi iima ndudeta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati ules.
See seade on ette ndhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kidrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- véi vigastusoht!

Seadme 0Oige korvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake elektrijuhe seadme I&hedalt 1abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

EESTI 65



Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

+ Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

» Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablittilibiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C voi korgemat temperatuuri.
P&6rduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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3.5 Kaitsekarp Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), ei ole
seadme all asuvat kaitsepinda vaja. Koigis
riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik
saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimuija
poole.

Kui paigutate pliidi ahju kohale,
siis te kaitsekarpi kasutada ei
saa.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem
Keeduvali

? Juhtpaneel
T

(45 mm) 1201180

@ (145mm) —
|_—|_I

il

4.2 Juhtpaneeli skeem

JLLL
B

walles

-

- -

O 1-o - + - O +

"

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

o0
0
I
+ +
O &
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Sen- Funktsioon Markus

sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
5 Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
@ - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
E - Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E @ - Vaélimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
E @ - Keeduvalja valimiseks.
_I_ J— Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
_I_ j— Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait
Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lulitatud.

@ ) / ) Keeduvali on sisse lulitatud.

Téapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.
@ Automaatne soojenemine on sees.
+ number Tegemist on rikkega.
Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).
Lukk / Lapselukk on sees.
E] Automaatne valjalllitus on sees.
4.4 Jaakkuumuse indikaator Jaakkuumuse indikaatorid annavad Ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jddkkuumusest.
HOIATUS! Sdttida voivad ka kilgnevate keeduvéljade
o indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
Jaakkuumusega kaasneb ei kasuta 9 paraj

poletusoht.
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5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

 kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit [Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes sittib B ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltlitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tund

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvaélja valjalllitamiseks puudutage

samaaegselt + ja—.
5.4 Valimiste ringide sisse- ja
valjalulitamine

Soojeneva pinna suurust saab kohandada
vastavalt keedunéu modtmetele.

Kasutage sensorvalja: @)

Vilimise ringi sisseliilitamiseks:
puudutage sensorvalja. Sittib indikaator.
Vilimise ringi valjaliilitamiseks: puudutage
sensorvalja, kuni indikaator kustub.

5.5 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni joutakse oige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselllitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage + kuni suttib
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib (7).
Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage

5.6 Taimer

* Po6ordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada Ghe
kiipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvélja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisselillitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

vdi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejadnud aja kontrollimiseks:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage
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—. Jarelejaénud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Glitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse (@)
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage || , et funktsioon aktiveerida.

slttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

Il Sittib eelmine soojuse tase.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

6.1 Keeduoud

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.
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5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

E. suttib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
&. Sattib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjalilitamisel lllitub vélja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit © abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage i 4 sekundit. (-] sittib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: kaivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. [@ sittib. Lilitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. lLJ suttib. Puudutage B 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.



@

Emailitud terasest ja alumiinium-
vOi vaskpdhjaga néud voivad

tekitada klaaskeraamilisele

6.2 Naiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult

pinnale varvimuutusi. orientiirid.
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kédgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&drake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetikid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. .

7.1 Uldine teave

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.
» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

* Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei .

mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
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+ Metalse ldikega pleki eemaldamine: puhastage selles niisutatud lapiga
kasutage vee ja aadika lahust ja pliidipinda.

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pohjus

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda-
sutada. tud vo6i Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 v6i ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Olete asetanud midagi Uhele voi
[Glitub valja. enamale andurialale.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-

tab helisignaal.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat lulitub valja. Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lllitu  Ala ei ole kuum, sest see tdétas vaid
sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne soojenemine funktsi- Ala on kuum.
oon ei to6ta.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Olete vahendanud soojusastet tase-
meni 0.

Alustage vaartusest 0 ja tdstke soojus-
astet.

Valimist ringi ei saa sisse ega
vélja lulitada.

Koigepealt lllitage sisemine ring sisse,
muutes soojusastet.

See on normaalne, et mitme tsooni
) ) alas on tume pind.
Mitme tsooni alas on tume

pind.
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Probleem Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Andurialad muutuvad kuumaks. Kd6gindu on liilga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Vbéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

ja number Ilitub sisse. Pliidiplaadil on torge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvérgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, péérduge volitatud
teeninduskeskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.  Elektritihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Elektriahelas puudub teine faas. Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
) elektrivorku Uhendatud. Keerake kaits-

med valja, oodake Uks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu... nurgast) ja kuvatud veateade. Mdelge, kas

Kui te ei d bl ile ise lahendust olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui

ul te el suuda probleemile ise lahendust seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse

leida, siis votke Uihendust edasimutija voi teeninduse tehniku voi edasimiidja to6 isegi

teednlndqlsdlglesrus%ga. Q”dlée Itzeatda . garantiiajal tasuta olla. Teenindustja

andmesildil olevad andmed. ESitage ka garantiitingimusi puudutavad juhised leiate

kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

garantiibroSurist.

Mudel EHF6342X0OK Tootenumber PNC 949 492 227 02

Tuup 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Valmistatud Rumeenias

Seerianr. ......cc........ 6.3 kW

ELECTROLUX C € E

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Nimivéimsus (maks. soojusaste)

Keeduvali W] Keeduvilja diameeter [mm]
Vasakpoolne eesmine 750 / 2200 120/210
Vasakpoolne tagumi- 1200 145

ne
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Nimivoimsus (maks. soojusaste)

Keeduvali Keeduvilja diameeter [mm]
W]
Parempoolne eesmi- 1200 145
ne
Parempoolne tagumi- 700/ 1700 120/180

ne

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille |Abimoot ei ole keeduvalja
|abimdddust suurem.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

EHF6342X0OK

Keeduplaadi tilp

Integreeritud pliit

Keeduvéljade arv

4

Kuumutamisviis

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste keeduvaljade 1abimdét (D)

Vasakpoolne eesmine 21,0cm
Vasakpoolne tagumine 14,5 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm

Parempoolne tagumine 18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine 194,9 Whi/kg
Vasakpoolne tagumine 188,0 Wh/kg
Parempoolne eesmine 188,0 Wh/kg
Parempoolne tagumine 191,6 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapéevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

A%
Sumboliga TP tahistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid

74 EESTI

* Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvélja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Keedundu pohi peaks olema
keeduvaljaga samade mootmetega.

* Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.



pdorduge abi saamiseks kohalikku

Arge visake siimboliga E tahistatud -
omavalitsusse.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
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ZAZ TKEOGTOMAZTE

EuxapiaTtoupe mou emAé€aTe pia ouakeun Electrolux. EmAECaTe éva Trpoiov TTou
XOPOKTNEIZETAI OTTO ETTAYYEAUATIK EUTTEIQIA KAl KAIVOTOMia deKaETIWV. EEUTTVO Kal KOUWo,
£xel oxedlaatei yia eadg. ETal, OT0TE TO XPNOIYOTIOIEITE, UTTOPEITE VA €i0TE ATUYOI OTI BA
EMTUYXAVETE TTOUDAIA ATTOTEAéTUATA KABE POPA.
KaAwaopiogate atnv Electrolux.
Emoke@Oeite TOV I0TOTOTTO pOG YIa va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANUATWY,
@ TTANPOYOpiEg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

KartaywpigeTe TO TTPOIOV 00G, WATE VA EXETE KAAUTEPO TEPPRIG:

7
a/ www.registerelectrolux.com

AyopdaeTte afegoudp, avaAwalpa Kal YVAOIa avTaAAOKTIKA yia Tn GUTKEUN 0ag:
% www.electrolux.com/shop

EZYMNMHPETHZH NMEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POVO YVNOI1a OVTOAAOKTIKA.

Orav emikoivwveite e To E€ouaiodotnuevo Kevipo ZEpRig, BeBaiwBeite OTI £xeTe dIaBETIUA
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog oeipag.

Mrropeite va BPEiTe TIG TTANPOPOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAeia
® evIKEG TTANPOYOPIEG KAl TUUBOUAEG
MAnpoopieg aXeTIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA

1. MAHPO®OPIEZ IMA THN AZDAAEIA. ...ttt 76
2. OAHTIEZ TTA THN AZDAANEIA. ...ttt s 79
B BT AT AZTAZH. ettt et e e et e e e eneeeessbeeeenseeeeaseeeeanseeeans 81
4. TIEPITPA®H MPOTONTOXI ..ot 83
5. KAOHMEPINH XPHZH.....oooiiiiiiiiiee ettt snaee e neeeenes 84
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYNEZ........oii ettt ettt enea e an 87
7. DPONTIAA KAI KAOAPIZMA. ...ttt enraa e ns 88
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ....ooiiiiie ittt ettt e e s e e enee e e enneas 88
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... .ottt ettt s e e e eneaeannee s 90
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ..ottt ettt enaee s 91
11. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA . et 92

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nYies. O
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KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOCG VIO TUXOV TPAUPATIOPOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yIa MEAAOVTIKE ava@opd.

1.1 Aco@dAsia TTaISiIwV Kal eUTTAOWV ATOHWV

- H ouokeun autr ptropei va xpnaoigotroinBei ammo maidia
NAIKIag 8 €ETwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE AOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

- Maidia nAIkiag peTagu 3 kal 8 Twv Kal ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG aV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Maidid nAIKiag pIKpOTEPNGS TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av ETTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

- Mnv agnvete Ta TTaudIa va TTai(ouv PE TN GUTKEUN.

- QuAdooeTe OAA TO UAIKG OUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KAl atroppiyTe Ta KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpartdre Ta TTaudid kai Ta kartoikidia wa
MOKPIA aTTO Tr) CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI I OTav YuxeTal. Ta
TTPOORACINa YEPN BeppaivovTal KaTa Tn XpnHon.

- Eav n ouokeun diabeTel didragn ac@aAeiag yia raidid, 8a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINUEV.

- Ta TTaudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
guVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPAOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRAEWN.

1.2 'evikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTpoaRAaiya pepn NG
BepuaivovTal KaTa Tn Xpnaon. Xpeialetal TTpogoxn yia va unv
ayyileTe TIC AVTIOTATEIG.

- MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpig ETTAPNON €
€0TIEC pE AADI 1) AiTTOC PTTOPEI Va gival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
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- Mnv rpootraBnaoete NOTE va oBAoeTe pIa QWTIA PE VEPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal, OTN OUVEXEIQ, KOAUWTE TN
PAOYQ PE Eva KATTAKI 1) YIO TTUPiaXn KOUBEPTA.

- NMPOXZOXH: H guakeur dev TTPETTEI VA TPOPODOTEITAI HETW

MIOG €CWTEPIKNG OIATAENG METAYWYNG, OTTWG £VAG
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival CUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOI0 EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO M
dlaragn.

- MPOZOXH: H diadikagia payeipEPATOS TTPETTEI VA

emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKaaia HAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIBAETTETAI TUVEXWCG.

- MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog TTupkayiag: Mn QuAaoaoeTe

QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG MAYEIPEPATOG.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTn BepPn ETIPAVEIQ TWV ETTIWV

METAAAIKG QVTIKEIHEVA OTTWG paxaipia, TTipouvia, KOUTaAia
KAl KATTAKIA YIOTi JTTOPEi va BepuavBouy.

- Mn xpnOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN, TTPOTOU TNV TOTTOBETAOETE

OTNV KATOOKEUN EVTOIXITUOU.

- Mn xpnoipotrolgite arpokaBapiaTr yia Tov KaBapiauo g

OUOKEUNRG.

- Edav uttdpyouv pwypég atnv UAAOKEPAUIKR / YUGAIVN

ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1TO TNV TTPICa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
guvOEDENEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
guvoEDONG, AQAIPETTE TNV ACPAAEIN VIO VA ATTOOUVOETETE TN
OUOJKEUN ATTO TNV TPOPOdOUia PEUUATOGC. 2€ KABE
TTEPITITWON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E€oualodotnuevo Kévrpo
2£PPIC.

- Eav 10 nAekTPIKO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPES, Ba TTPETTE

Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH), TOV
QVTITTPOOWTTO TOU TEPPIC 1) Eva KATAAANAQ £COUTIOdOTNUEVO
ATOMO, WATE VA ATTOPEUXBOUV Ol KivOUVOl.

- MPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA

78

€0TIWV TOU KATOOKEUAATH TNG OUOKEUNG JAYEIPEUATOG ) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIG
0dnyieg XpHong wg KAatdAANAa A TTPOCTATEUTIKA ETIWV TTOU
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€ival evowpatwuéva atn ouoakeun. H xpnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMOTAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANEIA

2.1 EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH!

H gykaraagTaon autng TNg
OUCOKEUNG TTPETTEI VO EKTEAEITOI
povVo atro katdAAnAa
KATAPTIGPEVO GTOHO.

C NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
BAGBNG TNG UOKEUNG.

AQaipEaTe OAa Ta UNIKG TNG TUOKEUOTIAG.
Edv n guokeun £xel utToaTei {NUIG, pnv
TTpoReiTe € eykaTAaTaOn n Xpnon mg.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaong
TTOU TTOPEXOVTAI LE TN CUCKEUN.

Tnpeite TNV EAAXIOTN aTTOOTACN ATTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOAKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgpaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTrouTola.

ZTEYAVOTTOINTTE TIG KOUMPEVEG ETTIQAVEIEG
Me UAIKO aTeyavoTToinang, WaTe va
atroTpaTrei N S10YKWAON TOUG aTTo TNV
uypaaia.

MpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TotToBeTEITE TN CUOKEUN JiTTAQ O€
moPTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JEATWVY PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG A TOU TTapaBUpPou.

Edv n guokeun gival eykateaTnuévn
€TTAVW aTTO UPTAPIA, SIACPAAITTE OTI O
XWPOG AVAUETA OTO KATW HEPOG TNG
OUOKEUNG KAl TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTOPKNG VIO TNV KUKAOQOpia agpa.

To KOTW PEPOG TNG CUTKEUNG UTTOPEI VO
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE £va DIAYXWPIOTIKO TTAQiTIO
Q1O KOVTPA TTAAKE, UAIKO YIa OKEAETO
€MTTAWY KouZivag 1 AAAa PN eU@AEKTO
UAIKG KATW OTTO TN GUCKEUN YIA TNV
QTTOTPOTTH TTPOCRACTNG OTO KATW HEPOG.

e To SlIaxwpPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VOl
KOAUTITEI TTAAPWG TNV TTEPIOXT KATW ATTO
TIG €OTIEG.

2.2 HAekTpIKN Z0V3eon

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog tTupkayidg Kai
NAeKTPOTTANEiaG.

*  'OAgg 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

* H guokeun TpETTEl va gival yEIwpEVN.

e [lpiv a1mo TNV £KTEAEON OTTOIACBATIOTE
epyaaiog, BePaIwOEiTE OTI N TUTKEUR EXEI
ammoouvdeBei atrd TNV TTaPox PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
pPEUUOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun €xel
eykaraaTadei owatd. O1 xahapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OdOTiag f TO PIG (KATA TTEPITTITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOOEKTN.

*  XpnaipotroinaTe KatdAAnAo KaAwdio
TPpoYodoaiag.

*  Mnv emTpémreTe aTO KAAWDIO TPOPODOTiag
va utrepdeUETal.

*  BeBaiwbeite 0TI £x€I eyKATAOTAOEI
TTPOCTACIA OTTO TNV NAEKTPOTTANEIL.

o ZTEPEWATE TO KOAWDIO PE TQIYKTHPA
avakou@iang Taang.

*  BeBaiwbeite 011 TO KAAWSIO TPOPOdOTIag A
TO @IG (KATG TTEPITITWON) OEV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN {eaTh GUOKeUN N Pe (eaTA
JayeipIka akeun KaTta Tn guvoean Tng
OUOKEUNG OTNV TTPida pEUPATOG.

¢ Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPILO KOl
PTTaAQVTECEG.

* [poaéxeTe va punv TTPOoKANBEi ¢nuid aTo
@IG TPOYODOTiag (KaTd TTEPITITWAN) 1) OTO
KaAwdIo Tpo@odoaiag. ETKoIvwvnaTeE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIG pag i
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£€vav NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn £vog
KOTEOTPAMPEVOU KAAWSIOU TPOPOdOaiag.

* H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd

TAON ) HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n a@aipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

«  ZuvdEaTE TO QIG TPOYOBOTiIag aTnV TPIfa
HOvov agou £xel OAoKANPwOEi n
eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdaTaon,
BeBaiwBeite o1 gival duvarr) n TpéaRaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr), yn guvoEETE TO
@IG TPOPOBOTiaG.

*  Mnv TpaBate To KOAWDIO TPOPOSOTiAg VIa
Va atmroguvOETETE TN auakeur). Tpapdare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpPnOIYOTTOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG

(BIOWTEG AoPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV

uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKA £YKATACTACN TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
povwTIKr SIATAEN TTOU Va ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG TUTKEUNG aTTO TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIKN SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
amoaTagn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xprion

MPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANEIOG.

+  AgaipéaTe OAa Ta UAIKG cuakeuaaiag, Tig
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKI HEPBPAVN
(KaT@ TEPITTITWON), TIPIV ATTO TNV TTPWTN
xpnon.

* AuTt n guakeur TTpoopileTal POVO yia
OIKIaKH xpnaon.

* Mnv aAAaeTe TIG TTPOSIAYPOPESG AUTAG TNG

OUOKEUNG.
*  Beaiwbeite OTI TA avoiypaTta agpigpou
Oev gival paypéva.

*  MnV a@AVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN

Katd TN AsiToupyia.

*  O¢aTe TN Qvn POYEIPEPATOG EKTOG
A€ITOUPYiaG YETA OTTO KABE Xpnan.

*  Mnv TOTTOBETEITE PaYQIPOTTipOUVA A
KOTTOKIO HOYEIPIKWY OKEUWY ETTAVW OTIG
Cwveg payeipegarog. Mopouv va
BeppavBouv.
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Mn XPNOILOTIOIEITE T TUOKEUN HE
Bpeypéva xépia ) o6Tav BpiokeTal ag ETTAPN
JE VEPO.

Mn XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUR WG
ETTIQAVEID EPYATING ) WG ETTIPAVEIN
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

Edv utrdpouv pwypég aTny €TIQAVEIR TNG
JUOKEUNG, aTTOOUVOEDTE QPETWG TN
JUOKEUN OTTO TNV TTAPOXN PEUPOTOG. AUTO
QATTQITEITAI YIQ ATTOTPOTTH TUXOV
NAEKTPOTTANEiaG.

Orav Bdalete ayntod ae KauTd AAdI, PTTOPEi
va MITAIANICEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TTupkayIdg kai ékpnéng

Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTav BepuaivovTal.
KpataTte yUpvéG @AOYEG i Beppd
QVTIKEIJEVA HaKPIG atrd AiTTn Kai Addia
OTaV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEHA.
O1 aTpoi TTou atreAeuBepWVEl TO TTOAU
KQUTO AGdI, UTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV
AKOPICia aVAPAEEN.
To xpnaigotroinuévo AAdI, TToU UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEINPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atmmd 1o Aadi TTou
XPNOIUOTIOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.
Mnv ToTTOBETEITE PHETA, KOVTA ) ETTAVW OTN
OUOKEUN EUQAEKTA AVTIKEIUEVA 1
QVTIKEIMEVA EUTTOTITPEVA E EUPAEKT
TTPOoIOVTA.

NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TTpokAnang ¢nuidg atn

JUOKEUN.

Mnv TOTTOBETEITE {ETTA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTO XEIPIATHPIO.

Mnv ToTTOBETEITE TO {EOTO KAAUPUA
OKEUOUG aTN YUGAIVN ETTIPAVEID TWV
€OTIWV.

Mnv a@rVveTe va aTEYVWAOOUV TA HAYEIPIKA
OKEUN KaTa Tn OIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.
MPOTEXETE VA PNV TTECOUV ETTAVW OTN
OUOKEUN QVTIKEIPEVA ) HOYEIPIKA aKeUn. H
ETTIQAVEIQ PUTTOPEI VO UTTOOTEI {NUIA.

Mnv evepyoTTOIEiTE TIG {WVEG PAYEIPEPATOG
JE ABEI0 PAYEIPIKO TKEUOG N XWPIG
HayeIpIKO OKEUOG.

Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.



*  Ta payeipikd gkeun atd xuTogidnpo,
aAOupivIO 1 auTd pe @BappEvn Bdaan
MTTOPOUV va Xapa&ouv Tnv YudAivn /
UaAOKEPOUIKA ETTIQAvela. MpETTel TTAvVTA va
OVOONKWVETE QUTA TA AVTIKEIUEVO OTAV
QTTQITEITAI N HETAKIVNTN TOUG £TTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ JAYEIPEPATOG.

* AuTr n guakeur) TTpoopileTal POVo yia
Hayelpikn xpnan. Agv TpETTel va
XPNOIYOTTOIEITAI VIO AAAEG XPNTEIG, OTTWG
yla Béppavan xwpwv.

2.4 ®povrida kol Kabdpioua

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUNR Yia va
QTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEIQG.

* ATTevEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN KO OQATTE
TNV VA KPUWOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE WEKATHO PE VEPO N
aTHO YIa TO KOBAPITPA TNG GUOKEUNG.

»  KaBapiaTe TN guakeun Pe Eva uypod
MaAako Travi. XpnaoiJoTTolEiTe povo
OUdETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
T@OUYYAPAKIA TTOU Xapdaaoouv, dIaAUTeg
I METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2.5 ZépBig

« Tla TNV €TMOKEUR TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo

3. ETKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcia.

3.1 Mpiv a1rd TNV €yKATACTAON
[MpoTOU EYKATOOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWATE
TIG TTOPAKATW TTANPOPOPIES OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY BPICKETAI OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG ..
3.2 Evroix1{6peveg eoTieg

XPNOIUOTTOIEITE TIG EVTOIXICOPEVEG ETTIEG HOVO
META TNV €YKATAOTOON TOUG € TWATA

Kévrpo ZépBig. Xpnalyotrolgite povo
YVNOIQ QVTOAAQKTIKA.

o XIXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU
TTWAOUVTaI EEXWPIOTA: AUTOI OI AQUTTTIPEG
TTPoopPICovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG O€ OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEg
€QAPUOYEG Kal dev gival KaTtaAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapol f
aogpugiag.

¢ EmKoIvwvAaTE PE TIG SNUOTIKEG APXES YIa
TTANPOQYOPIEG OXETIKA UE TN TWATH
aToOPPIYN TNG CUTKEUNG.

e AmoOguvOEQTE T GUOKEUN aTTO TNV
TTOPOX! PEUHATOG.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag KovTd aTn
JUOKEUN Kal aTToppiYTE TO.

KOTAOKEUAOUEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTION KOl
TTAYKOUG Epyaaiag TTou TTANPOUV Ta IgxUovTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

» Ol eaTieg TTapéxovTal e KAAWDIO
auvdeang.

* Tia avTikataoTaon KaAwdiou peUPATOg
TTOU €x€l POAPEI XPNTIUOTTOINATE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o oTroio €ivai
avOekTIKO g€ Bepuokpaaia 90 °C n
uwnAoTepn. ETKOIVWVNAOTE PYE TO TOTTIKO
Kévtpo ZépBig.

3.4 ZuvapuoAéynon

AV €YKATOOTAOETE TIG E0TIEG KATW ATTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG OONYiES
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£YKATAOTAONS TOU OTTOPPOPNTARA VI TNV

€AAXIOTN ATTOCTOCN PETAEU TWV TUOKEUWV.
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v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
N

3.5 MAaiolo TpooTaciag

AV XPNCIYOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKO TTAQITIO
(éva TTpoaBeTO £CAPTNUA), OEV XPEIGLETAl VA
XPNOIUOTTOINTETE TIPOTTATEUTIKO TTATO KATW
a1To TIG £0TIEG. TO TTPOCTATEUTIKO TTACITIO
evdExeTal va pnv gival S1a0€aIN0 O OPITUEVEG
XWPEGS. ETKOIVWVACTE Pe TOV TTWANTN TNG
TTEPIOXNG TOG.

Aev gival duvaTr n xpron Tou
TIPOCTATEUTIKOU TTAQITiOU €GV
EYKATAOTATETE TIG ETTIEG ETTAVW
aTtrod eoupvo.



4. MEPIFPA®H MPOIONTOX

4.1 AidTagn em@QAVEING HAYEIPENATOG
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4.2 Aidtagn xeipiotnpiou

ZWwvn PayeipEPATog
Mivakag XelpIaTnpiwy
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Xpnaoiyotroinate Ta edia a@ng yia TN AeIToupyia TnG auakeung. O1 000veg, o1 evOeiEelg Kal ol
X0l UTTOSEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia 2x6AIo
apnig
@ ENEPIOMOIHZH / AMENEPIO-  Tia evepyoTroinan Kai aTTeveEPYOTToinaT TwV ECTIWV.
MOIHZH
E KAeidwpa / Aidragn Aaggaleiag yia o kAeidwpa / EeKAEidwpa Tou XeIpIaTnpiou.
Naidia
| | Mauon MNa gvepyoTroinan kal atrevepyoTToinan Tng AeIToupyiag.
@ - o gvepyoTToinan Kal aTrEVEPYOTTOINaN TOU EWTEPIKOU
;
SaKTUAiOU.
- ‘Evdeign okahag payeipéparog Ma eypavian TNg oKAAAG HAYEIPEUATOG.
E - Ev3eigeIg XxpovodIakoTITn yia TIG MNa eypavian TG dwvng yia TNV oTroia éxel pUBPITTEI O

CWVEG POYEIPEPATOG

XPOVOG.
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Medio  Asitoupyia Zx6Aio

apng
- ‘EvoeIgn xpovodIakoTTTn Mo epedvion Tou XpOvou g€ AETTTA.
E @ - [ evepyoTToinagn Kal aTrevepyoTToinan Tou £EWTEPIKOU
SaKTUAioU.
E @ - Ma emAoyn TG {wvng POYEIPEPOTOG.
+ — MNa augnan A peiwon Tou xpdvou.
+ — Mo puBUIoN pIag OKAAAG PaYEIPEUATOG.
4.3 Evoeigeig okaAag payelpEPaTog
0086vn Mepiypaen
H {wvn payeipépaTog gival atrevePYOTTOINUEVN.

@ ) / ) H Zwvn payeipépaTog gival evepyoTroinpévn.

H koukida anpaivel aAAayn KaTd To AUIOU PI0G OKAAAG PaAYEIPEUATOG.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Maovaon.
Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Autoparn ©éppavan.
+ yngio Ymapxel duaAeimoupyia.
Kdrroia {wvn payeipéPaTog gival akopa ¢eaTn (UTTOAEITTOPEVN BEpUOTNTA).
Eivai evepyotroinuévn n emAoyn KAeidwpa / Aiaragn Aagaleiag yia Maidid.
[3 Eivail evepyotroinuévn n emAoyn Autéparn Atrevepyotroinan.
4.4 'Evdeign utToAEITTOMEVNG O1 evBEielg UTTODEIKVUOUV TO ETTITIEDO TNG
BsppoTNTAC unoAslTrdpsvng BeppotnTag yia g (u’uysg
HaYEIPEPATOG TTOU XPNOIPOTIOIEITE EKEIVN TN
MPOEIAOMOIHZH! aTiyun. O1 sv6§|§e|g pTTopei emiong va
. . €vePYOTTOINBOUV YIa TIG JITTAAVEG JUIVEG
Y1TG’pX£I K|v6’uvog MayEIPEPATOG aKOUA Kal av eV TIG
EYKQUUATWY OTI0 TNV XPNOILOTIOIEITE.
UTTOAEITTOPEVN BEPPOTNTA.

5. KAOHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpéETte aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcsia.
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5.1 EvepyoTroinon Kai
aTrevePyoTTOinON

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€OTIEG.

5.2 Autéparn AtrevepyoTroinon

H AeiToupyia atrevepyoTrolei autOpaTA TIG
€OTiEG, EAV:

*  €XOUV aTTevEPYOTTOINBEI OAEG OI WVEG
payelpEPaTog,

o Oev MAEEETE OKAAQ POYEIPEPATOG UETA
TNV EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV,

o XUBnKE KATI 1 £XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW OTO XEIPIOTAPIO VIO TTEPICTOTEPO
a1ro 10 deuTePOAETITA (Eva OKEUOG, £va
TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXnTIkO anpa
Kal ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIUEVO ) KABaApIOTE TOV
TTiVAKa XEIPITTNPIWV.

*  UNV QTTEVEPYOTTOIEITE PIa v
payeipéuaTog f unv aAAadeTe Tn okdAa
HayeIpEPaTOS. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTnua, avaper n voeign E] KQl Ol £0TiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H oxéon peragl Tng OKAAAG HayEIpEPATOG

KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO Ol ECTIEG

OTTEVEPYOTTOIOUVTAI:

XKAAa payeipéparog Ol E0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvTal HETA OTTO

’ 1.2 6 WPEG
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipéuarTog

Avyyite TO + yla va QUENTETE TN OKAAQ
HayeIpEPaTOG. AyyiETE TO ™ IO VO PEIWTETE
TN OKAAQ payelpEPaTog. Ayyigte TauTOXpPOVA
10+ ka1 0 — Y10 VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
Cwvn PayeIpEPaTOG.

5.4 EvepyoTtroinon Kai
QITEVEPYOTTOINOT TWV ESWTEPIKWV
SakTUAiwv

MTropeiTte va TTPOgapUOTETe TO PEyeBOG TNG
€0TIOG PAYEIPEPATOG OTIG DIOTTATEIG TOU
HayeIpIKoU OKEUOUG.

Xpnaon Tou 1ediou agng: @)

Mo Tnv evepyoTroinon Tou e§wWTeEPIKOU
SakTuliou: ayyi¢te To TTESiO aPrg. AvaBel n
EVOEILN.

MNa TNV amrevepyoTroinaon Tou e§wTePIKOU
dakTuAiou: ayyifte 10 TTEdIO APNG PEXPI VO
aBnaoel n €voeign.

5.5 Autéparn Oépuavon

AV eVEPYOTTOINTETE AUTH TN AsIToupyia
MTTOPEITE VA ETTITUXETE PIA ETTIOUUNTA OKAAQ
MaYEIPEUATOG OE YIKPOTEPO XPOVIKO SIGTNHA.
H AgiToupyia evepyoTToigi TN PEYIATN OKAAQ
HayeIpEUaTog yia Aiyn WPa Kal aTn GUVEXEIX
MEIWVEI TN BEPUOTNTA ATNV ATTAITOUUEVN
OKOAQ.

Mo va evepyoTToInaEeTe TN
AgiToupyia, n ¢wvn PayeIPEPOTOG
TIPETTEI Va gival KpUQ.

Mo va evepyoTtrolnoeTe TN AgiToupyia yia
Mo {wvn JayeIpEPATOG: ayyigTe TO + MEXPI
Va EYPAVITTEI N CWOTH OKAAQ PHAYEIPEUATOG.
MeTa amo 3 deutepOAeTTTa avAaRel n £vOeIEn

(&)

MNa va amrevepyoTToINCETE TN AgITOoupyia:
ayyi¢te To .

5.6 XpovodIakOTTnG

*  XpovodiakéTTNG AVTioTpO®Nng
Mérpnong

MTTOopEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTH TN

A€ITOoUpyia yia va puBuigETE TO XPOVIKO

JIGTTNHA VIO PIO CUYKEKPIPEVN TTEPIOOO

MayeIpEPATOG.

PuBpioTe TpwTa TN OKAAQ JAYEIPEPATOS VIO

TN {WVvn PAYEIPEPATOG KOl KATOTTIV T

AeiToupyia.
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Ma va puBpiceTe TN JLvn HAYEIPEPOTOG:

ayyigte eTTaveIANUPEVA TO O MEXPI N €vOEIEn
NG QUVNG PAYEIPEPATOG VA EJPAVITTE.

Ma evepyoTroinon Tng Asitoupyiag
aAAayn Tou xpovou: ayyifte 7o T 10—
TOU XPOVOJIaKOTITN yIa va pUBUICETE TOV
Xpovo (00 - 99 Aetrta). OTav n €voeign NG
{wvng MayelpEuaTog apxioel va avaBoaBnvel,
ekTeAiTAI AvTioTpOPn PETPNON.

Ma va deite Tov UTTOAEITTONEVO XPOVO:
ayyigte To @) yla pUBuIan TNG Cwvng
payeipépatog. H €vdeign Tng {wvng
payelipepaTog apxiel va avapoaBrvel. H
006vn gu@avilel TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

lMNa va amrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:
ayyi¢re To @) yla pubuian Tng {wvng

HayelpéuaTog Kal JETd ayyigte To —. O
XPOVOG EEKIVA VO UETPA QVTIGTPOPA EWG TNV
TiuA 00. H évdeign Tng {wvng PayEIPEUATOG
eCapavigeral.

@ Otav TEAEIWTEI N AVTIGTPOPN
METPNON, AKOUYETaI €va NXNTIKO
onpa kai n £voeign 00
avapoafnvel. H {wvn
MOYEIPEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITA.

Mo va S1aKOWETE TOV NXO: ayyiETe TO @

*  MeTpnTAg AsTTTWOV

MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE AUTH TN
AeIToupyia OTav Ol £0TIEG ival
EVEPYOTTOINUEVEG KOl Ol {WVEG PAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign okaAag

HOYEIPEPATOG EPPAVICEl TO .
MNa va evepyoTroiceTe TN AgIToupyia:

ayyi¢re To @) KOl JETA ayyigTe + n = Tou
XPOVOJIOKOTITN YIO VO PUBUITETE TO XPOVO.
Otav TEAEIWTEI 0 XPOVOG, AKOUYETAI £V
nxnTIké aonua kai n €voeiEn 00 avaBoafrvel.

Ma va d1aKkOWETE TOV RXO0: ayyigTe TO @

lMa va amrevepyoTToinoEeTe TN AgIToupyia:

ayyigte To @) KO gTn QUVEXEIQ ayyigTe TO ™
O xpPOVOG EEKIVA va PETPA avTiIaTPOPA £WG
TNV Tipn 00.

86 EAAHNIKA

H Aeitoupyia Bev €xel Kapia
€mMidpaan aTtn Aeiroupyia Twv
{WVWV JayeIpéPaToG.

5.7 Mauon

AuTh n Asitoupyia puBpicel OAeg TIG {wveg
payeipéuaTog TTou BpigkovTal ae AsiToupyia
aTn XapnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Ortav n AeiToupyia gival evepyoTToinuévn, OAa
Ta GAAa oUPBOAa OTO XEIPIOTAPIA Eival
KAEIBWEVA.

H Aerroupyia dev SIOKOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XPOVOJIaKOTITN.

Ayyi€te TO I VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AeiToupyia.

H évdeign \J avaBel.H akdAa payeipépatog
pelwveTal aTo 1.
Mo va a1revepyoTroInoeTe TN A&IToupyia,

ayyi¢te 1o Il EtravépyeTal n rponyouuevn
OKAAQ PJayeIpEPaTOG.

5.8 KAgidwpa

Mrropeite va KAEIOWAOETE TO XEIPITAPIO EVW Ol
{WVEG PaYEIPEPATOG AeITOUpyoUv. AuTO
QTTOTPETTEI TNV aKoUaIa aAAayn TNG OKAAOG
HayeIpéUaToG.
EmA£ESTE TTPWTA TN OKAAO HOYEIPEUATOG.
MNa va evepyotroinoeTe TN AgiToupyia:
ayyi¢te 1o &. AvdBel n évdeign L) yia 4
deutepoAeTITa. O XpovodIakOTITNG TTAPAUEVEI
ae Aeimoupyia.
MNa va arevepyoTToINCETE TN AgIToupyia:
ayyigTe 10 B Avafer n Tponyoudevn oKAAQ
MayEIPEPATOG.

Otav atrevePyOTTOINTETE TIG

€0TIEG, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI QUTH
TN A&Imoupyia.

5.9 Aiataén Ao@alegiag yia Moidid

H Agitoupyia autr| eptrodilel TNV akouaia
XPAON TWV 0TIWV.

Mo va evepyoTroINoEeTe TN AgiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN UE TO . Mn
pUBUigETE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEPATOG.



Avyyi&te TO B yia 4 deutepOAETITA. H EVvOEIEn
avaBel. ATTevePYOTTOINTTE TIG EQTIEG E TO
@.

lMNa va amrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN HE TO ®. Mn
pubuigeTe KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Avyyite TO B yia 4 deutepdAetta. H évoeign
avapel. ATTEvEPYOTTOINATE TIG ETTIEG PE TO

0)

Mo va TrTapakduyeTe Tn AsiToupyia pévo
yid pia TEPiodo PayEIPEMATOG:
EVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG PE TO @ H évdeign
avapel. Ayyite To B yia 4 deutepOAeTITA.
PuBuioTe Tn okdAa payeipépartog evriog 10
deuTEPOAETTTWY. MTTOPEITE VO AEITOUPYNTETE
TIG €0TieG. OTAV ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG HE

0] n AsiIToupyia evepyoTroigital Eava.

6. YNOAEI=ZEIZ KAl *YMBOYAEZ

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA
pe TNV Ag@dAcia.

6.1 Mayeipiké okeln

*  To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV
TIPETTEI VA €ival 600 TO SUVATOV TTIO TTayU
Kai eTTitredo.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 BACEIG TWV OKEUWV gival
KaBapég Kal aTeYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.

+ Ta va aTro@UYETE TIG YPATCOUVIEG, N
OEPVETE KAI PNV TPIRETE TO OKEUOG TTAVW
TNV UOAOKEPQIKN ETTIA.

Ta payeipikd gkeun 1o XaAuBa
gpayI€ Kal BATeIg atmod aAoupivio
1 XOAKO PTTOpOUV Va
TTPOKAAETOUV OAAQYT XPWHOTOG
aTNV UGAOKEPOMIKN ETTIPAVEIQ.

@

6.2 Mapadeiypara HAYyEIPIKWV
EQApPHOYWV

Ta gToixeia aTov Trivaka ivail
ATTAWG EVOEIKTIKA.

2kdAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

-1 Aiatripnan Qsppomuoiag HayelpepE- 600G ) Torr'oesmcna £va KATTAKl gTO HaYEIPIKO
VWV QaynTwy. OTTQITEITOl  OKEUOG.

1-2. ZaATaa oAavTéd, Aiwalpo: BouTupo, 5-25 AvakateUeTe avd dlaaTrpara.
gokoAdTa, CeAarTiva.

1-2. XTutrnua: a@pdreg opeAéteg, yntd au- 10 - 40 MayelpeUeTE PE TO KATTAKI.
ya.

2.-3. Z1yavo Bpaaipyo puliou kal @ayntwv pe 25 - 50 MpoabéaTe uypd ae TouAdyiaTov di-
Baaon 1o yaAa, {EoTapa ETOIWY Gayn- TTAGCIO TTOTOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3.-4. Aaxavikd, Wapl Kal KpEag aTov aTpo. 20-45 MpoobéaTe PePIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4.-5. Martdareg aTov atpo. 20-60 Xpnaiyotroinate 1o oAU % | vepo yia

750 g TTaTATEG.
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ZKdaAa payeipé- XpRAon: Xpoévog  ZupBoulég

HaTOg (AeTr.)

4.-5. Mayeipepa peyaAUTEPWY TTOTOTHTWY 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv Ta UAIKaA.
TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl payNTA KATTO-
poAag.

5.-7 Podiopa ato Tnyavi: ovitagA, poaxapl 600G [upiaTe TO a1TO TNV AAAN TTAEUPG POAIG
cordon bleu, aiddkia, KeQTEDAKIA, aTaiteital - TTEPATEl O PHITOG XPOVOG.
AOUKAVIKA, OUKWTI, KOUPKOUTI, auyd,
TNYQviTeg, vIovaTg.

7-8 Auvard Tnyavigpa, TTATATOKPOKETEG, 5-15 lupiaTe TO 16 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
KOMUATIO TTAVTOETAG, MTTPICOAEG. TEPATEl O PITOG XPOVOG.

9 Bpaaipo vepou, Bpaaiuo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAAPOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpoOQoOpisg

+  KaBapileTe TIG £0TiEG PETA ATTO KABE
xpnon.

+  XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POYEIPIKA OKEUN E
kaBapr Baan.

* O1 ypaTOOUVIEG 1) OI OKOUPOI AEKEDEG OTNV
emIQAveia dev €TTNPEAOUV T AEITOUpPYia
TWV ETTIWV.

+  XpnalpoTroInaTe £va €18IKO KABAPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TG £TTIOG.

+  XpnaolgotrolnaTe pia €10IKA UOTPA yia TO
YUQAI.

7.2 KaBapIiopoGg TV EO0TIWV

*  AQaipéoTe auEéoWG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TAQOTIKA PePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa
8. EMMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.
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TTOU TTEPIEXOUV {dxapn KaBwG ae avTifeTn
TIEPITITWON N BPOUIA PTTOPET VO
TTPOKAAETEl CnNMId OTIG £0TIES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOoUV gykaupaTta.
XpnaoiygotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUGAIvn €TTIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia
KOl METOKIVAOTE TN AETTIOA ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipEéoTE ATTO TIG ECTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, SaKTUAIOUG AekEDWV aTTd vepo,
Aek€DEG atrd AiTrn, yuoANigTEPOUG
METAAAIKOUG OTTOXPWHATIONOUG.
KaBapiaTe TNV €aTia pe €va uypo Travi kai
Aiyo un dIoBpwTIKOG aTropPUTTAVTIKO. MeTd
TOV KABOPITGUO, OTEYVWATE TIG ECTIEG HE
£€VO JOAQKO TTavi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
OTTOXPWHOATIOHO: XPNCILOTIOINATE £Val
OldAupa vepou pe EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ PE EVA TTAVI.



8.1 T1 va KAveTe av...

MpoBANpa

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ETTIES.

MoéavA aitia

Ol eaTieg Oev gival JuVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEPEVEG.

AvVTIHETWTTION

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA OUv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kaei n agedAeia.

BeBaiwBeite 0TI N agedAeia gival n atia
NG duoAeImoupyiag. Av N ag@daAeia TTe-
@TEI ETAVEINNUPEVA, ETTIKOIVWVATTE UE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.

Aev €xeTe puBUIoEl TN OKAAQ JayelpE-
patog yia 10 SeuTtepOAeTTTA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payelipépaTog ae AiyoTe-
po a1rd 10 deuTEPOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 1y TIEPITTOTE-
pa edia aQng.

Ayyi€Te povo €va Tedio apnG.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Mavon.

AvatpégTe aTo kKepaAaio «Kabnpepivr
xpnony».

YTapxel vepo i AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyxXou.

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou.

AkoUyeTal NXNTIKO GRA Kal Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TIEG AKOUYETAI £va NXNTIKO O1-
pa.

‘Exere TOTOOETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
plogoTepa TTedia apng.

A@aipeaTe Ta avTikEipeva atmd Ta media
agng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTmOBETAOEI KATI OTO TTEdiO

agng 0]

AQaIPETTE TO AVTIKEINEVO aTTd TO TTESIO
aong.

Aev avaBel n €vOeIEn UTTOAEITTOUE-
vng BeppdTNTaG.

H Cwvn Sev eivail CeaTn €TTeIdN Ael-
TOUPYNOTE YOVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
SIAaTNpA 1 €TTEIDN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEI {NMIA.

Av n Cwvn €xel AEITOUPYNOEI ETTOPKWG
waTe va gival {eaTh, PIATTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

H Aeiroupyia Autopatn Oépuavan
Bev evepyoTTOIEITAl.

H dwvn givai eoTh.

AQAOTE TN {WVN VO KPUWOEI ETTAPKWG.

‘Exel opiatei n yeyaAuTepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyoAUTEPN OKAAO PaYEIPEPATOG £XEI
TNV idla 10YU pe TN Asimoupyia.

Meiwoarte Tn okaAa payeipEUaTog
aTo 0.

=ZekIvAaTE 1o To 0 Kl QUgNaTE TN
OKOAQ HOYEIPEUATOG.

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
Il VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV £§W-
TEPIKO BAKTUAIO.

MpwTa, EVEPYOTTOINATE TOV ETWTEPIKO
SakTUAIO aAAGgovVTag TN OKAAQ pOYEl-
PEPOTOG.

@ YTapyel Jia gkoupa Tre-

ploxn atnv TTOAAQTTAR Jwvn.

Eivai puaioAoyiké va uttdpxer pia
agkoUpa TrepIoXr) aTNV TTOAAATTAR {w-
vn.

Ta media apng éxouv (eaTabEI.

To okevog gival TTOAU JeyaAo 1) TO
€xeTE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPITTH-
pla.

ToTTOBETEITE TA PEYAAD PHAYEIPIKA TKEUN
aTig Tiow {uwveg av gival duvaro.
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MNpéBANua

Meavn artia

AvTipET@TTION

Avapel n évdeign .

‘Exel evepyotroin®ei n Aiatragn Aoga-
Aeiag yia Maidia i KAeidwpa.

AvatpégTe aTo kKepaAaio «Kabnpepivr
xpnan».

‘Exer ekdnAwbei katToio a@aAua aTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEPYO-

Avapel n évoeign Kal évag

apiByIoC. €0TiEG.

TTOINTTE TIG Eava peTa atd 30 SeuTepo-

AetrTa. Av avayel {ava n €voeign ,
OTTOOUVOEDTE TIG £0TIEG OTTO TNV NAEK-
TpIKN TTapoxrn. Meta armd 30 deutepoAe-
TITA, CUVOEDTE Kl TTAAI TIG £0TiEG. AV TO
TIPOBANUA ETTIPEVEL, ETTIKOIVWVAOTE PE
¢va E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIg.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-

H nAekTpIkr oUvdean gival ECQAAUE-

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-

KO onua. vn. TPIKM TTAPOXN. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
Aoyo 1Tou diabETel Ta KaTAAANAa TTpo-
govTa va EAEYEEN TNV EyKATAOTAON.

AVael n EvoeiEn . Aeitrel n 8eutepn @daan Tng Tapoxng  EAEéyEre edv ol eaTieg eival owaoTd guv-

peUPATOG.

OedEPEVEG ATNV NAEKTPIKN TTAPOXN.
AQAIPETTE TNV AOPAAEID, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, KAl TOTTOBETATTE TNV TTAAL

8.2 Av dev pTropeirte va
AVTIMETWTTIOETE TO TTPOBANMA...

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTICETE TO
TTPORANUA HOVOI 0AG, ETTIKOIVWVNATE YE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo Z€pRIg. AvagEpeETe TA OTOIXEIQ ATTO
TNV TIVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
AvaQEPETE €TTIONG TOV TPIWN@IO KWAIKO YIa
TNV UGAOKEPQMIKN €TTIO (BPIoKETAI TN YWwVia
NG YUAAIVNG ETTIPAVEIAG) KAI TO PAVUHT

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 oTnV MAAKETA TEXVIKWV
OTOIXEiWV

Movtého EHF6342X0OK
Tutrog 60 HAD 36 AO

AP.ZEIP. i
ELECTROLUX
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gQAAMATOG TTOU epaviCeTal. BeBaiwbeite oI
ExeTE BETEI O€ ASITOUPYiIQ CWOTA TIG ETTIEG.
2TNV TTEPITITWAON ECPAALEVWV XEIPITUWY, N
emdI6POWAN aTTO TOV TEXVIKO 1) TOV
QVTITTPOOWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA aKOUN
Kal otav dev €xel AnEel n Tepiodog eyyunang.
O1 0dnyieg axeTIKA PE TO KEvTpo ZEPRIG KAl Ol
OpoI TNG €yyunang Bpiokovtal ato BIBAIOPAKI
NG €yyunang.

PNC 949 492 227 02

220 - 240V 50 - 60 Hz
KataokeuaaTtnke atn Poupavia
6.3 kW

cex



9.2 XapaKTNPICTIKA {WVWV HOYEIPEPATOG

Zwvn payeipépa- OvopaoTikn 10XUG (MéyioTn okdAa AidpeTpog {vng HAYEIPEPATOG

TOg nayeipéparog) [W] [mm]
Eptrpog apiotepd 750 /2200 120/210
Miow apioTepa 1200 145
Eptpog degia 1200 145
Miow deia 700/1700 120/ 180
Mo BEATIOTO payelpIKd aTTOTEAETUATA N SIOPETPOU ATTO AUTHV TNG Jwvng

XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG HayeIpEPATOG.

10. ENEPTEIAKH AMOAOZH

10.1 MAnpogopieg TPoidvTog oCUNPWVA pE ToV Kavoviouod EU 66/2014 trou
10xUel yévo yia Tnv ayopd Tng EE

AvayvwpIaTIKG PovTEAOU EHF6342X0OK
TuTOG EaTILV EvroixI1{opeveg €aTieg
MARBoG Cwvwv payeipEPaTog 4
Texvoloyia Bépuavang O¢ppavan Sia AKTIVofo-
Aiag
A1GPETPOG KUKAIKWY {wvwv HayelpéuaTog (J) Eptpog apiatepd 21,0cm
Miow apioTepa 14,5 cm
Eptrpdg degia 14,5 cm
Niow degiax 18,0 cm
KaravaAwan evépyelag avd Jwvn payeipépatog (EC Epmpog apiotepd 194,9 Wh / kg
electric cooking) Miow apioTepa 188,0 Wh / kg
Epmrpog Segia 188,0 Wh / kg
Miow Segia 191,6 Wh/ kg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUTKEUES * [lpiv evepyotToinaete Tn {wvn

payeipépatog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol HayeIpEUaTOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
HETPNONG aTrddoang HayeIpIKO OKEUOG.

e H Bdaon Tou payeipikou OKEUOUG TTPETTEI VO
10.2 ESoikovopunon evépyeiag Xl TNV iS1a BIGPETPO ME TN {WvN

HOYEIPEUATOG.

*  ToTTOBETEITE TO PIKPOTEPA PAYEIPIKA TKEUN
aTIG MIKPOTEPEG (WVEG PAYEIPEUATOG.

»  TotroBeTeite T payEIPIKA OKEUN aTTEUBEiOg

MTTopeiTe va €E0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PayEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

» Ortav CeaTaiveTe vEPO, XPNOTIUOTTOIEITE aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEUATOG.
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE. *  XpNOIPOTTOINATE TNV UTTOAEITTOMEVN

« Edv eival duvatov, OKeTTAZETE TTAVTA TA BeppdTNTa YIa Va dlaTnPAJETE (E0TO TO
MayeIpIKA OKEUN HE TO KATTAKI TOUG. @aynTo 1 va TO APATETE VA XUAWOEI.
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11. MEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo C/:l) TotroBetraTE TA UNIKG
guokeuagiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AvVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E
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TQ OIKIOKA ATTOPPIMUOTA GUOKEUEG TTOU

@Epouv To aUPPBoAo E EmoTtpéyTe 10
TTPOIOV OTNV TOTTIKN 0Ag Hovada
AVAKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dnUOTIKN apxn.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvélejuSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIIA. ... oot 93
2. DROSTBAS NORADIJUMI. ...ttt ettt e e eeee e 95
B UZSTADTISANA ..o ettt ettt ettt 97
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt ettt eee e ee e ee e 99
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA . ......ooe oot 100
6. PADOMI UN IETEIKUMI. ..ottt e e 102
7. APRUPE UN TTRTSANA .. oottt ettt 103
8. PROBLEMRISINASANA. ...ttt 104
0. TEHNISKIE DAT ..ottt et ettt ettt et ee e 105
10. ENERGOEFEKTIVITATE ... cv et eee oottt ettt ettt 106
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......oot oot seeeeeenn 107

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1

.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki

ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 idz 8 gadu vecumam un personam ar loti

plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,

ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.
- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no

ta pienaciga veida.

. UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties

ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.
- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.

2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.

Nepieskarieties sildelementiem.

- BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits &édienu ar taukiem vai ellu

bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

. NEMEGINIET dzést uguni ar udeni, bet izslédziet ierici un

apsedziet liesmu, piemé&ram, ar vaku vai ugunsdrosibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur aréjo komutacijas

94

ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslégta un izslégta ar ar utilitprogrammu.
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UZMANIBU! Gatavo3anas process jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

. BRIDINAJUMS! Aizdeg$anas risks: Neturiet priekSmetus uz
plts virsmam.

- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebtuvésanas.

- Netiriet ierici ar tvaika tiritaju.

Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
BRIDINAJUMS! cimdus un slégtus apavus.
A lerici drikst uzstadit tikai * Apstradajiet nozagétas virsmas ar
kvalificéta persona. hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
BRIDINAJUMS! » Aizsargajiet ierices apakSu no tvaika un
A Pastav savainojumu vai ierices mitruma.
bojajumu risks. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaieveéro, lai, atverot durvis vai

* Nonemiet visu iesainojumu. logu, nenokristu édiena gatavoSanas

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. trauki.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas » Jazem ierices atrodas atvilktnes,
uzstadiSanas norades. parliecinieties, ka starp ierices apakSu un
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam augsé€jo ierici tiek nodrosinata pietiekama
iericém piemérotu attalumu. gaisa cirkulacija.
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lerices apaks$dala var bt karsta.
Parliecinieties, lai tiktu uzstadits
atdaloSais panelis, kas ir izgatavots no
saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
citu neuzliesmojoSu materiala saskana ar
iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

2.2 Elektribas padeves pieslegSana

96

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkar$anu.

Izmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.
Nepielaujiet elektribas vadu
samezglosanos.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

Izmantojiet vada atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdak$u (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

Dalas, kas nodrosSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

LATVIESU

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskravejami drosinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas ieslég$anas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

Stierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas.

Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli " I1zslégts".
Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavo$anas zonam. Tie var
sakarst.

Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar udeni.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.



» Tvaiki, kurus izdala |oti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdeg$anos.

» Izlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

* Neievietojiet ierice, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piestcinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Nenovietojiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo$anas laika nelaujiet &diena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

« Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un eédiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavo$anas zonas, ja uz
tam novietots tukSs édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavo3anas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot Sadus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmeér
paceliet tos.

» Siierice paredzéta tikai édiena
gatavoS$anai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

» Pirms firiSanas izslédziet ierici un laujiet
tai atdzist.

« lerices tirSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Informacija par Saja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski .
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésSanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Sérijas NUMUrSs .......ccccceeevvveeneenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.
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3.3 Savienojuma kabelis

» Plits ir aprikota ar stravas kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F | kas spégj
izturet 90 °C un augstaku temperaturu.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosuicéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

S —

Ymin. Ymin.

 — | | | e—
==
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Imin.
12 mm ‘

_— min.
60 mm

e

°v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu (papildu
piederums), aizsarggrida tiesi zem plits nav
nepiecieSama. Aizsargkarba ka
papildaprikojums dazas valstis var nebut
pieejama. Ludzu, sazinieties ar vietéjo
piegadataju.

@ Ja uzstadat pliti virs
cepeskrasns, aizsargkarbu

nedrikst izmantot.



4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Gatavo$anas zona
qll qll Vadibas panelis

N\
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() @
mm
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizeétu vai deaktivizétu plits virsmu.
5 Blokésana / Cepeskrasns bérnu Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
drosibas funkcija
|| Pauze Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizésanai.
@ - leslédz un atslédz aréjo rinki.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
m - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatfits laiks.
zonam
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Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
- Taimera displejs Rada laiku minatés.
E @ - leslédz un atslédz aré&jo rinki.
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
+/_ - Paildzina vai salsina laiku.
+/_ - lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

n
1=

Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(0.68),(e).- (]

Gatavo$anas zona darbojas.
Punkts nozimé sildiS8anas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.

(A

Automatiska sakarséSana darbojas.

. Radusies kltuda.

+ cipars
Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikusais siltums).
BlokéSana / Cepeskrasns bérnu drosibas funkcija darbojas.
E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 Atlikusa siltuma indikators

C BRIDINAJUMS!
Pastav risks gut apdegumus

atlikusa siltuma de|.

Indikators parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.
Indikators var iedegties ari blakus eso§am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu pliti.



5.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktiviz€$anas;

* jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas [3 un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
’ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 SildiSanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu sildisSanas

pakapi. Pieskarieties pie — , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslégtu gatavoSanas

zonu, vienlaikus pieskarieties + un .
5.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizéSana

JUs varat pielagot gatavosSanas virsmu
ediena gatavo$anas trauku izmériem.
Lietojiet sensoru laukus: @)

Lai aktivizétu aréjo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.

Lai deaktivizétu aréjo rinki:Pieskarieties
sensora laukam, lidz indikators nodziest.
5.5 Automatiska sakarséSana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegat
nepieciesamo sildisanas pakapi isaka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako

sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperaturu lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

Lai aktivizétu funkciju,
gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties + [ldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(&)

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties —.

5.6 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestafitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai =, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaifiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
[ldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .
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Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties @ un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties Q) un
tad 7. AtlikuSais laiks samazinas idz 00.

§i funkcija neietekmé
gatavo$anas zonu darbibu.

5.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad Si funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslégtu funkciju.

ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.
Lai deaktivizétu So funkciju, pieskarieties

I lesladzas iepriek$égjais sildiSanas
pakapes iestatijums.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

 Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

» Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.
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Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties B
iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties &
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktiviz€jat arT o funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet (8 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizgjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot ®.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
(D. iedegas. Piespiediet 5 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktivizéjat

phti ar (D funkcija atkal darbojas.

Ediena gatavo3anas trauki, kas
izgatavoti no emaljéta térauda,
ar aluminija vai vara dibenu, var
izraisit keramiska stikla krasas
izmainas.

@

6.2 Edienu gatavo$anas pieméri

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.



Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
- cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandie$u mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5 Tvaicet kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
4. -5, Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotlesu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cepSana. bas
7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit adeni, varit makaronus, apbrininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

Ia.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Vispareja informacija

Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé&jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

Izmantojiet specialu tiriSanas lidzekli, kas
paredzeéts plits virsmam.

Stikla firiSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet pasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet piliti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.
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8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko darit, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta

nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pievienota vai nav
pareizi pievienota elektrotiklam.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir dro$inatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.

JUs neiestatat sildisanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietoSana".

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits

virsma

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,

atskan

tiek deaktivizéta.

skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Q.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atliku$a siltuma indikators neie-

degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska sakar-

séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildisanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

JUs samazinajat sildiSanas pakapi
lidz 0.

Saciet ar 0 un palieliniet sildiSanas pa-
kapi.

Nevar aktivizét aréjo rinki.

Vispirms aktivizéjiet iek$€jo rinki, mai-
not sildisanas pakapi.

@ Uz vairakrinku zonas ir

tumss laukums.

Tumss laukums uz vairakrinku zo-
nas ir normala paradiba.

104
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavoSanas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

ledegas .

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai BlokéSana funkcija.

Skatiet sadalu "lIkdienas lietoSana".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klGda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizgjiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrotikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Elektriskais savienojums nav izvei-
dots pareizi.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ladziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.

ledegas .

Elektribas pieslegumam nav otras
fazes.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam. 1znemiet dro-
Sinataju, nogaidiet vienu minati un ie-
vietojiet drosinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet art stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
sturt) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI

9.1 Datu plaksnite

Modelis EHF6342X0OK
Veids 60 HAD 36 AO

SEer.Nr. .ooceeeeee,
ELECTROLUX

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpo$anas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju
par apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSara.

Izstradajuma Nr. 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz
Razots Rumanija

6.3 kW

cex

9.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo-
na

Priek$éja kreisa

Nominala jauda (maksimala sildisa-

750 /2200

nas pakape) [W]

Gatavosanas zonas diametrs [mm]

1207210
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Gatavosanas zo- Nominala jauda (maksimala sildiSa- " .
Gatavosanas zonas diametrs [mm]

na nas pakape) [W]
Aizmuguréja kreisa 1200 145
Priek$éja laba 1200 145
Aizmuguréja laba 700/ 1700 120/180

Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE
10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéeka tikai ES tirgum

Modela identifikacija EHF6342X0OK
Plits veids leblvéjama plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4
Sildisanas tehnologija Staru silditajs
Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J) Priek$éja kreisa 21,0cm
Aizmuguréja kreisa 14,5 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Aizmuguréja laba 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 194.9 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 188.0 Wh / kg
Priek$éja laba 188.0 Wh / kg
Aizmuguréja laba 191.6 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 190.6 Wh / kg
EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai * Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
noveértésanas metodes trauku.
. « Ediena gatavoSanas traukam jaatbilst
10.2 Energijas taupisana gatavo$anas zonas diametram.
levéroiot t 5K izklastitos ieteik * Mazakus édiena gatavosanas traukus
_I((e(\j/_erﬁjo urtpmav :‘12 als _'kQS ler(?l tuml._lts lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.
Ikdienas gatavosanas lalka var letaupl « Ediena gatavosanas traukus lieciet tieSi
energiju. gatavoSanas zonas centra.
» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama * Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
tilpuma. uzturétu eédienu siltu vai to kausétu.
» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.
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11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

e . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palldziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujovés. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;

www.electrolux.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinéiy ir originaliy atsarginiy daliy ieskokite cia:
% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMAGCIJA. .......omeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e en e, 108
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS......oooeeeceeeeeeeeeeeeeee e en e 110
B RENGIMAS. ...t en e eneeen. 113
4. GAMINIO APRASYMAS ..o oo en e aenanen 114
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.......coooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e enenae s 116
6. PATARIMAL ..o en e en s 117
7. PRIEZIURA IR VALYMAS ...t 118
8. TRIKCIU SALINIMAS. ...t en e eneeen, 119
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t eeee e ee e, 120
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS .......covieeeeeeieeeeeeeceeeeee e en e 121
11. APLINKOS APSAUGA.........ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e en s eene s enneen. 122

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

s

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie
nuolat néra priziarimi.

- Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima prileisti prie prietaiso,

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |ISPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.
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. DEMESIO! Prietaisas negali bati maitinamas per i$orinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba pruungtas prie
grandlnes kurig komunaliné jstaiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

PV —

s

prizitrimas.

. |[SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Jei stiklo keraminis pavirSius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumeéte prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotagjj techninés prieziuros centra.

. Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kltalp gali kilti pavojus.

. |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenciy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

. Gallite susizeisti arba sugadinti
LS_PE_J"V_'AS_! L . prietaisa.
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo. » Nuimkite visas pakavimo medziagas.
* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

110 LIETUVIY



Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirsius
hermetiku, kad jie nuo drégmeés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stal¢iaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
butinai padékite pertvarg, pagamintg i$
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziaguy, kad
neblty galima pasiekti jo apacios.
Pertvara turéty visiSkai uzdengti po
kaitlente esancig srit].

2.2 Elektros prijungimas

C ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Pasirtpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Ant laido naudokite jtempimg mazinancig
sgvarza.

« |[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisa j netoli esancius lizdus.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | musy jgaliotajj
techninés prieziuros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kiStukg | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Noréedami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plevele (jeigu taikytina).

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

» Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

« Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebaty uzdengtos.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezilros.
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» Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg,
kaitviete iSjunkite.

» Nedékite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieciy. Jie gali jkaisti.

» Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos Slapios arba jeigu jis lieCiasi prie
vandens.

» Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

» Jeigu prietaiso pavirsius jtrukty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

» Kai dedate maistq j karsta alieju, aliejus

gali istiksti.

C |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.

» |kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

* Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
liku€iu, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirma kartg.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

é ]SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

» Neleiskite virti tuStiems prikaistuviams.

» Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

* Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramikg. Jeigu tokius indus nuo
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maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, dréegme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

A

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



3. [RENGIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
3.1 Pries jrengiant

Pries jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS..........cccecuvnneee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo
kabeliu.

* Norédami pakeisti pazeista maitinimo
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2-
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperatirg. Kreipkités j vietos techninio
aptarnavimo centra.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

/

e e e -
L ] I
L ] -

[ —
Imin.
12 mm
—_— min.
60 m;n

JE

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Q_

N
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3.5 Apsauginé pertvara

4. GAMINIO APRASYMAS

Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildomg priedg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai kuriose
Salyse apsauginés pertvaros priedo gali bati
nejmanoma jsigyti. Kreipkités | savo vietinj
tiekéja.
@ Jeigu kaitlenté jrengiama vir$

orkaités, apsauginés pertvaros
naudoti negalima.

4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

@

1
[

5 mm)
|
4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

N
1201180

Kaitvieté
Valdymo skydelis

Y

LI

@

o
f

O &

+ -

_@+

n

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
5 UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pristabdymas ljungia ir iSjungia funkcija.
@ - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés Zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lyg;.
m - KaitvieCiy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laikg.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E @ - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés Zieda.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
+ — Pailgina arba sutrumpina laika.
+ — Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis

n
L

Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

(.@),&)-E

Kaitvieté veikia.
Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.

Veikia Pristabdymas.

Veikia Automatinis jkaitinimas.

+ skaitmuo lvyko veikimo triktis.
Kaitvieté vis dar karsta (likgs karstis).

!

Veikia Uzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

()

Veikia Automatinis iSjungimas.

4.4 Likusio karscio indikatorius

A

|SPEJIMAS!

Pavojus nusideginti dél

likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy

kaimyniniy kaitvieCiy indikatoriai, netgi jei ju

nenaudojate.

likusio karscio.

LIETUVIY

115



5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

AN

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite ® 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega B ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami i§jungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite + ir—.

5.4 ISoriniy kaitvie€iy ziedy
jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal
prikaistuviy matmenis.
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Naudokite jutiklio lauka: ©

Norédami jjungti iSorinj kaitvietés Zieda:
palieskite jutiklio lauka. |sijungia indikatorius.
Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés zieda:
lieskite jutiklio laukg, kol indikatorius
iSsijungs.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui

nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitvieté turi bati Salta, kad

galétumeéte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
lieskite + kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia (7).

Norédami iSjungti funkcija: palieskite —.
5.6 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti
laika: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (0099 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaline laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laikg: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)
kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes



laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

* Minuciy skaitlys
Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (2.
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio — ir 1 arba €D laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @) ir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.

5.7 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
Zemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neiSjungia laikmacio funkcijy.

Palieskite || , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami iSjungti funkcija, palieskite || .
Isijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

6. PATARIMAI

A

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite G
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite E
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite 5 isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: junkite
kaitlente naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite 5 isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami @ isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite B&. Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

6.1 Indai

* Indo dugnas turi buti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.
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+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso 6.2 Maisto gaminimo pavyzdziai
dugno indus.

. NeStUmdykite ir netrinkite Indl,[ ant Duomenys |ente|éje yra tik
keramikos stiklo, nes galite ji subraizyti. orientacinio pobiidzio.

@ Emale dengto plieno, aliuminio
arba vario dugno indai gali
pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalva.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

1 1laikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia UZzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2. TirStinimas: puris omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomuyjy $auksty skys-
mésa. cio.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5. Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troSkinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.

pyragélius su jdaru, desreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiauSinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.
Zlegtainis, bifSteksas.

9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (gulia$a, troskintg mésa), kepti bulviy
traSkucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

LSPEJIMAS! * Visada naudokite prikaistuvius Svariais

Zr. saugos skyrius dugnais.
’ 9 ynus. * |brézimai ar tamsios démés ant pavirSiaus

neturi jtakos kaitlentés veikimui.

7.1 Bendra informacija +  Naudokite specialius, kaitlentei valyti
. . : L tinkamus valiklius.
Z:Lékl:tdeolj(ﬂtclfme po kiekvieno » Naudokite specialig, stiklui skirtg
grandykle.
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7.2 Kaitlentés valymas

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine pléevele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens

8. TRIKCIU SALINIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio. Dar kartg jjunkite kaitlentg ir 10 sek.

laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-

mygtuky.

linj mygtuka.

Pristabdymas jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-

met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant kaitvieciy ®

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka $ig
funkcija.
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Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

JUs sumazinote kaitinimo lygj iki 0.

Pradékite nuo 0 ir didinkite kaitinimo
lygi-

Nejsijungia iSorinis kaitvietés Zie-
das.

Pirmiausiai keisdami kaitinimo lygj jjun-
kite vidinj Zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje pa-

stebimos nekaitinancios sritys.

Keliy zony kaitvietéje gali bati nevei-
kiancios sritys.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-
dymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

[sijungia.

Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZrakinimas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlente nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasalinti ne-
pavykty, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezidros centrg.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

(E6].

Triksta antros maitinimo fazes.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj [dé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentés trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis EHF6342X0OK
Tipas 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. ..o
ELECTROLUX
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klaidos praneSima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSitroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 227 02
220-240 V 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje

6.3 kW

cex



9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Kaitvieté

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

Kaitvietés skersmuo (mm)

lygis) (W)
Kairioji priekiné 750 /2200 120/210
Kairioji galiné 1200 145
DesSinioji priekine 1200 145
Desinioji galiné 700/ 1700 120/180

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo

rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
skersmuo.

10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

EHF6342X0OK

Kaitlentés tipas

Imontuojama kaitlente

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Spinduliuojamasis Sildytu-

vas
Apvaliy kaitvieciy skersmuo (D) Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galineé 14,5 cm
DesSinioji priekine 14,5 cm
Desinioji galiné 18,0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 194,9 Whi/kg
Kairioji galiné 188,0 Whikg
Desinioji priekiné 188,0 Wh/kg
Desinioji galiné 191,6 Whi/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

Uzdékite prikaistuvj, prie$ jjungdami
kaitviete.

Prikaistuvio dugnas turi bati tokio paties
skersmens kaip ir kaitviete.

Mazesnius prikaistuvius dekite ant
mazesniy kaitvieciy.

Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietes
vidurio.

Maistui pasildyti arba islydyti naudokite
likusj karst;.
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11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\l) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazyméty
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prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



HUE MUCJTUME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapaT Electrolux. M36paBTe nponsBoa koj co cebe Hocu
AeLeHnmn npodecnoHanHo NCKyCTBO Y MHOBaLMja. YHUKATEH U CTUNCKU, AN3ajHUpaH e
Majkn rv Ha ym BawwmTe noTpebn. Kora v ga ro kopuctute, moxeTe Aa bugete curypHu
[Jeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHUN pe3ynTaTy.

[obpe nojooeTe BO Electrolux.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,
@ MHpOpMaLun 3a cepBrCMpar-e 1 Nonpaska:

www.electrolux.com/support

Peructpupajte ro BawmoTt nponssoz 3a nofobpo cepBucmpatse:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHW MaTepujany U OpUrMHanHN pesepsHm
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULIK U CEPBUCUPAHE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW PE3epBHY OEMOBU.

Kora ke KOHTakTMpaTte CO HalMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LigHTap, NorpuxeTe ce aa rv
nmaTe Ha pacnonarawe cnefHvuee nogartouu: Mogen, Bpoj Ha npounssogoT, Cepucku
6poj.

WHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLmn.

MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmaLnm n coBeTu
WNHdopmaLum 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.
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MAKEOOHCKM 123



1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHAMBU NMuUa

OBoj anapat moxat ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmya co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU U MEHTaNHU
CnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe LOKOIIKY
TOa ro npasat nog Haasop unu um une gageHy ynaTctea
kako 6e36eaHo foa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHU CO HEro.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Aaeuya mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0BEMHM N CIOXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKO He ce Noj NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce Nof NocTojaH Haa3op.

- [eua He cmeaT ga vrpaat co anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COO0BETHO.

MPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUneHMYMHaTa noganeky o anapaToT Kora Toj pabotu
unu Kora ce nagu. [locranHnuTe 4enoBu Moxe Aa ctaHaT
XeLLKN 3a Bpeme Ha ynotpebara.

AKo anapaToT uMa ypepa 3a 3allTuTa Ha geua, Tpeba na
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba aa ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapaToT 6e3 Haa3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe OCTanHu
AernoBu ce BXeLTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
Aa ce BHMMaBa [a He ce gonupaar rpejaunTe.
NMPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-e Co MacT unn macrno 6e3 Hagsop Moxe aa buae
onacHoO v Aa gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TYKY UCKIly4YeTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NiiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
NN CO cneynjanHo NPOTMBMNOXapPHO Kebe.

BHMMAHWE: AnapaToT He cMee foa Buae JocTaBeH npeky
Ha[BOpPELLEH ypes 3a NpeknHyBakwe, Kako Ha npumep
Tajmep unu aa bmuge noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo cO NOMOLL Ha ypea.

BHVMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTkuTe npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
BGugaT nocTojaHo HaarnegyBaHu.

MPEOAYMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIbYLLIKHU,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAEjkM MOXE Oa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHaTa KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe uicTad Ha napea 3a YMCTeHE Ha anapaTor.

- AKo cTakno-kepamuykarta / cTakrneHaTa nospLivHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap Bo cny4yaj anapartoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3sageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCknynuTte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT cepBuC.

- [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTn, Tpeba ga ce
3aMeHU o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTABHUK NN CANYHO KBaANUGUKyBaHU nvua
3a ga ce n3berHe onacHoCT.
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- NMPEOYIMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtntuum 3a
nnoya 3a rotTBewe HanpaseHu o CTpaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT Ha anapaTtoT 3a rOTBEH:E UM OHUE KOU ce
HaBe[eHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOroaHu nnu
3alWTUTHMLM 3a NroYa 3a roTBEHE KOU ce Aern o4 camuoTt
anapart. KopucteweTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NnoBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXE a npeansBuka Hesroaa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYMNPEOYBAHKSE!
AnapaTtoT mopa ga ro MoHTupa
camo KsanuduKyBaHo nuue.

AN
AN

M3BapeTe ja uenata ambanaxa.

HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AafieHn co anaparor.

OppxKyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralw
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUnoXeHMTe 00YyBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTuBad 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeavsBuKa HagurHyBam-e.

3awTuTteTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro MoHTVpajTe anapaTtoT Bo 6511M3nHa
Ha Bpara unu nog nposoped. Ha oBoj
HauVH ke crnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
rotTeemwe Aa nagHe of anaparoT kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHMU.
AKO anapaToT € MOHTUPaH HaZ hMOKM,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa uoka Aa e JoBOneH
3a uMpKynaumja Ha BO3yX.

[lHOTO of anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MoHTupane
LuNepnoYa, nnoya HanpaeeHa o4
nBepuLa UnNu HeKoj Apyr He3ananus

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Puauk og nospega nnu
olwTeTyBakE Ha anapaToT.

MAKEOOHCKM

mMaTepwujan 3a pas3aBojyBarse nop,
anapaToT 3a fa crnpeyuTe npucTan o
[OHOTO.

MnoyaTta 3a pasgenyBane Mopa Aa ja
nokpue obnacra nog nospLuMHaTa 3a
roTBeH€ BeAHalLLl.

2.2 MoBp3yBake co cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBaH-e CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanMguKyBaH
ernekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvae 3asemjeH.
Mpen na ce n3Beaysaar kaksu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanv anapaTtoT e
WCKIyY€eH o CcTpyja.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nrnoykarta co crneyuduKalmm ce
KOMMNAaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eNneKTpuYHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT € NpaBuiHO
MOHTUpaH. Jlabas n HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4okK (ako e
NPUMEHNMNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBakbe Ha TepMUHanNoT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTte rn kabnute ga ce
3anneTtkaart.

MpoBepeTe fanu e MOHTUpaHa
3awTuTarta of CTpyeH yaap.

KopucrteTe knema 3a ga ro ocnobogure
kabenoT oA HamnoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKITYHOKOT (ako € MPUMEHIMBO) o
Jonvipa TonnuoT anapar unv TonauTe



CajJoBW 3a rOTBEHE KOra ro noBp3yBarte
anapaToT co LwTekepu BO 6rnmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKNYYOLM N NPOAOITKHN Kabnu.
[MoTpyAeTe ce Aa He ro owTeTute
MPUKIY4OKOT 3a CcTpyja (ako e
NpYMEeHNMBO) unn kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmnot OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEeHWTE OLITETEHNOT Kaben.
3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE M U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4MH LUTO HEMa
Aa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpuUKIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyvete ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMoBMEKyBajTe ro NPUKIY4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHMN Of OPXKaY0T),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTopw.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30NnaumUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4nte anapartoT o4
NMPUKYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE MOJIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT oA nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTtuHaTa donuja (ako e
NpUMEHNMBO) Npes npeata ynorpeba.
OBoj anapat e camo 3a AomallHa
ynoTpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmute Ha
OBOj anapar.

MorpuxeTe ce oTBOpWTE 3a BEHTMNALUWja
Oa He 6ugat 6nokmpaHu.

He ocTaBajTte ro anapatot 6e3 Hag3op
nofeka pabotu.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
JMcknyyeHo” (,0ff) no cekoja ynotpeba.
He ctaBajte npmbop 3a jagere unu
Kanauu of TeHuepurba Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT XeLUKN.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaXHu
paLe unu Kora Toj UMa KOHTaKT co BoAa.
He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UMM Kako NpOCTop 3a
cknaguparse.

Ako nopLunHaTa Ha anapartoT e
ncrnykaHa, BegHall Ucknyyete ro
anapatoT o cTpyjaTta. OBa ke cnpeuu
CTpyeH yaap.

Kora cTaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEOYMNPEOYBAHSE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnum

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE 1 MAcnoTo
MOXaT Ada ncnywtaart 3ananueu napeu.
[lp>eTe ro orHoT unu 3arpeaHuTe
npegmMmeTn noganeky og MmacHotuutTe n
macnara Kora roTBute Co HuB.
Mapearta WTO ja ncnywwTa MacnoTo
KOELUTO € MHOTY XeLUKO MOoXe Aa
npeaun3BrKa CNoHTaHo 3ananyBare.
VckopncTeHOTO Macrno koe Moxe Aa
CoApPXu OoCcTaToLM o XpaHa, Moxe Aa
npegnsBuKa noXkap Ha NoHUCKa
TemnepaTypa o4 MacnoTo LUTO ce
KOPWUCTK 3a npB nart.

He craBajte 3ananvnesu nponssoaun unm
npeaMeT HaToneHn co 3ananvemn
cpeacTea BO, 6GnMCKy A0, Unn Ha
anaparor.

NPEOQYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of owwTeTyBawe Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBere Ha
KOHTposnHaTta Tabna.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-€.

He octaBajTe cagoBuTe 3a rotBewe Aa
BpwWjaT Ha CyBoO.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBew€e a He nagHaT Ha anapaTor.
Moxe ga ce owTeTn noBpLUMHaTA.
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* He BKnyyyBajTe rm puHrNnTe CO NpasHu
cajoBw 3a rotBene unv 6e3 cagosu 3a
rOTBEH-E.

* He craBajTe anymmnHuymcka ponuvja Ha
anaparor.

+ CapoBuTe 3a roTBeH-E HanNpaBeHN o4
NMEHO Xeneso, anyMnHUym unun co
OLLTETEHO AHO MOXe [a Npeaun3BuKa
rpebHaT1HU Ha CTaKNoTo / CTaKmno-
kepamukaTa. OBue NnpegmeTn cexkoratu
KpeBajTe rv kora Tpeba aa ru
npemecTtyBaTe Ha NoBpLUMHAaTa 3a
roTBEH-E.

» OBoj anapar e HaMeHeT caMo 3a
rotBenwe. He cmee fga ce kopuctu 3a
OpYrv HameHu, Ha NpyMMep 3a 3arpeBare
Ha NpoCcTopuK.

2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO uncTeTe ro anapaTtoT 3a ga
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npej YUCTeHEeTo.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YuCTeHe Ha anapaTorT.

* YucreTe ro anapatoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YucTeHe, PaCTBOPYBAYN UMN METamnHN
npegmeTu.

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

Mpen ga ja MoHTUpaTe noBpLunHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmaunte
nogony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............
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2.5 CepBuc

« 3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKkTupajTe CO OBNaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW AenoBu.

« Bo ogHoc Ha cBeTuUnuTe BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETWUMKM LUTO ce NpofaBaat
nocebHo: OBre CBETUIKM Ce NpeaBuaEHN
Aa n3apxat ekCTpemMHN PU3nNYKn yCrnosm
BO anapaTuTte 3a JOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BnaxHocT
Unu ce NpPeABUAEHN 3a AaBake curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBWAeHV Aa ce KopucTar 3a
OpYrn HamMeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBak€e NPOCTOPUM BO AOMOT.

2.6 PacxogyBam-e

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og nospeaa nnm
3agyLlyBab-e.

* KoHTakTMpajTe co onwTuHcKarta Bnact 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NpaBuIHO
pacxogyBare Ha anapaTtoT.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.2 BrpapeHu nnoyu 3a rotBeke

KopwucTeTe rv anapatute LWITO ce BrpagyBaaT
camo aKko ce NpPeTXOAHO BrpadeHu Bo
COOABETHW eNeMeHTU 3a BrpaayBake 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMONHYyBaaT
cTaHdapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBamwe

» [loBplUMHaTa 3a roTBeHE Ce Mcnopavysa
co kaben 3a cTpyja.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWITETEHNOT
NPUKMYYHKUK 3a CTpyja, KopucteTe BuA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTypa og 90°C munu nosucoka.
O6parteTe ce BO NIOKaNHUOT CEPBUCEH
LeHTap.



3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTMpPaTe NoBpLUMHATa 32 rOTBeHE
noa acnupaTtop, Be MOnMMe Aa rv BuauTe
ynatcTBaTa 3a MOHTMpaHe Ha acnmpaTopoT
3a MUHMMAnNHOTO pacTojaHne mefy
anaparuTe.

e 4 e e

Imin.
12 mm

min.
60 mm

e

°v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTtHa KyTHja

AKO KOpUCTUTE 3alITUTHA KyTuja (oaaTeH
npubop), 3alTUTHOTO AHO AMPEKTHO NOA
NoOBpLUMHATA 3a rOTBEHE HE € NOTPeBHO.
[opaTtHaTa 3alwTuTHa KyTuja MoXe Aa He e
AocTanHa Bo Hekou 3emju. KoHTakTupajte co
BaLUMOT NokaneH guctpubyrep.

@ He moxeTe aa ja kopuctute
3alTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTVpaTe NoBpLUMHaTa 3a
roTBeHe Haj neykara.
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4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 Pacnopea Ha noBplUMHaTa 3a rotBeHe

Puurna
T ? KoHTporHa nnova

N\

(145 mm} 120/180

() @
mm

L]

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTporiHa Tabna

ﬂ Q (6] ﬂ
. | |
o) -+

® -

O &

- 0

"

PakyBajTe co anapaToT CO MOMOLL Ha CEH30pCcKkUTe nonuka. EkpaHnTe, nokasarenute u
3ByLUTE NOKaxyBaaT kou pyHKUMM paboTarT.

o

@)
.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKO
none
(D BKITYYEHO / UCKITYYEHO 3a BKkIyyyBaHe 1 UCKIyYyBaH€e Ha NoBpLUMHATA 3a
rotBewe.
5 3aknyuyBare / beabeaHoceH 3a 3aknyyyBarbe / OTKIy4yBake Ha KOHTposHaTa
ypen 3a geua Tabna.
” May3a 3a BKnyyyBahe U UCKIydyBake Ha dyHKumjaTa.
@ - 3a BKny4yyBaw€ N UCKIyvYyBak€e Ha HaaBOPELHUOT
NpCTEH.
EkpaH 3a noctaByBarbe Ha 3a npukaxyBare Ha NocTaBKaTa 3a TemnepaTtypa.

&
:

jauvHaTa Ha TonnuHaTa

130 MAKEAOHCKM



CeH3op
cKo
none

®DyHKUMja

KomeHTap

BpemeHckun nokasarenu 3a
puHrnnTe

3a ga npukaxart 3a Koja puHrna ro noctasysaTte
BpemeTo.

7

EkpaH Ha TajmepoT

3a npuKaxyBawe Ha BpeMeTO BO MUHYTH.

©

3a BKIydyBak-€e U UCKITydyBake Ha HaABOPELLHNOT
NPCTEH.

O

3a u3bop Ha puHrna.

+—

3a 3roriemyBaw-e Unu HamanyBakwe Ha BpemMeTo.

+—

3a nocTaByBame Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

8 |
El
43E

EkpaH

n
1=

Onuc

Punrnata e NCKIy4eHa.

KpaHU 3a noctaByBak€ Ha jaqvu-laTa Ha TonJinHaTa

(0.68),(e)- (]

Punrnata e BKIy4YeHa.

TouykaTta O3Ha4vyBa NpomMeHa Ha NnonoBuHa jaHMHa Ha TonnuHa.

May3a e BO chyHKkuuja.

ABTOMAaTCKO 3arpeBae e BO yHKuuja.

+ 6poj

Vva pedpexT.

PuvHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnumHa).

!

3aknyuyBatbe / Be3benHoceH ypea 3a aela e Bo dyHKumja .

()

ABTOMATCKO UCKNyYyBame € BO pyHKUMja.

4.4 NMoka3Ho CBeTIIO 3a
npeocTaHaTa ToNnnuHa

AN

NPEAYNPEOYBAHKE!
MocTon onacHocT oz
U3ropeHunLy nopaam
npeocTaHaTta TonnuHa.

MokasaTenuTte ro npukaxysaaTt HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TOMJMHa 3a PUHTTIUTE KOU
MOMEHTaIHO rn kopuctute. MNokasatenurte
MCTO Taka MOXe Aa ce BKIy4aT 3a OKONMHUTE
PVIHFAN OypV @Ko He T KOPUCTUTE.
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5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

5.1 BknyyyBame 1 UCKnyvyBame

Honpete ro O 1 CcekyHAa 3a fa ja BKiy4uTe
WY 4a ja UCKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBEH-E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBake

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecTurne jaymHaTta Ha
TOMMuHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E,

*  Ke UCTypuTe WnK Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke o 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfiacysa 3BYYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vysa. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHaTta Tabna.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce nanu

(I NMoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
UCKITyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpeMeTO nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe:

MNocTaByBame Mnoyvara 3a roTBeHwe
TeMnepaTtypa ce UCcKny4yBa nocne
’ 1.9 6 yaca
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vac
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5.3 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

HonpeTe ro + 3a Ja ja sronemuTe jaumHaTa

Ha TonnuHaTta. flJonpeTe ro — 3a Aaa ja
HamanuTe jaysHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

™ + W~ BO UCTO BpeMe 3a Aa ja
UCKIyYnTeE pUHrnara.

5.4 Bkny4yyBake U UCKIyYyBaH-€ Ha
HaaBOpPELUHUTE NPCTEHU

[MoBplwnHaTa Ha Koja rotBuTe MOXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3UNTE Ha cagoBuTe
3a roTBeme.

KopucTeTe ro cetsopckoto none: ©

3a Bkny4vyBake Ha HaABOPELUHUOT
NpCTeH: JONpPeTe ro CEH30PCKOTO MNore.
MokasHOTO CBETIIO ce nasnu.

3a ucknyyyBake Ha Ha4BOPEeLIHUOT
NpcTeH: JOoNMpajTe ro CEH30PCKOTO Mnose ce
flofieKa He ce U3racHe nokasHoTO CBETIIO.

5.5 ABTOMaTCKO 3arpeBake

AKoO ja akTuBUpaTe oBaa (PyHKLMja MoXeTe
Aa ja pobueTte notpebHaTa nocTaBka 3a
jaunHa 3a nokpatok nepuoa. OBaa yHKLMja
Ha HeKkoe BpeMe ja nofecyBa HajBucokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa g0
TOYHaTa nocTaska 3a jauvHa.

3a pa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTta mopa ga bvuge nagHa.
3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumMjaTa 3a

puvHrnara: gonperte +ce aopeka He ce
nojaBu TOYHaTa NocTaBka 3a jauvHa. [ocne

3 cekyHam ce nojasysa UJ .
3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a on6pojyBate



Moxe aa ja kopucTuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBewe.

[MpBO NocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a pyHrnaTta, a noToa nocraseTe ja
dyHKUmjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puUHrnara: gonupajte
ro HeKOnKy natn cé goaeka He ce nojasu
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmMjaTa unm ga ro
npoMeHuTe BpemeTo: JonpeTe ro + usm
~ Ha TajMepoT 3a Aa ro nocTaBuTe BPEMETO
(00 - 99 muHyTKM). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
pvHrnara 3anovHyBa Aa Tpenka, 3anoyHysa
oA0pojyBaH-eTO.

3a pa ro BMAUTE NpeocTaHaToToO BpeMme:
aonpeTte ro D sa Aa ja noctasuTe puHrnara.
lMoka3HOTO CBETNO Ha puHrnaTa 3anoyHyBa
Aa Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
npeocTaHaToTO BPeMe.

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
roQ3sa [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa
ponpete ro . [lpeoctaHaToTo Bpeme ce

onbpojyBa HaHasag ao 00. MokasHoTo
CBETINO Ha puHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBameTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyvysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa pyHKUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeke € BKIyYeHa u
kora He paboTtaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHara ce

npuKkaxysa (@,

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete
ro @ a notoa gonpeTte ro + UWnm = Ha
TajMepoT 3a Aa ro nocraeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacysa 3By4YeH
curHan un 00 Tpenka.

3a aa ro 3anperte 3BYKOT: JOMNpeTe ro .
3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
ro @ a notoa gonpete ro —.

MpeocTtaHaToTO Bpeme ce oabpojyBa
HaHasazg no 00.

OBaa yHKLMja He Bnujae Bp3
paboTtaTa Ha puHrnuTe.

5.7 Nay3sa

OBaa (hyHKUMja r'M NOCTaByBa CUTE PUHITIU
[a paboTaT Ha HajHMCkaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

Kora dyHkuymjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIIN Ha KOHTPOMHUTE NIoYmn ce
3aKMyyeHu.

dPyHKUMjaTa He ja 3anunpa dyHKumjaTa Ha
Tajmepor.

HonpeTe ro || 3a fa ja BKny4uTe
dyHKUMjaTa.

ce BknyyyBa.lloctaBkaTta 3a jaumHa Ha

TonnuHaTa ce Hamanysa Ha 1.
3a pa ja ucknyuure dyHKUMjaTa gonperte

ro Il ce BKIy4yBa NpeTxofHaTa nocraBka
3a jayvHa Ha TonnuHarta.

5.8 3akny4yyBame

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fofeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
CNnyyajHa NpoOMeHa Ha nocTtaBeHaTa jadnHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a BKkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

E. ce nanv 3a 4 cekynau. TajuwepoTt
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a uckny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro (8. ce namm npeTxofgHaTa nocTaBka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunrte
noBpLUMHATa 3a roTBek:Ee, ce
MCKIy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.9 be3beaHoceH ypea 3a geua

OBaa (pyHKLMja cnpedyBa cryyajHo
paboTere Ha NOBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO
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(D. He nocrtaByBajTe ja jaunHaTta Ha

TonnuHata. flonupajte ro B4 CEeKyHau.
ce BknydyyBa. Vickny4yeTe ja noBpLumHaTa 3a

roTtBexwe co (D

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkKumjarTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro 5 4 cekyHau.
ce BKIy4yBa. McknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTteeHse co ®

6. MOMOLL 1 COBETU

MPEOYNPEOYBAHKE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBeHse

» [lHOTO Ha capoBwWTe 3a roTBEH-E Mopa Aa
6uae konky WTo moxe nogebeno n
nopamHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YNCTO U CYBO Npej [a ro cTaBuTe Ha
NoBpLUMHATa Ha nroyaTta 3a roTBeHse.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
Nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHLIEPETO
BP3 KEPAMMUYKOTO CTaKo.

3a aa ja npeckokeuTe oBaa yHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeHse: aKTMBUPATE ja

NnoBpLUMHATa 3a rotBewe Co @ u ce

BKnyyyBa. [lonvpajTe ro B 4 cekyHaOW.
lMocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHara 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
[AeakTuBupare NnoBpLUMHaTa 3a roTBEHE CO

@, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

@ CapoBuTe 3a rotBeHe o[
emMajnupaH Yenuk n oHue co
anyMMHUymcko unm 6akapHo AHO
MOXaT Aa npeau3sBukaat
npomMmeHa Ha 6ojaTa Ha cTakmno-
KepamuykaTta noBpLuvHa.

6.2 NMpumepu Ha annuKaumm 3a
roteewe

Mopatoumnte Bo Tabenara ce
camo npernopaka.

MNoctaByBawe YnoTpebyBajTe 3a: Bpeme Cosetn
Temnepartypa (MuH)
1 OppyBakbe Ha TonnuHaTa Ha Kosnky WwTo CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
- 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.
1-2. XonaHacku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe oa Bpeme Ha Bpeme.
Yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBaHe: POBKM OMMETH, 10 - 40 [oTBEeTE NOKpUEHO COo Kanak.
NPXeHu jajua.
2.-3. [oTBetbe OpK3 1 jagerba Co MIeKo, 25-50 [HopajTe Hajmanky ABanaTu noseke
noArpeBare roToBu jageka. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLuajTe rv jagerara co MNeko Ha
MOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5. Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. V4 | Boga 3a 750 g

Komnmpw.
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MNoctaByBawe YnoTpebyBajTe 3a:

Bpeme Cosetn

TemnepaTtypa (MuH)

4.-5. [oTBetbe ronemu KONMMYeCTBa XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NyC COCTOjKUTE.
4opbwu 1 cynu.

5.-7 Bnaro npxeme: WHULMKN, TeNewko KOnKy Wwto [peBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOPAOH 61y, KOoTNeTn, kodThH-a, Tpeba
kon6acwu, yurep, 3anplLuka, jajua,
nanayvHku, KpoHu.

7-8 LienocHo npxewre, peHaaHn komnvpu,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBMHa o BPeMeTo.
6ucbteun, cTekosu.

9 30BpuBake BOAA, Bapere TECTEHVHM, 3anpXyBaHe Meco (rynatl, Meco 3a nevene),

NOMAPUT BO MHOTY Macro.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTA U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YucreTe ja noBplmnHaTa 3a roTBEH-E MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEeHE CO YNCTO AHO.

+ [pebaHuumnTe UnM TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBEeH-E.

+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
rOTBEH-E.

* YnotpebyBajTe cneyunjanHo cTpyrano 3a
CTaKmnoTo.

7.2 Ynctekwe Ha nyiovyara 3a
rotBewe

+ BepHal oTcTpaHeTe: CToNeHa nnacTuka,
nnactuyHa gonuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTHTa U CUrYPHOCT.

Lekep, BO CMPOTUBHO, HeYucToTujata
MOXe [a ja OLTeTV nroyaTa 3a rotTBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBeTte
ro crneuujanHoTO CTpyrarno 3a YucTere Ha
nnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noa
ocTap aron u ABMXKETE ro CeYrBOTO MO
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[OBOJTHO MU3MnafAeH: NpcTeHn of 6urop,
BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnovara 3a roTBer€e CO BfaxHa kpna u
Heabpa3suBeH aeTepreHT. Mo yicTereTo,
n3bpuLueTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpra.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 60ja
Koja ce rybu: kopucteTte pacTBop of
BOJA W OLET U YMCTETE ja cTakneHaTa
MoBPLUMHA CO BRaXHa kpna.
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8.1 lUTo paa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeme.

MoxHa npuymHa

Mnoyata 3a roTBewe He e nosp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBa-e U He
€ npaBunHO noBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBurHoO NoBp3aHa co
eNIeKTPUYHOTO HamnojyBake.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocuUrypyBayoT e
npuunHaTa 3a HemcnpaBHocTa. AKo
ocurypysayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKNyYeTe ja nnoyata 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
op 10 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM NONuHa BO UCTO BpeEME.

ﬂonpeTe CamMO eJHO CEeH30pCKO none.

May3a e Bo chyHKkuyja.

BupeTte Bo ,CekojagHeBHa ynoTpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOJSIHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTpoOnHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UCKIy4yBa.

Ce ornacysa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEeH30pCKN Nnonnksa.

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouata 3a roTBeke ce
nckny4vysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce Bkny4yBa nokasHoTo
CBETJ10 3a npeocTaHaTta TonsimHa.

PuHrnata He e xeLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wivt e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa pa6otena fOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBame He € BO
dyHKUMja.

PuHrnata e xewka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

[MNocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaynHa Ha TonnuHarta.

Hajsncokarta noctaBka 3a jauvMHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako chyHKuyjaTa.

Cre ja Hamanune nocraekaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata Ha 0.

MoyHeTe oa 0 u 3ronemere ja
nocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHara.

He moxeTe ga ro BKny4nte
HaBOPELIHNOT MPCTEH.

MpBo, BKIyYeTe ro BHATPELUHNOT
MPCTEH CO NMPOMeHa Ha rnocTaskarta 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa.

@ Mwva TemHa obnacT Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e aa uma TemHa obnact
Ha noBekeHameHcKaTa puHrna.
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MpoGnem

MoxxHa npuuuHa

PeweHue

CeH3opckoTo none ce BXewTyBa.

CapoT 3a roTeet-e e nperonem unu
ro craBsate npebnucky Ao
KOHTpOnuTE.

FonemuTe cagoBu 3a roTBere
CTaBajTe MM Ha 3a4HUTE PUHIMY, aKo e
MO>XHO.

ce BKIy4yBa.

Bo dyHkuuja e BesbenHoceH ypen
3a geua unu 3aknyvyBambe.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyaTta 3a
roTBeHe.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBere 1
BKIyYeTe ja noBTOpPHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKIy4M MOBTOPHO,
UCKIy4eTe ja nnovaTa 3a roTBeHe o
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyaTta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNaCcTEH CEpPBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyliHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpu4HOTO NOBp3yBatbe €
HenpaBuIHO.

McknyyeTe ja nnoyata 3a roteere of
€nNeKTPUYHOTO HamnojyBatse.
360opyBajTe co kBanudrkysaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
WHCcTanauyujaTa.

ce BKIy4yBa.

Hepocracysa BTopata hasa og
HanojyBaH€eTo CO CTpyja.

MpoBepeTe fanu nnovara 3a roteewe
€ NpaBu1IHO MoBp3aHa co
€erneKTPUYHOTO Hanojysatse. V13BageTte
ro OCUrypyBadyoT, noyekajTe eaHa
MUHYTa U MOBTOPHO BMETHETE 0.

8.2 AKo He MOXeTe fa HajgeTe

pelieHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT

rpeLuka Koja ce nanu. OcurypeTe ce feka
npaBuiHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roteerse. AKO HEMpaBUHO CTe pakyBase co
NOBpLUMHaTa 3a rOTBEHE, CEPBUCUPAHETO
0fl CTpaHa Ha CepBUCHUOT TEXHUYAP UMK Ha

npofasay Unv BO OBNacTEHNOT CEPBUCEH
LueHTap. HaBegeTte rm nogatouuTe og
nnouykarta 3a cneuudukaumu. Vcto Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
cTakro-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
CTakreHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakaTa 3a

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneundmkauum
Mopen EHF6342X0OK

Tun 60 HAD 36 AO

Cepuckm 6p. ...ccceeeneee.
ELECTROLUX

npoaasayoT Hema fa 6uae 6ecnnatHo, oypu
1 BO rapaHTHWOT nepuog. YnarcTeara 3a
cnyxbaTa 3a 04HOCK CO KOPUCHULWTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBedeHU BO
rapaHTHUOT NUCT.

PNC 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo Bo PomaHuja
6.3 kW

cex
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9.2 Cneuundmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a
MakcumanHa tonnusa) [W]

AwnjameTtap Ha puHrna [mm]

JleBa npeaHa 750 /2200 120/210
IeBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 700/ 1700 120 /180

3a onTMMarnHu pesynTaTi npu roTBereTo,
KOpWCTETE Caf 3a roTBEHE KOjLUTO HE €
noromnem of AujaMeTapoT Ha puHriara.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhbopmaumu 3a npoussogoT cnopen EU 66/2014 wro BaxaTr camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtndvkaumja Ha mogenot

EHF6342X0OK

Bupa Ha NnoBpLUMHa 3a roTBEH:€

BrpageHa noepLunHa 3a
roTBeHe

Bpoj Ha puHrnu

4

TexHonoruja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[njameTap Ha KpyxHU puHrn (J) JleBa npegHa 21,0cm
INeBa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npeaHa 14,5 cm
[ecHa 3agHa 18,0 cm
MoTpolyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleBa npegHa 194,9 Wh / kg
cooking) JleBa 3agHa 188,0 Wh / kg
[ecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh/ kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nospLuMHaTa 3a roteerbe (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - EnekTpuy4Hu anapatu 3a
roTBer-€ 3a AoMakuHcTea - [len 2:
MoBpLunHK 3a roTeeke - MeToam 3a Mmepere
nepdopmaHcu

10.2 Ltenerse Ha eHepruja

MoxeTe ga 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cneagunte
coBeTUTe AafeHn nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOJIKY KOMKY LUTO BU € NOTPeBHO.
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AKO € MOXHO, Cekoralll cTaBajTe kanak Ha
CcafloT 3a roTBeHE.

Mpen Aa ja Bkny4uTe puHrnaTa, ctaBete
ro cafoT Ha Hea.

[HoTO Ha capoT Tpeba ga 6uage co uct
OvjameTap Kako U puHrnaTa.

CTtaBeTe nomManu cafoBu 3a roTBere Ha
rnoManuTe pUHrnn.

CTtaBeTe ro cafoT 3a roTBeHe OUPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHriaTa.

KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a ga
ja 3ayyBaTa xpaHaTa Tonna unu ga ja
cronuTe.



11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/.\l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aHuYeHu co cMMBomnoT E go
0TNagoT oA AOMaKUHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuuKknnparbe U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane

z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:

g
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....coimiiuiiiiieeeeeeeeeeeeereeeeerennn 140
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....oiuieieeeeeeeeeeeeeeeeeeen 143
BUAINSTALACUA oottt ettt ettt et 145
4, OPIS URZADZENIA. ...t 147
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE ..o oottt ee e en e, 148
6. WSKAZOWKI I PORADY ... oottt ettt et 150
7. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE ..o oo 151
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...ttt 152
9. DANE TECHNICZNE.......oov et oottt ettt ettt ee e 154
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA. ... oot 154
11. OCHRONA SRODOWISKA ...ttt et 155

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzadzenia. Nalezy zachowac

instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu

w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0séb o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego

roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,

jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w

zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwalac dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zblizac sie
do pracujgcego lub stygnacego urzgdzenia. Podczas pracy

urzgdzenia niektore jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzgdzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostrozno$¢, aby unikngc
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytgczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.

- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasilac¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztu¢ce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Jesli na powierzchni szkfa ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
i wyjac wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

é OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowaé

wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

C OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzadzenia.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci stracenia gorgcego naczynia z
urzgdzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorng szuflada, aby umozliwic
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac. Zamontowac pod
urzadzeniem ptyte oddzielajgcg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajgcg dostep do urzgdzenia
od spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac¢
obszar pod ptytg grzejna.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

« Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sig, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczac¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

* Przewdd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzyc.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajagcy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikow ani
przediuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaréwno dla elementow znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowacé w taki sposob,
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aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggna¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pragdem.

A

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy usuna¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

Nie pozostawia¢ wtaczonego urzgdzenia
bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie obstugiwaé urzadzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.

144  POLSKI

Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotow.

Jesli na powierzchni urzgdzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odtaczy¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem pragdem
elektrycznym.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczéw i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotéw.
Opary uwalniane przez goracy olej mogag
ulec samoczynnemu zaptonowi.

Zuzyty olej zawierajacy pozostatosci
produktow spozywczych ma nizszg
temperaturg zaptonu niz $wiezy olej.

Nie umieszczac¢ w urzadzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotdéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

Nie stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie stawia¢ goracych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nie dopuszczac¢ do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnie
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie wigczac pol grzejnych bez naczynh ani
z pustymi naczyniami.

Nie ktas¢ na urzgdzeniu folii aluminiowe;.
Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowaé
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go



uzywacé do innych celdéw, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cis$nieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotow.

2.5 Ustugi

* Aby naprawié¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac¢
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

* Informacja dotyczgca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czgsci plyty grzejne;.

NUMer Seryjny .......ccccveeeeeennnnen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby dowiedzie¢ sig, jak prawidtowo
utylizowa¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania.

* Odcigé¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewéd zasilajacy

« W zestawie z ptytg grzejng znajduje sie
przewodd zasilajacy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F, ktory
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. W tym celu nalezy skontaktowac
sie z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegtosci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.
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min.
12 mm

—_— min.

60 mm
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v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
N

3.5 Kaseta ochronna

Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznosci montazu przegrody
zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptytg
grzejng. Wyposazenie dodatkowe w postaci
kasety ochronnej moze by¢ niedostepne w
niektorych krajach. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowac
sie z miejscowym dostawca.

@ W przypadku montazu ptyty
grzejnej nad piekarnikiem nie
mozna stosowac kasety
ochronne;j.



4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania
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4.2 Uktad panelu sterowania

Pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
(D WL /WYL, Wigczanie i wytgczanie plyty grzejnej.
5 Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wylaczanie funkcji.
@ - Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
E - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

szczegdblnych pdl grzejnych
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Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
E @ - Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.
E @ - Wybér pola grzejnego.
. + — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.

10
11

.+/—'

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

[z] ) ) ) Pole grzejne jest wigczone.

Kropka oznacza zmiane o pot poziomu grzania.

Dziata funkcja Pauza.

@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

Pole grzejne jest nadal gorace (ciepto resztkowe).
Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.
E] Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.

4.4 Wskaznik ciepta resztkowego

C OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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Wskazniki pokazujg ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdél grzejnych.
Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg
one uzywane.

5.1 Wlaczanie i wytgczanie

Dotkngc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczyc¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.



5.2 Samoczynne wylfaczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczyscic¢ panel
sterowania.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sie ) i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza si¢ po
’ 1.9 6 godz.
3-4 5 godz.

5 4 godz.
6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkna¢ + aby zwigkszy¢é moc grzania.
Dotkng¢ —, aby zmniejszy¢ moc grzania.
Dotkna¢ jednoczesnie + i —, aby wytaczyc
pole grzejne.

5.4 Wiaczanie i wylaczanie
rozszerzen pol grzejnych

Wielkos$¢ pola grzejnego mozna dopasowac
do rozmiaru naczynia.

Uzy¢ pola czujnika: @)

Wiaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkna¢ pola czujnika. Zaswieci sie
wskaznik.

Wylaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkngc i przytrzymac pole czujnika, az
zgasnie wskaznik.

5.5 Automatyczne podgrzewanie

Wiaczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie
obniza jg do wiasciwego poziomu.

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkcji, pole grzejne musi by¢
zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotkngé + aby wybraé¢ odpowiednie
ustawienia mocy grzania. Po uptywie 3

sekund wyswietli sie .
Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé —.
5.6 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawic¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmieni¢ czas:
dotkng¢ + lub = na zegarze, aby ustawic
czas (00-99 minut). Gdy zacznie migac
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkngc
@, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pola

grzejnego zacznie migac. Wyswietlacz
wys$wietli pozostaty czas.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkngé¢ —.
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@ Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.
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Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (@

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc¢ O a

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknac .

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknac @
a nastepnie —. Wartos¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pol grzejnych.

5.7 Pauza

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Dotkng¢ I , aby wigczy¢ funkcje.

Wyswietli sie .Ustawienie mocy grzania
zmniejszy sie do wartosci 1.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy dotkngé I .
Wigczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc B Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé . Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje rowniez wytgczenie tej
funkgiji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkna¢ B przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag @
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ ] przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Whytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .
Dotknagc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytaczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

6.1 Naczynia

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.



* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby uniknaé zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

6.2 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

orientacyjny.
@ Naczynia wykonane ze stali
emaliowanej lub z dnem
aluminiowym badz miedzianym
moga pozostawiac
przebarwienia na powierzchni
szkfa ceramicznego.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb
1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.
2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac kilka tyzek wody.
sa.
4.-5. Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
4.-5 Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.
5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkéw, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikow, paczkow.
7-8 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obraécic po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy .
bezpieczenstwa. .

7.1 Informacje ogélne

Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;.
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» Stosowac odpowiednie $srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

» Uzywac specjalnego skrobaka do szkta.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

» Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazagé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajgc po niej ostrzem.

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Mozliwa przyczyna

Piekarnika nie podtaczono do zasila-
nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Usunaé, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy piekarnik podtgczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono

mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej

pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Wiaczona jest funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie.

miot (D

Na polu czujnika znajduje sie przed-

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.
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Problem Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik ciepta resztkowego nie  Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
wigcza sie. waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Funkcja Automatyczne podgrze-  Pole grzejne jest gorgce.
wanie nie dziata.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Zmniejszono ustawienie mocy grza-
nia do wartosci 0.

Nalezy zwiekszy¢ ustawienie mocy
grzania, zaczynajgc od wartosci 0.

Nie mozna wiaczy¢ rozszerzenia
pola grzejnego.

Nalezy najpierw witgczyé wewnetrzne
pole grzejne, zmieniajgc ustawienie
mocy grzania.

Jest to normalne zjawisko, ze na
wielu polach grzejnych znajduje sie
Na wielu polach grzejnych  ciemny obszar.

znajduje sig ciemny obszar.

Pola czujnikéw nagrzewaja sig Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy

do wysokiej temperatury. ne zbyt blisko elementéw steruja- ustawia¢ na tylnych polach.
cych.
Wiaczy sie . Slz?glzda uruchomienia lub Blokada Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i Wystapit biad piyty grzejnej.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

cyfra.
nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat Nieprawidtowe podtgczenie elek- Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.

dzwiekowy. tryczne. Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

- (E5 Brak drugiej fazy pradu zasilania. Sprawdzi¢, czy piekarnik podtgczono

Wigczy sie ‘ prawidtowo do zasilania. Wyjaé bez-
piecznik, odczeka¢ minutg i ponownie
wiozy¢ bezpiecznik.

8.2 Jesli nie mozna znalezé (umieszczony w rogu szklanej powierzchni)

rozwigzania... oraz wyswietlany komunikat o btedzie.

o ) ] Nalezy upewnic¢ sig, ze ptyta grzejna byta
Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
zakresie nie jest mozliwe, nalezy interwencja pracownika serwisu lub
skontaktowac sig ze sprzedawca lub sprzedawcy moze byé ptatna nawet w
autoryzowanym punktem serwisowym. ) okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowej. | obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
Nalezy rowniez podac sktadajacy sie z trzech | znajdujg sie w broszurze gwarancyjnej.
znakdéw kod szkfa ceramicznego
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9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EHF6342X0OK Numer produktu 949 492 227 02

Typ 60 HAD 36 AO 220-240V, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Rumunii

Nr seryjny ......ccoeeeee. 6.3 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Parametry pol grzejnych

Moc znamionowa (maksymalna

Pole grzejne moc grzania) [W]

Srednica pola grzejnego [mm]

Lewe przednie 750 /2200 120/210
Lewe tylne 1200 145
Prawe przednie 1200 145
Prawe tylne 700/1700 120/ 180

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
gotowania nalezy uzywac naczyn o srednicy
nie wiekszej niz srednica pol grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotyczg tylko
rynku UE

Oznaczenie modelu EHF6342X0OK
Typ plyty grzejnej Plyta grzejna do zabudowy
Liczba pol grzejnych 4
Technika grzania Promiennikowe pole grzej-
ne
Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21,0cm
Lewe tylne 14,5 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 18,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194,9 Wh/kg
Lewe tylne 188,0 Wh/kg
Prawe przednie 188,0 Wh/kg
Prawe tylne 191,6 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190,6 Wh/kg
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EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — Czes$¢ 2:
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech
funkcjonalnych

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miarg mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Dno naczynia powinno mie¢ takg samg
Srednice jak pole grzejne.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
$rodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzystaé do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem :E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune npubopa Electrolux. Bel BbiGpanu nsgenue, 3a
KOTOPbIM CTOSAT AECATUNETUS NPOECCMOHANBHOrO ONbITa U MHHOBALWIA. YHUKaNbHOE 1
CTUMbHOE, OHO co34aBanock ¢ 3aboTton o Bac. Moatomy korga 6bl Bbl HU
BOCMOSIb30BanuUCh UM, Bbl MOXeTe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThbl Bceraa oyayT
NPEeBOCXOAHBIMM.

[o6po noxanosatb B Electrolux.

MoceTute Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

G Haiitn pekomeHaaumum no 1cnosib30BaHMio N3OEnuii, PyKOBOACTBA MO 3KCTyaTauui,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCNPaBHOCTEN, UH(OPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCTY>KUBaHWN
1 PEMOHTE:!

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBsaTb CBOWM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PaCLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTSIMU OBCIY>XVBaHWSA:

www.registerelectrolux.com

MpuroBpecTn akceccyaphbl, PACXOAHbIE MaTepuarsl 1 MUPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3ynte opurnHansHble 3anyacTty.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT MMEeTb NOA, PYKOK CriedytoLLyto nHopmayuio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUst Mo TexHMKe GesonacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHaauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

l'lpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.

COLEPXAHVIE

1. CBEOEHUA MO TEXHUKE BE3OTMACHOCTN ... 157
2. YKASAHUA TTO BESOTTACHOCT...cceiiieee ettt 159
LY CTAHOBKA. ettt 162
4. OTTUCAHUE TIPUBOPA . ...ttt et 163
5. EXXEOHEBHOE NCTOJTIB3OBAHNUE..........oiiiiiiieeee e 165
6. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt e 167
T.YXOO VTUUCTKA. ettt s 168
8. YCTPAHEHUE HENCIIPABHOCTEM.......ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 169
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE.........oiiiiieii e e 171
10. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD......oviiiiiiiiciieeeceec e 171
11. OXPAHA OKPYXAKLLUEN CPELDBL......cvcvveveeeeeeeeeeee e 172
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKkcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKUMEN. NI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepPO, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHoO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Anis
NCnonb3oBaHUA B ByayLLeMm.

1.1 be3onacHOCTb AeTen U nNuL, ¢ orpaHU4YeHHbIMU

BO3MOXXHOCTAMMU

- [JaHHbI NpUBOop MOXET SKCNNyaTUpoBaTbCH AeTbMU
cTapLe 8 net n nuuamm ¢ orpaHUYeHHbIMU PUNHECKUMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHUAMW TOSbKO NpU
YCMOBUM HaxoXaeHusi nog NnpMcMOTPOM Nnya,
oTBevartoLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UNK Nocre NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
BGesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth 3NeKTponpmnbop 1 gatoLmx
UM npegcTaBneHne o6 onacHOCTWN, CONPS)KEHHOM C ero
aKcnnyarauymen.

- HeTam B Bo3pacTte oT 3 o 8 neT, a Takke nuuam ¢ pko
BblPaXXEHHbIMWN 1 KOMMNEKCHbIMW HapYLLUEHUSMWN 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCa pAgoM ¢ NpUbopom, ecnu
TOMbKO 3a HUMK He obecnednBaeTCcs NOCTOSHHbIN HAg30p.

- [etam mnagwe 3 net 3anpewjaeTcs HaxoguMTbCs PSALOM C
npnubopom, ecnn ToNbKO 3a HUMU He obecneynBaeTcsa
MOCTOSIHHBIA HaA30p B3POCHbIX.

He nossonanTte geTam nrpatb ¢ Npnubopom.

XpaHuTe BCe ynakoBO4YHble MaTepuarnbl BHE JOCAraeMoCTy
AeTen n yTunusnpymnTe matepmanbsl Hagnexawmm obpasom.
MPEAYIMPEXOEHWME. He nognyckanTte aeten u
AOMaLLHUX XMBOTHBIX K Npubopy, korga oH pabotaet nnm
ocTbiBaeT. Bo Bpemsi akcnnyataumm JOCTynHble Ans
KOHTaKTa 4YacTu CUIIbHO HarpeBatoTCs.
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Ecnn npubop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl 4ETEN, ero
cneayet BKIOUYNTD.

OuuncTKka 1 JOCTYNHOE MOosb30BaTENO TEXHMUYECKOE
obcnyxmBaHme npudopa He OOMKHO Npon3BoanTbLCs 6es
npucmMoTpa - AeTbMW.

1.2 O6LWwume npaBuna TexHUKU 6esonacHoCcTn

BHUMAHWE: Mpnbop n ero 4OCTynHble 51 KOHTaKTa
4YacTu CUNBbHO HarpeBarTCA BO BPeMS JKcrnyaTayuu.
ByabTe OCTOPOXHbLI M HE NMpUKacanTeCh K HarpeBaTebHbIM
afleMeHTaMm.

BHVMAHWE: OctaBneHne Ha BapO4YHON NOBEPXHOCTH
NPOLYKTOB, FOTOBALLMXCS Ha XUPe NN Macne, MOXeT
npeaCcTaBfATb ONACHOCTb U MPUBECTU K MOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTech 3annTb nnamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOYMTE NpMOOp 1 HaKpoKTe nnams,
HanpuMep, KPbILLKOW Ui NPOTUBOMNOXaPHbBIM O4EANI0M.
NPEOYTMPEXOEHWE: MoakntoueHne npmnbopa K
3NEeKTPOCETU HE A0ITKHO BbIMNONHATLCH Yepes3 BHELUHWNE
KOMMYTUpPYHOLLME YCTPONCTBA, Hanpumep, Tammepsbl, a
TaKke yepes Lenu, KoTopble perynsapHo NoAKNo4aTCcs n
OTKITHO4AKTCS MOCTaBLUMKOM 3N1EKTPOSHEPTUMN.
MPEOYMNPEXOEHWE: xoa npurotoBneHuns Tpebyet
Haasopa. [pn Manom BpemMeHu NpuUroToBreHnst Haa3op
A0SMKEH OblTb NOCTOSAHHbIM.

BHUMAHWE: OnacHOCTb BO3ropaHus: He UCNonb3ymnTte
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS Kakux-rmbo
npegmeToB.

He cnepnyeT knacTb Ha BapO4HYO MOBEPXHOCTb
MeTannmyeckne NnpeamMeTbl, Takme Kak HOXN, BUIKU, NOXKN
N KPBbILLKK, TaK Kak OHU MOTYT HarpeTbCs.

He akcnnyatupynTte npubop 4o ero ycraHoBku B Mebenb, B
KOTOPYIO OH JOMKeH BbITb BCTPOEH.

He ncnonb3ynTte napoouncTuTenu ansa o4ncTku npubopa.
[Mpn 06Hapy>XeHUM TPELLMH Ha CTEKNOKEPaMMNYECKOM
NMOBEPXHOCTU UM NPU ee pacTPECKMBaAHUMN BbIKIIOYNTE
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Npubop N oTCOeaMHUTE ero OT CEeTU ANeKTponuTaHus. Ecnu
Npnbop NOAKNKYEH HANPAMYHO MPY MOMOLLM KNEMMHOW
KOMNOAKWN, N3BMNEKUTE NNaBKUIA NpeaoxXpaHuTerb, YTobbI
oTcoeanHUTb Npudop ot ceTn. B ntobom cnyyae
obpaTuTecb B aBTOPU3OBAHHbLI CEPBUCHBIN LEHTP.

- B cnyyae noBpexgeHus WHypa nuTaHus Bo nsbexaHue
Hec4YaCTHOro criyyas OH A4OSKEH BblTb 3aMEHEH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM
U1 cneymannucTom ¢ paBHO3Ha4YHOM KBanudukaymen.
BHUMAHWE: Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Obina paspaboTaHa N3roToBUTENEM
npubopa onst NpUroToBneHns nuwm, obosHavyeHa
narotoBuTenem Npubopa B MHCTPYKUUSX B KA4ECTBE
NPUrogHoONM AN NCNONb30BaHWS C AaHHbIM npubopom, nmbo
BCTpoeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatlemn
3aWMTbl MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Cryyas.

2. YKASBAHMA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLECTBNSATHCS TONbKO
KBanmuupoBaHHbIM
nepcoHasom.

BHMUMAHME!

OTO MOXET NPUBECTYU K
noBpexaeHuo npubopa nnu
TpaBMam.

AN

e YganuTe BClO YNaKkoBKy.

He ycTtaHaBnuBanTe n He nogknovanTe
npubop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHUS.

» Cnegyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKeE,
BXOASILLMM B KOMMNIEKT npubopa.

» ObecneybTe HanNU4yMe MMHUManbHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu 1 npegmeTamm mebenu.

» Bcerga 6yaobTe 0OCTOPOXHbI Npy
nepemeLLeHn npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ncnonbayiite
3aLLUMTHbIE NMepYaTKy U 3aKpbITyo 00YBb.

[MoBEepPXHOCTM CPE30B CTONELLHULIbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
n3bexaHune nx pasbyxaHus nog
BO34€eNCTBMEM Braru.

3awmntuTe aHuLe npubopa oT napa u
Bnaru.

He yctaHaBnuBante npnbop psaom ¢
ABEPbMU UK oA OKHamu. STO NO3BONUT
n3bexatb nageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyAbl Npyn OTKPbIBaHWW ABEPU
W OKHa.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWKHbIMUN SLLUMKaMn y6eanTecs, 4To
Mexay AHuLeM npubopa n BEpXHUM
ALLMKOM MMeeTCa AoCTaTouHoe Ans
BEHTUNSALUM NPOCTPAHCTBO.

[IHo npnbopa cnnbHO HarpeBaeTcs.
Ob6s3aTenbHO pa3mecTuTe nod npubopom
noxapobesonacHyo pa3genutenbHyo
npoknagky u3 daHepsl, NONOTHa AN
CTONELLHUL, UK Opyrux
HEeBOCNNaMEHSIIOLLMXCS MaTepranos Ans
npegoTBpaLLeHns 4ocTyna Kk npnubopy
CHU3y.
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* PaspgenutenbHasa naHenb AormkHa
NONHOCTbLIO NepeKkpbiBaTh obnactb nog
Bapquon NaHenbo.

2.2 MNMopkno4veHue K anekTpoceTun

BHUMAHMUE!

/ h \ CyLecTByeT puck noxapa u
NOPaXXeHWsi ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

» Bce anekTpuyeckve noaknioyeHms
[OOMKHbI NPOM3BOANTLCS
KBannuLUMpOBaHHbIM SMEKTPUKOM.

» Tpubop fomkeH ObITb 3a3eMIEH.

+ [lepepn BbINOMHEHMEM KaKnX-Nnbo
onepauuii No YmcTke npubopa nnum no
yxofy 3a HVUM ero criegyeT OTKIYUTb OT
CEeTUN ANEeKTPONUTaHUS.

+ YBeguTechb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMUN [aHHbIMK,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3MNEeKTpoCceTy.

* Y6epuTechb B NpaBUMbHOCTW YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHO 3ahUKCMPOBaHHbIV
CETEeBOW LUHYP UK BUrKa (ecnm aTo
NPUMEHUMO K JaHHOMY npubopy),
KOTOpasi HEMMOTHO AEPXUTCS B PO3ETKe,
MOXXET NMPUBECTN K NEPErPeBY KOHTAKTOB.

* lcnonb3ynTe cCOOTBETCTBYHOLLUN
3NeKkTpoceTeBON kabenb.

* He ponyckaiTe cryTbiBaHuA
3MEKTPONPOBOAOB.

+ T[lo3aboTbTech 06 ycTaHOBKE 3aLuThl OT
NopaXkeHWs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» CeTeBOll LWHYP He JOMmKeH ObITb TYyro
HaTSAHYT.

+ [pu nogknoyeHnn npubopa Kk poeTkam,
pPacnonoXeHHbIM Ha BrM3KOM OT HEro
paccTosiHum, y6eamTech, YTo ceTeBou
LUHYP MW BUIKa (€CNY 3TO NMPUMEHUMO K

[aHHOMY Npubopy) He KacaeTcsi ropsiyero

npubopa unu ropsven nocyasbl.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU 1
YANUHUTENAMMW.

» Cnepgute 3a TeMm, YTOObI HE NOBPEAUTb
BUIKY (€Cnun 3To NPUMEHMMO K AaHHOMY

npubopy) n ceteBoli kabenb. Ons 3aMmeHbl

ceTeBoro kabens obpatuTech B

aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP MUK K

3MNEKTPUKY.

 [etanu, sawmiiatoLime TokosegyLume unmu
U30MNMpPOBaHHblE YacTy npubopa, AOKHbI

ObITb 3aKpenneHbl Tak, 4Tobbl Nx ObINo
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HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 crneynanbHbIX
MHCTPYMEHTOB.

* BcTaBnawTe BUnKy ceteBoro kabens B
PO3eTKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4To nocne
yCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOro
LHYpa ecTb CBOOOAHbIN JOCTYM.

* He nopgxkntovarite npubop K poseTke
3MNEKTPONUTAHNS, €CIN OHa MIOX0
3aKpenneHa unm ecnuv BUnKka HenmoTHO
BXOAOUT B PO3ETKY.

* [ns oTknioyeHns npubopa oT
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabernb
anekTponuTtaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

» CnepyeT 1crnonb3oBaTh NoAxoasiine
pa3mMblkatoLLue ycTpoicTaa:
aBTOMaTUYeCKUE BbIKNoYaTenu,
npefoxpaHutenu (peabboBble NnaBkue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbIKpyYMBaTb
13 rHesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop JomkeH BbITb NOAKNOYEH K
3MeKTPOCeTH Yepes yCTPONCTBO ANst
N30MALMK, MO3BONSIIOLLIEE OTCOEANHSATE OT
CeTn BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
nsonauum gomkHo obecneunBaTh 3a30p
MeXay Pa3oOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHME!
CyllecTByeT puUCK TpaBMbl,
0XOrOB U MOpaXeHusi
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM
yAanuTe BCo YMaKoBKY, HAKNenku 1
3aLUMTHYIO NMEHKY (ecrnn oHa nveeTcs).

* [laHHbI NpMbop npeaHa3HayYeH ToNbKo
Ansi 6bITOBOro NPUMEHEHMS.

* He BHOCUTE N3MEHeHUsI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

*  YpOocToBepbTECH, YTO BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aKPbITHI.

* Bo Bpems paboTbl npubopa He
ocTaBnanTe ero 6e3 npucMoTpa.

» [Mocne kaxagoro ncnonb3oBaHUs
BbIKIOYanTe KOH(OPKU.

* He knagute Ha KOHOPKU CTONOBbLIE
npubopbl UNK KpbILLKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITIbHO HarpeTbesi.

* [Mpw ncnone3oBaHun npnbopa He
KacalTecb ero MOKpbIMU pykamu; He



KacaiiTecb npubopa, ecnv Ha Hero
nonana soaa.

* He ncnonbayiiTe npubop B Ka4yecTBe
CTONELUHULbI UMW NOACTaBKM NS KaKNX-
nnbo npegMeToB.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPEeLUMH HEMELNEHHO OTKINIOYMTE ero ot
CETU ANeKTponuTaHus. 3To NO3BONUT
npeoTBpaTUTb NopaXeHne
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

* [lomelyeHre NpoayKTOB B ropsiiee Macro
MOXET NPUBECTU K ero pa3bpbI3rMBaHuto.

BHUMAHME!
CyLecTByeT OnacHOCTb
BO3ropaHusi Unu B3pbIBa.

+ [pu HarpeBe Xu1pbl 1 Macna moryT
BbIAENATb NEerkoBocnnaMeHsioLmnecs
napbl. He gonyckavite npucyTcTems
OTKPbITOrO NIaMeHn 1 HarpeTbIX
npeaMeToB MNPy UCMONb30BaHUM ANsi
NPUrOTOBIIEHNS XMPOB 1 Macer.

+ O6pa3syemble CUMbHO HarpeTbiM Macnom
napbl MOTyT MPUBECTU
CamMOonpOn3BONbHOMY BO3rOpaHuio.

* lMcnonb3oBaHHOE Macno MoXeT
cogepxaTtb OCTaTKM MPOAYKTOB, YTO
MOXET NPUBECTN K €ro BO3ropaHuio npu
bonee HU3KNX TemMnepaTypax no
CpaBHEHMIO C MacnoMm, KoTopoe
MCnonb3yeTcs B NepBblli pas.

* He nomewyante Ha npubop, pSAoOM C HUM
UM BHYTPb HEro
NerkoBoCnamMmeHsoLWMeCs BeLecTBa unm
n3genvs, NponuTaHHble
NerkoBoCnnameHsLWMMNCS
BellecTBaMu.

BHUMAHME!
CyLLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* He crtaBbTe Ha NaHenb ynpasneHus
ropsiyyto KyXOHHYI0 nocyay.

* He knagnte Ha CTEKNSAHHYIO NOBEPXHOCTb
BapOYHOW MOBEPXHOCTU rOpPSHNE KPbILLKU
CKOBOPOA.

* He nosBonsanTe XnakocTu NoMHOCTbIO
BblKMNaTb 13 Nocyapl.

* He ponyckaviTe nageHnsi Ha NOBEPXHOCTb
npubopa Kaknux-nmbo npegmeToB nnm
KYXOHHOW MocyAbl. ATO MOXET MPUBECTU K
ee NoBPEeXAeHNI0.

* He BknovanTe KOHMOPKM 63 KyXOHHOM
nocyapbl UNK ¢ NyCTOK KyXOHHOW NOCYA0MN.

* He knagute Ha npubop antoMUHUEBYHO
conbry.

»  CTeKnsHHY/CTEKINOKEPaMNYECKyo
NMOBEPXHOCTb MOXHO nouapanaTb,
nepeasuras no HeMy YyryHHy unm
antoMUHMEBYIO Nocyay, a Takke nocyay ¢
nospexaeHHbIM gHoM. [Mpwu
nepemelLlieHn Noao6HbIX NPeAMETOB
06sa3aTenbHO NogHMMANTE UX C BapOYHOM
NOBEPXHOCTH.

* [aHHbIn npnbop npegHasHavyeH ToNbKo
Ans NpuroToBnenus nuwu. Ero He
cnepyeT UCnosb3oBaTh B APYruX LEnsiX,
Hanpumep, anst oborpesa NOMeLLEHWIA.

2.4 Yxoa v YMcTKa

» Bo n3bexaHne nospexageHns NokpbITs
npubopa NpPon3BOAMTE Er0 PETYNAPHYIO
OYMCTKY.

* T[lepen kaxgor OYUCTKOWM BbIKMYanTe
npubop 1 fgaBanTe eMy OCTbITb.

* He ncnonbayiTte anst o4mMcTkn npmubopa
nogasaemMyto noA AaBneHWeM Boay uUnu
nap.

e Ouuwarite npnuboOp MSArkon BraXKHOM
TPSANKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKo
HerTpanbHble MotoLve cpeacTaa. He
ucnonb3yvite abpasnBHbie CPEACTBa,
Luapanatowiue rybku, pactsoputeny unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogasaembix OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTe: JaHHble namnbl
paccumTaHbl Ha paboTy B ObITOBbIX
npmbopax B UCKIOYUTENBHO CIOXHBLIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX U
BMaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npegHasHaveHbl Ans nepegayu
MHpopmaLmm o pabovemM COCTOSHUN
npubopa. OHW He NpedHa3HaYvYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax v He
NOAXOASAT AN OCBeLLeHNst BbITOBbLIX
NOMELLEHNIA.
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2.6 YTnnusaumsn

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
UNu yayLwbs.

 [ns nony4yeHnsi nHopMaLmm o ToM, Kak
HaANEeXWT YTUIM3NPOBAaTh AaHHbIN

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefieHnsi No TEXHUKe
©6e3onacHocTu.

3.1 Nepen ycTaHoBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP ......cceeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenwm

OkcnnyaTtauusa BCTpamBaeMblX BapoYHbIX
naHenei paspelleHa TonbKo nocne nx
MOHTaxa B Meberb, npeaHasHauyeHHyo ans
BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX NaHenei n
OTBeYaloLLy HeOBXoaAVMbIM CTaHAapTaMm.

3.3 WHyp nutaHua

+ BapouHasi naHenb noctaensieTcs co
LLUIHYPOM MUTaHuS.

 [lpu 3ameHe NOBPEXAEHHOTO LUHYpa
ucnonb3ywTte kabenb Trna HO5V2V2-F,
ycTol4mMBbIN K TeMmnepatype 90°C u
Bbllwe. ObpaTtutecb B MECTHbIN
CEPBUCHbIV LEHTP.

3.4 Coopka

[Mpn ycTaHOBKe BapOYHON NaHenun noa
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSMI NO
YCTaHOBKE BbITSXKKM U HANAUTE B HUX
3Ha4YeHne MUHUManbHO AOMYCTUMOro
paccTosiHns mexay npubopamu.
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npubop, obpaTnTecb B MECTHbIE
MyHMLMNanbHblEe OpraHbl BNacTy.
OtkntounTe npubop ot ceTn
SMEKTPONUTAHWS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brvxe K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




Imin.
12 mm‘

min.
60 mm
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www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. OIMMMCAHNE NMPUBOPA

3.5 3aWwmTHbIN 3KpaH

Mpy ncnonb3oBaHMK 3aLLMTHOrO 3KpaHa
(npuobpeTaeTcsa OTAENbHO) YCTaHOBKa
3aLUMTHOrO Mona HeMoCpPeACTBEHHO MOf,
BapOYHOW NaHesbio He ABnAeTCcs
obszaTenbHol. B psge cTpaH 3alwuTHbIN
3KpaH MOXeT OTCYTCTBOBaTb B CUCKe
AOCTYMHbIX akceccyapos. O6paTuTech K
CBOEMY MOCTaBLLMKY.

@

B cny4ae yctaHoBku npmbopa
HaZ OyXOBbIM LUKahoM
MCMOMb30BaHMe 3aLMTHOro
3KpaHa HEBO3MOXHO.

4.1 dyHKUMOHANbHbIE 3fIeMeHThbl BapoO4YHOM NaHenu

"_»

145 m 120/180
() @y |
mm
| —

[nameTp KOoHOPKM
MaHenb ynpaenexus
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4.2 ¢yHKL|MOHaJ1beIe 3NIeMeHTbl NaHenun ynpaBrneHusa

L

| B
® |

O - + 8

m 2B

_@+

-+

- -
O - @

m @ @

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSETCS C NMOMOLLIO CEHCOPHbIX noner. Pabota dyHKuui
NnoATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHAOPMaLMKN Ha AWUCTNEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOM
NHAMKaumnen

-

Ceh-
copHoe
none

OnucaHue KommeHTapui

«BKI/BbIKIT»

BkntoyeHue v BbiknoyeHe Bapquoﬁ naHenu.

Briokvposka / YcTponcTso 3am-

BrokupoBka/pa3bnokupoBka naHenu ynpaeneHust.

Tbl geten
3 || Maysa BkrtoueHve 1 BbIKIIOUYEHWE PyHKLUM.

iy

BkntoyeHne v BbIkNYEeHE BHELLHEro KOHTYypa.

MHAauKaums MOLLHOCTU Harpesa

OTobpaxeHne 3HaYeHUst MOLLHOCTW Harpesa.

MHavkaTopbl KOHGOPOK ANs Tan-
mMepa

Tanwvep.

OTo6paxeHne KOHOPKM, At KOTOPOIi YCTaHOBMEH

7

[ucnnei Taimepa

OTobpaxeHne BpeMeH! B MUHYTaXx.

©)

BkntoyeHne v BbIKNoYEHe BHELLHEro KOHTypa.

O

Bbi6op koHdOpKK

+—

YBenuyenve nnu YMEHbLUEeHNE BPEMEHN.

B
El

+—

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.

4.3 NHaukaTopbl CTyrneHen HarpeBa

Oucnnen

n
L

OnucaHue

KoHdbopka BblkntoyeHa.

(J-@),(&)-(E

KoHdopka pabotaet
Touka 0603Ha4aeT n3MeHeHne ypoBHS Harpesa Ha Y.
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Oucnnen OnucaHue

BeinonHsaetcs lMayasa.

@ BbinonHsetcs ABToMaTtuyeckuii Harpes.

+ uneno BosHwukna HencnpaBHOCTb.

KoHdbopka elle He ocTbina (ocTaToyHoe Tenno).
Pa6oTtaeT Brniokuposka / YCTpOWCTBO 3aLuThl AETEN.
E] BbinonHsieTcss ABTOMaTMyeckoe BbIKIoYeHNe.

4.4 MHAuKauuAa ocTaTovyHOro Tenna

é BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT onacHoCTb
OXOra M3-3a 0CTaTO4HOrO Tenna.

MHamkaTopbl 0OTpaXatoT ypoBEHb
OCTaTOYHOrO Temnna MUcrnonb3yembix B
OaHHbIi MOMEHT KOHGOPOK. Takxke moryT
3a)kevbCs UHAMKATOPbl COCEAHNX KOHPOPOK,
[axe ecrnv OHU He UCMOMb3YTCS.

5. EXEONHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

BHUMAHUE!

CwM. rnaesbl, cogepxaliyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHuTech Ha ogHy cekyHay @, yro6bI
BKIMIOYNTb UMM BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersib.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYEHUE

[aHHasa PyHKUNA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKIMOYaeT BapOYHYHO NaHernb, ecru:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHDOPKY;

* nocrne BKIYEHUS BapOYHON NaHenm He
ObiNn BbIOpaH ypoBeHb HarpeBa;

* MaHernb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anuTa
U Ha Hel YTO-NMB0 Haxo4uTCs Aornblue
gecatun cekyHa (ckoBopoga, Tpsnka u
T.n.). BblgaeTcs 3BykOBOV curHan, nocne
Yyero Bapo4Has NaHerb BbIKNOYaETCS.
Y6epute npeameT unm NnpoTpuTe NaHenb
ynpaBneHus;

» KoHdpopka He Bbina BblkNoYeHa unm He
OblN1 U3MEHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOe BpeMS 3aropaeTcsi 3Ha4oK E]

1 BapoyHas naHernb BbIKMHOYaeTcsl.
CooTHOLIEeHMe YPOBHS Harpesa 1
BpeMeHU paboThl, Nocrne KOToporo
Bapo4Has NaHenb BbIKIOYaeTCA:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb
BbIKNIOYaeTca Yepes

, 1.2 6 yacos

3-4 5 yacos

5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 3HayeHMe MOLHOCTHM HarpeBa

HaxmuTe Ha + 4YTOObl YBENNYUTL

MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute Ha ~—, 4ToGbI
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

OJHOBPEMEHHO Ha + M, 4TOObI
BbIKIHOYNTb KOHGOPKY .
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5.4 BkntoyeHue n BbIKNOYeHUue
BHELUHUX KOHTYpPOB.

MoxHo nogobpaTtb NOBEPXHOCTb Harpeea
noA pasmep KyxOHHOWM nocyabl.

Vicnonbaylite ceHcopHOoe none: @)

BKnoYeHMe BHeLHEero KOHTypa:
KOCHUTECH M0BOro CEHCOPHOTO Mosis.
3aroputcsa MHgukaTop.

BbiknoyeHne BHeLHero KOHTYypa:
Ha)XUMaKrTe Ha CEHCOPHOE More, Nnoka
WHOWKATOP He noracHer.

5.5 ABTOMaTU4eCKuin HarpeB

BkntoueHne gaHHou dyHKUMM no3sonsieT
OOCTUYb HY>KHOW MOLLHOCTW Harpesa B
©onee KOPOTKWIA CPOK. Ha HekoTopoe Bpems
PYHKLMSA yCTaHaBNMBaAET MaKCUMarbHbIi
YpOBEHb Harpeea, a 3aTeM yMeHbLUaeT ero
[0 TpebyeMoro ypoBHsi.

[nsa BkNOYEHUA YHKLUN
KOHdpopKa AoMmKHA ObITb
XONOAHOW.

Onsa BkNoYeHUs 3Ton (pyHKUMM Ansa
BblOpaHHOMN KOHdopKKU: KocHuTech U

yAepxusariTe + noka He BbICBETUTCS
HYXHbIV YpOBEHb MoLLHOCTU. Yepes 3

CeKyH/bl BbICBETUTCSA (A
YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLIUNIO:
KOCHUTECH — .

5.6 Tanmep

+ Tanmep o6paTHOro otcuyerta

[aHHasa yHKUMA ncnonb3yeTtcs ans
YCTaHOBKN NPOAOIKUTENTIbHOCTU paﬁoTbl 3a
OOVH LMKI NPUrOTOBIEHNS.

CHavana 3agavite ypoBeHb HarpeBa HyXHOM
KOHOPKHM, @ 3aTem BblbepuTe OYHKLMIO.

Bbi160p KOH(pOPKM: KOCHUTECH D
HeCKOJbKO pas, Nnoka He 3amuraeT
MHOMKATOP HEOOXOAMMOW KOHZOPKMU.

BknroyeHue d)yHKLIVIVI Unn naMeHeHue

TeKyLlero BpeMeHU: KOCHUTECH + wm—
Tarimepa, 4Tobbl ycTaHOBUTL Bpems (o1 00
00 99 muHyT). Koraa nHamkatop KoHopkm
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Ha4YMHaeT Muratb, 3anyCckaeTca O6paTHbIl7I
OTCHYEeT BpeEMEHMN.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHuU:

KOCHUTECH G Ans Bbibopa KOHPOPKM.
MHankaTop KOHOPKM HayHeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasuTca ocTasLLeecs A0 KoHUa
oTcyeTa Bpems.

YT100ObI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochuTeck O ans Bolibopa koHpopkK, a

3aTem kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHankaTop KOHOPKK noracHerT.

@ Mo ncreveHun yctaHoOBNEHHOTO
BpeMeHn ByaeT BblgaH 3ByKOBOW
curHan v 3amuraet 00.
KoHdpopka BbIKNHOYMTCS.

OTKNYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

* Tanmep

MoxkHO ncnonb3oBaTb JaHHYH YHKUMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMOYeHa, a
KOHOpKM He ncnoneaytoTcd. Ha aucnnee

oTOOpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
OnsA BKNOYEHUs1 3TON (pyHKLUN:
KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTECH KIaBuLL

Tanmepa + WUnNn = anst yCTaHOBKM
BpeMeHu. [10 ncteveHnn ycTtaHoBrneHHOro
BPEMEHW BblAaeTcs 3ByKOBOW CUrHan u
HauyuHaeT muraTb 00.

nﬂﬂ BbIKITIO4eHUA 3BYyKa KOCHUTECh @

YT106b! BbIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECb @, a 3aTeM KOCHUTEeCb — .
OcraBLueecst BpeMs obpaTHOro otcyeta
Oynet cbpolieHo Ha 00.

[aHHasa yHKLMA He BMSET Ha
paboTy KOH(OPOK.

5.7 Nayza

[aHHas yHKUUSA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN Ha HaUMEHbLLWIA
YPOBEHb Harpesa.

[Mpwn BKNtOYEHNM faHHONW PyHKUMK BCE
CMMBOISIbI MaHenNn ynpasneHus 6noknpyoTcs.

HaHasa dyHKUMA He oTKnoYaeT yHKLUN
oTcyeTa BPEMEHM.



[nsa BKNOYEHUs OYHKLUUN HEXMUTE Ha ” .

3aroputcs.YpoBeHb Harpesa 6yaet
MOHMXEH [0 3Ha4YeHus «1».
[AnA BbIKkNoYeHUA 3TON (PYHKLMUN

KOCHUTECb ” .. BeicBeTutCs npegblayuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa .

5.8 bnokupoBka

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXKHO
3abnokvpoBaTb NaHernb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryyanHoe NsmMeHeHve
MOLLIHOCTU Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTe XeraeMbiii ypOBeHb
HarpeBa.

YT106bI BKNIOYNTL 3TY OYHKLMIO:

kochutecs (0. Ha 4 CEKyH[bl NOSIBUTCSA L
Tarimep NpodomkuT paboTy.

YT06bI BBIKNIOYNTL 3TY (PYHKLIUIO:

kochutecs (0. Beiceetutes npeabigyliee
3Ha4eHWe YpOBHS HarpeBa.

[Mpw BbIKNOYEHUN BApOYHOM
naHesnu BbIKMOYaETCsA 1 aTa

YHKLUSA.

5.9 YcTponcTBO 3aliUTbI AeTen

OTa yHKUMs NnpegoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMOMb30BaHMe BapOYHOIN NaHenu.

6. NOJIE3HbLIE COBETbI

BHUMAHUE!

CwM. rnaesbl, cogepxalime
CBefieHNs MO TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

6.1 NMocyna

« [IHO nocyapbl AOMKHO BblTb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NIOCKUM.

+ T[pexae 4yem cTaBUTb Nocyay Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb, YoeanTech B
TOM, YTO OHO MOCYAbl CyXOe N YUCTOoe.

* Bo unsbexaHune nosiBneHust LapanuH He
OBUranTe n He TpUTE NOCyaoW
CTEKIOKEPAMUYECKYO NOBEPXHOCTb.

[na BkNoYeHUn aTon pyHkumn: Brnounte

BapOYHYH0 NaHenb Npy NoMOLLM ®. He
3aJaBanTe HMKaKoro ypoBHSA Harpesa.

[MpukocHuTECH K B Ha 4 ceKkyHabl.
3aroputcs . BbIkntounTe BapoyHyo
naHenb Npv NOMoLLY @.

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLy

CD. He 3apaBaviTe HMKaKOro ypoBHS
HarpeBa. MprKocHUTECH K Buaa CeKyHAbl.
3aropuTtcst (@), BuiknoumTe BapOYHYyHO
naHesnb Npu NoMoLLx @.

OTMeHa PYHKLUM Ha OAUH LMKI
NpPUroToBnNEeHUA: Bknounte BapoyHyto

naHesb Npu NOMOLL @. 3aropurcs [

[NpukocHUTECH K E Ha 4 ceKkyHabl.
Bbi6GepuTe ypoBeHb HarpeBa B Te4eHue
10 cekyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [locne BbIKNMoYeHNst

BapOYHOI NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLWMS BKIOYAETCSI CHOBA.

lMocypa, nsrotoBneHHas n3
3ManMpoBaHHON CcTanu, a Takke
nocyaa c antoMMHUEBbIM 1IN
MeOHbIM AHOM MOXET Bbl3BaTb
M3MeHeHue LseTa
CTEKNoKepamMmmn4ecKkom
NOBEPXHOCTH.

@

6.2 NMprmepbl UCNOSb30BaHUSA
BapOYHOW NaHenwu

anBeﬂ,eHHble HWXe aHHble B

Tabnuue sBnATCS
OPVEHTMPOBOYHBIMMU.
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YpoBeHb Ha- Ha3HaueHue:

Bpems  CoseTtbl

rpeBsa (MuH)
1 CoxpaHeHvie NpuroToBneHHbIX 6niog no rotoB-  3akpoliTe nocyay KpbILIKOM.
- TennbIMU. HoCTU

1-2. lonnanackvin coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnBaiiTe.

CNMBOYHOrO Macna, Lokonaaa, xena-
TUHA.

1-2. CryLeHne B3OUTbIN OMNET, 3aneyveH- 10 - 40 [0TOBbTE NOA KPbILLKOW.
Hble arua.

2.-3. MpuroToBneHne puca 1 MOMOYHbIX 25-50 [obaBbTe BoAbl B KONM4ecTBe, Kak
6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NpEBbILLAOLLEM KO-
roToBbIx 6mtoa. nuyecTBo puca. NepemelunBainte Mo-

NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHWs.

3.-4. [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
pbI6bI, Msica. XNOKOCTU.

4.-5. MpuroTtoBnexue kaptodensa Ha napy. 20 - 60 Vcnonb3ynte makc. ¥4 n Boapl Ha 750

r kapTodens.

4.-5. MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XMAKOCTM NNKOC UHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary 1 cynos.

5.-7 Ilerkas obxapka: ackanonbl, «KKOPAOH Mo rotoB-  [lepeBepHWTE MO UCTEYEHUW MOMOBU-
6no» U3 TENSTUHBI, KOTNETbI, OTOUB- HOCTMN Hbl BPEMEHW MPUTOTOBIEHMSI.

Hble, COCUCK, MeYeHb, 3anpaska u3
MYKW, siiLa, 6nmHbl, MOHYMKN.

7-8 CwunbHas obxapka, kapTodenbHble 5-15 [MNepeBepHUTE MO UCTEYEHWUMN NOMOBU-

onagbu, CTelikv U3 oune roBaauHebl, Hbl BPEMEHW MPUTOTOBIIEHMS.
CTewikun.
9 KunsiueHve BoAbl, OTBapvBaHUe MakapoOHHbIX M3Aenuii, obxapmBaHue Msica (rynsil, xapkoe

B ropLuoykax), obxapusaHve kaptodens Bo cpuTiope.

7.YXO0O N YNCTKA

C BHUMAHUE!
Cwm. rnasel, cogepxaLime
CBefeHns Nno TeXHUKe
6e3onacHocTu.

7.1 O6wasa nHdopmaums

» BapouHyto naHenb Heob6xoauMo MbiTb
nocrne Kaxaoro Ucrnosib30BaHus.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl AHO Nocyapl
Bceraa 6bin10 YNCTbIM.

* LlapanuHbl nnm TeMHblE NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU HE BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3yiTe ANng 04nUCTKN cneynanbHoe
CpeacTBo, NpeAHas3HavyeHHoe aAnsi
OYUCTKN BapOYHbIX NaHENeNn.
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VcnonbayiTe cneynanbHblin ckpebok ans
cTekna.

7.2 YucTtka Bapo4YHOM NOBEPXHOCTHU

Ypanante HemenrieHHo:
pacnnaBfieHHy nracTmaccy,
NONMITUNEHOBY!HO MINEHKY, caxap U
nvLLeBble NPOAYKTLI, coaepkallme caxap,
MNHaye AaHHble 3arps3HeHnst MoryT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO BaPOYHOWA
nosepxHoctn. Cobntoparite
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCs.
Pacnonoxwute cneumanbHbIi ckpebok nog,
OCTPbIM YIfIOM K CTEKMAHHOM
NMOBEPXHOCTU W ABUraiiTe ero no 3ToM
NOBEPXHOCTMU.



* Mocne Toro, kak NPUGOP NONMHOCTLIO
OCTbIHET, yAansiuTe: N3BECTKOBbIE
NATHA, BOASIHbIE Pa3BOAbl, Kanmm Xupa,
onectsawme benecble NsiTHa €
MeTannmM4yeckum oTnmeom. BapouHyio
NOBEPXHOCTb CreayeT YACTUTb BNAXHOMN

YpanauTte nsaTHA ¢ MeTannmM4yeckum
OTNUBOM, U3MeHsILMe
nepBoOHa4YanbHbIA LIBET NOBEPXHOCTU:
ONs 3TOro npoTpuTe
CTEKIIOKEPaMMYECKYH0 NMOBEPXHOCTb
TPSAMNKOW, CMOYEHHOW BOAOW C YKCYCOM.

TPSANKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOIOLLMM

cpeacTteoM. [Nocne yncTkm

BApPOYHYIO MOBEPXHOCTb HACYXO MSITKOA

TPSANKOW.

BbITPUTE

8. YCTPAHEHME HEVUCMPABHOCTEMN

BHUMAHUE!

A

Cwm. rnasebl, cogepatime

CBefieHns Mo TEXHUKE

©6e3onacHocTu.
8.1 Yto menatb, ecnu...

Mpo6nema

BapoyHas naHenb He BKIOYaeT-
¢S Unu He paboTaer.

Bo3moxHas npuyinHa

BapoyHas naHesib He MOAKIoYeH K
3M1EKTPONUTAHWIO, UMN MOAKMOYEHNE
NPOU3BELEHO HEBEPHO.

Cnocob ycTpaHeHus

[MpoBepbTe NpaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HUA Bapquoﬁ naHenu U Hanu4ne Ha-
npsXxeHue B CeTn.

CpaboTtan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABMSETCA NU NPeaoxpa-
HUTENb NPUYMHO HENCNPaBHOCTY.
Ecnun npepoxpaHutens cpabaTbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, O6paTUTECh K KBaNw-
PULMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.

He 3apaBaiTe HUKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TedyeHve 10 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYHYIO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYNUCH ABYX
nnu 6onee gaTYNKOB.

KocHutech TONbKO 0AHOro Aatyumka.

Maysa pabotaert.

Cwm. «ExeHEeBHOE UCMONb30BaHUE .

Ha nanenu ynpasneHus Kanan soAbl
nnn xupa.

OumMCTUTE NaHenb YnpaBeHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
Bapo4Has NaHesb BbIKMIOYaETCS.
BblaaeTcst 3BykoBOW curHarn, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIHo-
yaeTcs.

Ha onH nnn Heckonbko AaT4nkoB
NOMOXWW NOCTOPOHHWIA NpeaMeT.

YpaanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTuYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNKO4YaeTcs.

Ha patuuke okasancsi NOCTOPOHHMI

npegmeTt (D

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeamMeT ¢
Jaruvka.

PYCCKUI
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHcbopka He Harpernach, MOCKObKy
pa6oTana B TeYeHWe CANLWIKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UN NOBPEXAEH
AaTyuk.

Ecnu koHopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0Nro, YTo6bl HarpeTbecs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIN CepBUC-
HbIW LEHTP.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
6oTaer.

KoHdbopka ropsvas.

[anTte koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

YcTaHoBNeH MakcumarsbHbI ypo-
BEHb Harpesa.

MakcmmanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeEET TaKyto e MOLLHOCTb, KaK npu
BKIMIOYEHUW BbIGPAHHOM YHKLIN.

YpoBeHb Harpesa Gbin yMeHbLUeH
no 0.

HaynuTe ¢ nonoxexus 0 n yBenuym-
BaliTe ypoBeHb Harpesa.

HeBO3MOXHO BKIOYUTb BHELLHWI
KOHTYp Harpesa.

CHavana BKIT0UYUTE BHYTPEHHUIA KOH-
Typ, U3BMEHMB ypOBEHb Harpesa.

Q) Ha koHopke ¢ Heckonb-

KMMMW 30HaMW HarpeBa ecTb TeM-
Hasa obnacTb.

3710 HopMarsbHO, Koraa Ha KoHdopke
C HECKOMbKUMY 30HaMK Harpesa
€CTb TeMHasi 06nacTb.

[aTtunkun HarpesatoTcs.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas um Bbl
MOCTaBUMN €€ CANLLKOM Grn3Ko K
anemMeHTaMm ynpasneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol nocyabl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe €€ Ha 3a-
AHWEe KOH(OPKK.

3aroputcs .

YCTPONCTBO 3almnThbl AeTeR unu
BrnokvpoBka paboTaert.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMOMb30BaHMEY.

3aropaetcs 1 undpa.

MpowusoLwna owwnbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BblIkntounTe 1 cHOBa BKMOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIOYMTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CEeTU neKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOUMUTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTMTECH B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

PasgaeTcst NOCTOSIHHbBIN 3BYKO-
BOW curHan .

HenpaBMl‘IbHOe NoAKNK4YyeHne K
SJIeKTpoceTH.

OTKnoYMTE BAPOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponuTanus. O6paTtuTecs K kBa-
NUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM
npubopa.

3aroputcs .

OTtcyTcTBYET (hasa 2 UCTOYHUKA NK-
TaHwus.

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKIHOYE-
HUSi BapOYHOV NaHenu 1 Hanuune Ha-
npsbkeHWe B ceTu. M3Bnekute npenox-
paHuTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY 1
CHOBa yCTaHOBUTE NPeAoXpaHuTenb
Ha MecTo.

8.2 Ecnu pelueHne HauTU He
yAaeTcs...
Ecnun camocTtosiTensHo cnpaBuUTbCHd C

npobnemoli He yaaeTcsi, obpalyanTecs B
MarasuH Unu B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
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ueHTp. MNpegocTaBbTe AaHHbIE,
npuBeAeHHbIE Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMK. Takke NpuBeanTe Kof,
CTeKINoKepaMuKkn, COCTOALLNIA U3 Tpex undp
(OH yKasaH B yrny CTEKNAHHON NaHenm), u
nosiensoLLeecs coobLieHre 06 owmnbke.



Y6enuTtech, 4TO BapoyHasi NaHerb npofasua, 6yaeT nnaTHbIM, AaXe ecrnv CPoK

aKcnnyaTupoBanach npaBunbHo. B rapaHTuu eLle He ucTek. VIHCTpyKLmmn no
NPOTMBHOM CIly4Yae TeXHUYecKoe CEPBUCHOMY LIEHTPY W YCIOBUAM rapaHTum
obcnyxuBaHue, NpegocTaBnsemMmoe npvBELEHbI B rapaHTuitHoM BykneTe.

cneunanucrtaMmm cepBmUCHOro LeHTpa nnu

9. TEXHNYECKUE OAHHBIE
9.1 Tabnu4ka c TeXHUYECKUMU
AaHHbIMU
Mopenb EHF6342X0OK PNC (MpopaykToBblii Homep) 949 492 227 02
Tun 60 HAD 36 AO 220-240 B 50-60 'y
MarotoBneHo B PymblHWUM
CepuiiHblii Ne ................. 6.3 kBT
ELECTROLUX CeEXF

9.2 Cneuundmkaumsa KoHOPOK

HomuHanbHasa mowHocTb (Makc.

KoHdopka MoliioeT b Harhaba) BT OunameTp KOH(POPKU, MM
MepenHas nesas 750 /2200 120/210
3aaHas nesas 1200 145
MepegHsas npaBas 1200 145
3apgHsas npaeas 700/ 1700 120/ 180

NS JOCTWXEeHMSI oNTUMarbHbIX pedynbTaToB | nocyady, pa3Mepbl KOTOPOK He NpeBbilaeT
NPUrOTOBIEHUS UCTIONL3YIATE KYXOHHYHO AnameTpa KOHGOPKH.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 CBegeHusi 06 nsgenun, npuBegeHHble B cooTBeTcTBUMU ¢ EU 66/2014,
OeNCcTBUTeNbHbI TONbKO AnsA pbiHka EC

MpeHtTudmkatop mogenu EHF6342X0OK
Twvn BapoYHON NaHenn BcTtpavBaemas Bapo4yHas
naHenb
Yucno koHdopok 4
TexHonorusa Harpesa WManyvatowmn HarpesaTenb
[nameTp kpyrnbix kKoHdopok (J) MepepHsas nesas 21cm
3agHas nesas 14,5 cm
MepenHsas npaBas 14,5 cm
3agHsas npasas 18 cm
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OHepronoTpebnexne kaxagon koHdopkm (EC electric
cooking)

MepenHsas nesas
3apHsas nesas
MepepnHss npasas
3apgHsas npasas

194,9 BT-u/kr
188 BT-u/kr
188 BT-u/kr
191,6 BT-u/kr

OHepronoTtpebneHve BapoyHoli naHenu (EC electric hob)

190,6 BT-u/kr

EN 60350-2 - bbiToBblE anekTponpubopbl
ONS NPUroToBneHns Nuwm — Yactb 2:
BapouHble naHenn — MeTtoapbl onpeaenexHus
3KCNyaTaUMOHHBIX XapakTepucTuk

10.2 9KOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

|/|CI'IOJ'Ib3yF| npuBeaeHHbIe HWXe
pekomeHgaunm, MOXXHO S3KOHOMUTb
QNEKTPOIHEPIN0 BO BPEMA NPUTOTOBIIEHUA.

» [lpw HarpeBe BoAbl HA HanuBamnTe
GornbLue BoAbl, YeM TpebyeTcs.

» [lo BO3MOXHOCTU BCerga HakpbiBanTe
nocyay KpbILLKOWA.

* [pexage 4em BKIOYUTb KOHOPKY,
NnocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYI0 nocyay.

* [nameTpbl AHa nocyabl U KOHAOPKK
OOMKHBI ObITb OAVHAKOBLIMMU.

* [locyay MeHbLUMX pa3mepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKN MEHBbLLUNX pa3MepoB.

« Bcerpa ctaebTe nocyay
HenocpeacTBEHHO MO LIeHTPY KOHMOPKH.

* VicnonbayliTe ocTaTo4MHOE Temnno Ang
noaaepXXaHus Ny B ropsiyem
COCTOSIHVUM UAK ANS pacTannmBaHus
NPOAYKTOB.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM C’:‘-) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbs. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3nekTpobbIToBOro 060opyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[40poBbe Yenoseka. He BbiOpackiBanTe
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BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4amMU BbITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHYO CUMBOSIOM E
[MpnbBop cneagyet [ocTaBuTh B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxo4oB
notpebneHuns unm B NyHKT cbopa
MCMNoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKU ANsi
nocrneayLen yTunumsagum.



MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom
OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o0uTn n3BaHpeaHe pesynrarte.
[o6po gownu y Electrolux.
MoceTuTe Haw cajT Aa:
MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:

www.electrolux.com/support

g PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
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ofroBopaH 3a 6uno Kakee NoBpeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCcTBO 3a ynotpeby Ha 6e36eaHOM M NpUCTynayvHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beaHocT Aeue U oceTIbLUBUX O0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTtajy moryhe onacHoOCTW.

- Heuy y3pacTta nsamehy 3 n 8 roguHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CIIOXKEHUM UHBaNuauMTeTom, Tpeba
Apxatn garbe og ypehaja, ocMm ako cy noa CtanHum
Haa30pOM.

- Heuy mnahy og 3 roanHe Tpeba yaarsutu og ypehaja
YKOJIMKO HUCY NOA HEMNPEKUOHUM HAL30POM.

- Hemojte ga possonute geumn na ce urpajy ypehajem.

- OpxunTe cBy ambanaxy garoe o4 geue u ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

- YIO30OPEHE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHu rsybmnmum
He 6yay 6nusy ypehaja ook ypehaj pagu nnm ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpebe.

- Ako oBaj anapaTt uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, uctm 6um
Tpebano aa dyae akTnBmpaH.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosu goCTynHM AenOBM MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GUTn NnaxkremMB Kako
6un ce naberno poavpriBakse rpejHux enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbat XxpaHy Ha I'pejHOJ
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu oo noxapa.
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HWKALA He nokywasajte Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UckIbyunTe ypehaj a 3aTum nNpekpujTe nrameH, Hp.
noknonuem unu hebetom.

OlMPES: Ypehaj He cme aa ce Hanaja NyTeM eKCTepHOr
ypehaja 3a ykibyumBame Kao LITO je TajMep HUTK ga byge
noBe3aH Ha KOSo Koje ce pefoBHO YKIby4yje U UCKIbYy4yje
nyTem cTpyje.

OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarneaa
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomMeTe o4 meTana, NonyT HOXeBAa, BUSbYLLKM, KallumKa n
noknonava, He Tpeba cTaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHctanupare y
yrpagHu enemeHT.

HemojTe kopuctntn napoymcrad 3a ymwhene ypehaja.
YKONMKO CTaKnNeHo KepaMmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
MOBPLUMHA HarykHe, UCkibyunTe ypehaj 1 nssagunte kabn 3a
Hanajarwe 13 3uaHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEXY OANPEKTHO NPEKO pasBoOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajara Y oba cny4yaja, obpatute ce osnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, Mmopa ra 3ameHuTn npomssohad,
oBrawheHn cepeBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YNO3OPEHE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a Nroyy 3a
KyBah-€e AnsajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a MIoYy 3a KyBake KOju CY MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasBatu Hecpehe.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTanupamwe

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba

MOXe Aia UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospeae nnu
owTehena ypehaja.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvhCcknx enemeHaTa.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

3anTtujTe nceyeHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpevunu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.
3awTnTuTe OOy CTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa nsHag guoka
BOAMTE padvyHa fga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
OyAe noBorbaH 3a UMpKynaumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnog ypehaja noctasute
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnHCcke
nBepuLEe Unu gpyror HesanarbMBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhuo
NpUCTyn OOHEM AEny.

PasgenHa tabna tpeba y notnyHocTv aa
nokpuje o6nacT Ucnof nroye 3a KyBame.
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2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor
yaapa.

Cga npukrbyunBama cTpyje Tpeba ga
obaBun KBanuurKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMroeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoYvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawbe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Ma) MoXe Npoy3pOKOBaTH NperpeBare
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cte3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete Ha o6nmkiy
31AHY YTUYHMLY BOAWTE padyHa aa kabn
3a Hanajawe Unmn yTukad (ako ra nma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosunmva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajakse (ako ra uma) un kabn 3a
Hanajawe. ObpaTnTe ce Hallem
oBnawheHoOM CePBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTta o4 yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
yknoHu 6e3 anara.

Mpukrby4nTe rnaeHM kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauwvje. Bogute padyHa ga noctoju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
WHCTanauuje.

AKO je 3uaHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.
Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj NHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby.
HewmojTe na menarte cneumdukavmjy osor
ypehaja.

[MoBeguTe payyHa Aa oTBOpPY 3a
BEHTUNaUujy HUCY 3anyLUeHNn.

He ocTtaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreaTtv npnbop 3a jeno nnm
MOKIONLe LUepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHun Mory noctaTu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kaga je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MW NPOCTOP 3a oanarake.
AKo je nospLunHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u ekcnnosuje

MacTtu n yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvBa ncnapera. Apxute
nnamMeHoBe UNK 3arpejaHe npeameTe
Jarbe of MacTu ¥ yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

Wcnapema Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a u3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cafpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBatu
noxap npu HUXOj TemnepaTypu 3a
pas3nuKy of yrba koje ce KOpUCTU Mo NpBu
nyT.

3anar-vBe martepwuje unu npegmeTe
HaToMIbHE 3anarbMBUMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3O0OPEHE!
MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

HewmojTte cTaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar€ Ha KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBahe.
He posBonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBare NoTnyHO ncnapu.

Ma3ute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaTu 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTaBrbajTe anymmHujymcky donujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMmuHujyma
unu ca owTteheHum AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpaswu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NogurHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHYM 3a KyBake.

OBaj ypehaj je HamereH CaMo 3a KyBah€.
HemojTte ra kopuctTuTn y Apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBamne npocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

PepoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeunnu nponagare NoBpLUNHCKOr
mMaTepwujana.

Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj un
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

HewmojTe kopncTUTK Mna3 BoAe unu napy
3a ynwhemne ypehaja.
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* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyunBo HeyTpanHe
getepileHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pacteapave unm
mMeTarnHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pe3epeHe
faenose.

» Kapa ce paau o cujanvuama yHyTap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX eNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKCTpeMHe husmnyke ycrnose y kyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unun cy HamereHe aa

3. NHCTAJTMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e36egHOCTU.

3.1 Mpe uHcTanupawa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBat-€, 3anuimTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. MNnoumua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu Nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BP0 ..eeeveriviiieeeiiiee.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBare J03BOSbEHO je
KOPWUCTUTK CaMo Mocrie yrpagke y
ofroeapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpaftby v pagHe NnoBpLUMHE Koje cy Y
cknagy ca cTaHgapauma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

+ T[nouva 3a kyBare€ ce Ucrnopy.yje ca
kabrnom 3a noBe3uBame.

+ 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTuTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe ga usgpxu
TemnepaTypy oA 90 °C unu Buwle.

178  CPMCKM

curHanunsmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
OomahuHCTBY.

2.6 Ognarame

YMO3O0OPEHE!
Pusuk o nospene unu ryluetwsa.

* OO6paTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa npaBuHO
oanoxute ypehaj Ha otnag.

*  WckmbyunTe yTrkay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

OGpaTnTe ce CBOM NOKanHOM CEPBMCHOM
LieHTpYy.

3.4 MoHTupame

AKO MHCTanuparte nnoYy 3a KyBake Ucnog
acnvpaTtopa, norneaajte ynytcrea 3a
MHCTanauwjy acnupaTopa Koja ce ogHoce Ha
MWUHUMarnHe yaarbeHoctu nsmeny ypefaja.
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How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
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3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KyTWjy (oaaTHM
npnbop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCnoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3aWTUTHY KyTWjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekuM 3eMrbama. KoHTakTupajTe Baller
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTUjy HE MOXeTe Aa
KOPUCTUTE aKo Moy 3a KyBae
MHCTanupare usHag pepHe.
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4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUMNHE 3a KyBawe
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4.2 MNMpernen komaHaHe Tabne
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YnoTtpebute ceHsopcka norba Aa bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, nHAMKaTopu 1 3By4HA
curHanu ynyhyjy Ha To Koje cy dyHKLWje aKTUBHe.

CeH3op ®PyHKUMja
(D YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO

.

KomeHTap

CJ'Iy)KI/I 3a aKTuBmMpame 1 aeaktmBupare nioye 3a Ky-
Bame.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beHocT aeue

6

)

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/0TKIbyYaBake KoMaHaHe Ta-
6ne.

Maysa

=

Cnyxu 3a akTUBMpawe U feaktuBupare dyHKuuje .

]

Cnyxw 3a akTVBMpame 1 AeakTVBUpake Crorballher
rpejHor kpyra.

[wucnnej Tonnote

&
.

Cnyxu fa npukaxe CTENEH TonmnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBatbe

Cnyxe fa nprKkaxy 30He 3a koje CTe nogecuny BpemMe.

[wvcnnej Tajvepa

[~
:

Cnyxu fia npukaxe BpeMeHa y MUHyTUMa.
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

© -

Cnyxw 3a akTUBMpare 1 AeakTVBUpare Crorballher
rpejHor kpyra.

@ -

Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBae.

+,— -

Cnyxw 3a npofyxaBare Unu ckpahmsake BpemeHa.

8
El
®m +—

Cny>+<|/| 3a nojellaBake cTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBare je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akTuBHa.

(0.6 (]

Tayka o3HayaBa NpOMeEHY 3a nona BpeagHOCTU HUBOa 3arpeBara.

May3a pagu.

(&)

dyHKUMWja 3a ayTOMaTCKO 3arpeBatbe pagu.

+ uncppa MocToju keap.
30Ha 3a kyBatbe je joll yBek Bpena (npeocTana Tonmnora).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aele page.

a

AyTOMAaTCKO UCKIbyYMBaH-e paau.

4.4 NupukaTop npeocrtane Tonnorte

AN

YNO3OPEHE!

[MocTojn pu3mnk og onekoTMHa
of npeocTane Tonmnore.

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHoOCTU.

5.1 AKTBMpamwe 1 aeakTuBupame

HoavpHute @ y Tpajarby oA 1 cekyHae Aa
OvcTe akTUBMpanu Unu geakTuemupany niovy
3a KyBatbe.

WMHamkaTopu npukasyjy HMBO npeocTane
TOMIOTE 30Ha 3a KyBakse KOje TPEHYTHO
kopucTuTe. MiHamkaTopu mMory da ce ynane u
3a cycefHe 30He 3a KyBate Yak U ako UX He
KopucTuTe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbYy4YMBaHe

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyYyje
nnoyy y cneaehum cnyyvajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy [eaKTMBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTUBMPAnu Nioyvy 3a KyBa-e.

» [lpocynu cTe unu CTaBUIM HELUTO Ha
KOMaHZHy Tabny 1 ocTaBunuv ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
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Ce 3BYYHW curHan v nrnova 3a KyBare ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* Ako nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBakse Unm
aKo He NMpoMeHuTe NnofeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3secHor BpemeHa (Jee
YKIby4yje U1 rnoya 3a KyBawe ce
AeakTmsupa.
OpHoc nsmehy cteneHa Tonsnote u
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrnova 3a KyBatbe
AeakTusmpa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBal€ ce

Ha TonnoTe AeakKTuBupa HakoH
’ 1.2 6 catn

3-4 5 catu

5 4 cata

6-9 1,5 catn

5.3 MNopewaBawe Tonnorte

HoavpHute + na bucte nosehanu crenex

TonnoTe. ﬂO,D,I/IpHI/ITe — pa bucte cmarbunm
CTeneH TonnoTe. MCTOBpEMeHO nooanpHuTe

+u— fa bvcTe feakTMBMpanu 30He 3a
KyBaHse€.

5.4 Cnyxwu 3a akTUBUpame U
JeaKTUBMpaHe cnosbalukser
rpejHor Kpyra

[MoBpLMHY Ha KOjoj KyBaTe MOXeTe Aa
nogecure y cknagy ca AumeHsujama nocyha
3a KyBaHe.

KOpVICTVITe CEH30pPCKO Norbe: @
Cny)KM 3a aKTuBupamwe cnosballker

rpejHor Kpyra: JOAVPHUTE CEH30PCKO MNOoJbe.

VHankaTop ce ykrbyuyje.

CnyXu 3a AeakTUBMPaHse Cnorbaluker
rpejHor Kpyra: 4OAVMPHUTE CEH30PCKO MoSbe
CBe [J0K Ce MHAOMKATOp He yracu.

5.5 PyHKUMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBsate

Ako akTuBuMpaTe oBY (PYHKLMj)y MOXeTe
noctuhn HeonxofdaH CTeneH TonnoTe y
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Kpahem BpemeHy. ®yHKUMja nogeLlasa
HajBMLLW CTEeMeH TONMoTe Ha HeKo Bpeme a
3aTuM cryLuTa Temneparypy Ao notpebHe
BPeAHOCTU.

[a bucTe akTnBmpanu yHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa buTu
xnagHa.

[a 6ucTte akTMBUpanu yHKLMjy 3a 30HY
3a KyBake: JOANpHUTE + OOK ce He
YKIbY4¥ UcnpasaH cTerneH Tonnorte. HakoH 3
CeKyHe yKIby4yje ce (7).

[a 6ucTte geaktuBmupanm
dyHKumjy:doampHute — .

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBar-€ BpeMeHa
OBoMm byHKUMjOM MOXeETe Aa nogecuTe
OYXWHY Tpajaka jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBake€, a 3aTuMm nogecute yHKUUjy.

[a 6ucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.

LAOAVPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojaem
MHAOMKATOP 30Ha 33 KyBak-e.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUuMjy unum

NpPOMeHUnu Bpeme: JoavpHuTe T unm ~—
Tajmepa aa 6ucte nogecunu sBpeme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHamkaTop 30He 3a KyBame
MoYHe Aa Tpenepwu, Nounke oabpojaBarbe
BpeMeHa.

[a 6ucte Bugenu npeocTasno BpemMe:

aoavpHuTe @ na bucTte nogecunu 30Hy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBahe Mounte
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMme.

[a 6ucTte geaktusmupanu yHkUujy:
OoavpHUTE Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe a 3aTum goaupHute . Mpeoctano
Bpeme oabpojasa ce yHasaz go 00.
MHamkaTop 30He 3a KyBahe HecTaje.

@ Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLum,
ornatluaBa ce 3ByYHU CUrHanm u
00 Tpenepu. 3oHa 3a KyBawe ce
JeaKkTuBupa.



Ha 6ucTte 3aycTtaBUnm 3ByYHM CUTHaI:
aoovpHuTe .

+ Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy YHKLMjy Kaaa je

nrova 3a KyBare akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBatbe He page. [ucnnej ctenexa TonnoTte

nokasyje .
Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:
foavipHuTe O nsatum foavpHuTe + unm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTEKHe, ornallaBsa ce 3ByYHW CUrHan
n 00 Tpenepw.

la 6ucte 3ayctaBUnu 3BYy4HU CUTHan:
aoavpHuTe .
Ha 6ucte peaktuBmpanu yHkumjy:

OoanpHUTE O a 3aTuM JoaupHUTE .
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHasag Ao
00.

OBa (hyHKUWja He yT1Ye Ha paja
30Ha 3a KyBabe.

5.7 Nay3za

PyHKuMja npeballyje cBe 30He 3a KyBame
KOje CYy YKIby4eHe Ha HajHWXK CTeneH
Tonsore.

Kapa je doyHKyMja y TOKY, CBM OcTanm
cumbonu Ha komaHgHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa dhyHKUWja He 3aycTaBmba MyHKUUjY
Tajmepa.

OoavpHute | Aa bucte akT1BMpanu oBy
PyHKUMjy.

ce nojaerbyje.lNogelwwaBare cTeneHa
TonnoTe nagja Ha 1.

[a 6ucTte peakTnBupanu yHKUujy,

n0oanpHuTe Il . Manu ce npeTxoaHu cteneH
TonnoTte.
5.8 KoHTponHa 6paBa

MosxeTe Oa 3akrby4yaTe KomaHaHy Tabny gok
30He 3a KyBarbe page. To cnpevasa

crny4ajHy NpoOMeHy NoAeLUeHor cTeneHa
TonnorTe.

MpBoO nogecuTe cTeneH Tonnore.
Oa 6ucTte akTuBMpanu

¢yHKumjy:doampHuTe B, (1 ce nann na 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a éucTte geakTuBmupanm
dyHkumjy:JoanpHute E MpeTxogHo
NoAeLLeHN CTEeNeH TOMNoTe ce yKibyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBame, Takohe aeakTnsuparte un

0oBY (pyHKLMY.

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocCT geue
OBa byHKUMja cnpeyaBa criyyajHo
Kopuwhere nnoye 3a KyBare.

[a 6ucTte akTBUpanu yHKUMjy:

aKTVBMPajTe Nnoyy 3a KyBake noMmohy @.
He nogewasajTe HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavpHuTte B Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTmBmpajte nnovy 3a KyBawe

nomohy .
[a 6ucTte aeaktuBmupanu yHKUujy:

aKTUBMpAajTe NioYy 3a KyBake nomohy @.
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoovpHute E Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajTe noyy 3a KyBake

nomohy @.

[a 6ucTte geakTuBupanu dyHKUMjy camo
3a jepaH NyT: akTMBMUPAjTE NNOYY 3a KyBake

ca @. ce nojasrbyje. [lognpHute B Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe Aa Kopuctute nnovy 3a
KyBame. Kaga geaktuBumpaTte nnody 3a

KyBak€ ca ® yHKLMja NOHOBO paaMu.
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6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

6.1 NMocyhe

» [1Ho nocyha 3a kyBate Mopa aa dyae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

+ OcurypajTe fa cy AOH€ NOBpLUNHE
nocyAa YncTe U CyBe Mnpe Hero LUTO X
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNIOYeE.

+ [a 6bucte cnpeunnm HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaynTe u He

MopewaBawe Kopuctutm 3a:

TprbajTe Wwepny Npeko KepammyKkor
cTakna.

@ Mocyhe oa emajnupaHor Yenuka
ca [HOM of, anyMuHWjyMa unu
Hakpa Moxe Oa n3asoBe

npomeHy 6oje Ha
CTaKNoKepammn4Koj NOBPLLNHW.

6.2 Npumepu npumeHe 3a KyBake
Mopauu y Tabenu cy camo

cMepHuLe.

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)
nrnoTte
1 OppxaBare TOnnoTe cnpemrbeHe no notpe- CraBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
h XpaHe. 61 Bak-e.
1-2. Coc xonaHges, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 MoBpemeHo npomeLuajte.
napy, xenaTuH.
1-2. 3rywhaBarbe: neHacT omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBam-e€.
2.-3. Kpukarse jena ca nupuHyem n mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noarpeBan-e rotoByXx jena. TEYHOCTW Of KOMUYMHE NNPKHYa, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 HopajTe nap cyneHux Kaluvka Te4YHo-
cTn.
4.-5. KyBarbe kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5. KyBarbe Benukux KonnynHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.
5.-7 Mpxere Ha TUXOj BATPU: LWHULNE, Ny-  no notpe-  OKpeHWTe kaaa UCTEKHE MOMoBMHA
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 6un BpeMeHa.
LuMpaHe WwHuune, kobacuue, purepumua,
3anpLuka, jaja, nanadnHke, KpoHe.
7-8 Mpxere peHgaHor Kpomnupa, kape 5-15 OKpeHunTe kaaa UCTeKHe MonoBMHa
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [loBohete Boae A0 Kiby4vata, KyBake TEeCTEHWHE, KpUuKake Meca (rynal, Meco y fnoHLy),

npxete kpomnvpmha y gybokom yrby.
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7. HETA N YYLLI'REHE

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

7.1 OnwTe nHcdpopmauuje

OuuncTute Nnoyy 3a KyBake HaKoH cBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe ca 4mctom
[0H0M MOBPLUNHOM.

Orpe6oTuHE UM TaMHe MpIbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYy Ha pag nnoye 3a
KyBame€.

KopucTtute cneuumjanHo cpenctso 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY NioYe
3a KyBare.

Kopuctute nocebaH ctpyray 3a cTakneHy
MOBPLUMHY.

7.2 Ynwhene nnoye

YKNoHUTe ogMax: TON/bEeHy NNacTuky,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e36eaHOCTH.

8.1 WWTa yunmHuTHM axo...

wiehepom, jep YKONMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTYHA MOXe NPOY3pOKoBaTh
owTehere nnoye 3a kyBamwe. Bogute
padyHa Kako bucte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha CTakneHy
MOBPLUMHY MO OLUTPUM YrfiOM U
rnomMepajTe OLTPULY MO MNOBPLUMHMU.
Kapa ce nnouva 3a KyBawe AOBOSLHO
oxnaau yKINoHUTe: CBETIIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomeHy 6oje y BuOy cBeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBawe
BMaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
oBpuLLIMTE NNoYyY 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YKknoHuTe npomMeHy 60je y Buay
cBeTnyLaka MmeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CUPANTOM 1 ouncTuTe
NOBPLLUMHY CTakna Kprnom.

Pewene

Mpobnem

He moxeTte ga YKIby4uUTe nnovy
3a KyBaw€ HUTU Oa je KopuctuTe.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBUIHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBawe
NpaBWITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKo ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce kBanuguko-
BaHOM, oBnaliheHoM enekTpuyapy.

AKO He nogecute cTeneH Tonnote y
poky og, 10 cekyHaum.

MOHOBO YKIby4MTE MIIoYy 3a KyBahe U1
NoAECUTe CTEMeH TOMJIOTE 3a Make
of 10 cekyHau.

VicToBpemeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLE CEH30pCKa norba.

[oauvpHnTe camo jeaHO CeH30PCKO Mo-
e.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

May3a pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHanm n
nnova 3a KyBate ce feakTuBu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBame Uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HELWTO NPeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBake ce AeaKkT!Bu-
pa.

CTaBunu cTe HeWTo Ha CEH30pCKOo

none (D

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paguna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

PDyHKUWja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa ce AO0BOSbHO OXna-
an.

MopaelueH je HajBMLIM CTeneH Tonmno-
Te.

Hajsuwum cTeneH Tonnote je ucre
jaynHe kao n dyHKymja.

Cwmatbunu cte cteneH Tonnote Ha 0.

MoynuTe oa 0 n noBehajte cTeneH To-
nnorte.

He moxeTe ga ykrbyuute cro-
Tballkby FPEjHU KPyT.

MpBO, aKTMBMpajTE YHYTpaLLHW rPejHA
Kpyr Tako LTo heTe NpOMeHUTH cTe-
neH TonsorTe.

@ MocToju TamHa noBpLUKHa

Ha BULLE 30Ha.

HopmanHo je ga noctoju TamHa no-
BPLUMHA Ha BULUE 30Ha.

CeH3sopcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBakb-e je NpeBenuko
1nu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e36egHocT gele nnm
KoHTponHa 6paBsa paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwrno je oo rpeLuke y nnoym 3a Ky-
Batse.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4M, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOMmMKo
ce npobrnem HacTaBw, No3oBUTE
OsnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxxeTe 4yTu KOHCTaHTHM 3BYYHK [puKrbyunBare CTpyje Huje npa-

CcurHarn.

BWUITHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanMUKOBaHOr enekTpuyapa aa
NpOBEpU UHCTanauujy.
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MpoGnem Moryhu y3pok Pewere

ce nanm He/:lo_craje Apyra asa enektpuyHor [poBepuTe Aa nu je nnova 3a KyBake
: Hanajarba. NpaBuUITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPWUYHO Hanajawe. V13Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTUM
MOHOBO CTaBWTE OCUrypay.

8.2 AKo He mMoXxeTe Aa HaheTe MopyKy O rpeLlku. YBepuTe ce fa cTe

pelletse... NPaBUIHO PyKOBAnNM MNO4OM 3a kyBakbe. Ako
HUCTE, CepBUCMPaH-e Koje NPYXu CEPBUCHU

YKONUKO HE MOXeTe caMu Aa npOHaf]eTe LeHTap nnu npogasaldl, Hehe butun

peluetse npobriema, obpatute ce npogasLy ©ecnnartHo, Yak HM TOKOM rapaHTHOr

unu osnawwheHom cepeucHom LieHTpy. [lajte nepuoga. YnyTcTea o ycryrama CepBucHor

nofaTke ca nnovnue ca TEXHUYKUM LleHTpa 1 YCINoBW rapaHumje Hanase ce Ha

KapakTepuctukama. OctaBute TaKOF]e Koa oa rapaHTHOM FNCTY.

TPpW CrnoBa ca CTako-kepammnyke noBpLUMHe

(Ha yrny cTakmneHe NoBpLUMHE) U NpUKa3aHy

9. TEXHUYKW NOAALN

9.1 MNMnoyumua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTmkama

Mogaen EHF6342X0OK PNC 949 492 227 02

Tun 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y PymyHuju

Cep.6p. .......... 6.3 kW

ELECTROLUX c E ﬂ

9.2 Cneuudcmkaumja 30Ha 3a KyBakbe

HomwuHanHa cHara (makcumanHa

lMpeyYyHuK 30He 3a KyBawe [mm
Tonnorta) [W] P y lmml

30Ha 3a KyBake

Mpenka neso 750 /2200 120/ 210
3aawa neso 1200 145
Mpeawa gecHo 1200 145
3agna aecHo 700/ 1700 120/ 180

3a onTumarnHe pesynTtate KyBaka KOPUCTUTE
nocyhe 3a KyBawe koje Huje Behe of
npeyvHuKa 30He 3a KyBare.
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10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a

TpxuwTe EY

MpeHtndukauymja mogena

EHF6342X0OK

Twn nnoye 3a KyBam-€

eranHa nriova 3a KyBakhe

Bpoj 3oHa 3a kyBare

4

TexHonorwvja 3arpeBaa

['pejay ca 3payerem

MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeana neso 21,0cm
3agHa neso 14,5 cm
Mpenra gecHo 14,5 cm
3agna gecHo 18,0 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpeana neso 194,9 Wh/kr
cooking) 3apgra neBo 188,0 Wh/kr
Mpenra gecHo 188,0 Wh/kr
3apgra AecHo 191,6 Wh/kr
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 190,6 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBare y gomahuHcTBy - [leo 2: MNMnoye 3a
KyBake — MeToe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

Tokom cBakOAHEBHOI KyBaka MoxeTe Aa
yLITeaUTE eHeprujy ako yBaxute crnegehe
caBeTe.

+ Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a KyBame.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupama. Nomosute y
3aLUTUTY XXUBOTHE CpeaVHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
maTtepujana of enekTPOHCKUX 1

188 CPMNCKM

» CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBak€ rnpe
Hero LUTO je akTMBuMparTe.

» [Ho nocyha Tpeba Aa nma UCTn NpeyHmK
Kao 1 30Ha 3a KyBakbe.

* Mame nocyhe cTaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBate.

« CrtaBuTte nocyhe 3a KyBawe QUPEKTHO Ha
CpeauHy 30He 3a KyBakbe.

* Wckopuctute npeoctany TonnoTy Aa
noarpejeTe unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmbBonom E HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MpousBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuvknMpame unu ce obpatute
OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.



NAVRHNUTE PRE VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
zaklade desatroci odbornych skisenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — navrhnuty
s doérazom na vas$ komfort. Pri kazdom pouziti si mbzete byt isti, ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebi¢ si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne ndhradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informécie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® v&eobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovoite, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. VAROVANIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu moze byt nebezpeéné a moze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi€ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: NebezpecCenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoze sa mézu zohriat'.

. Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebi¢a do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebi¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné listy varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebi¢a uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
A Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! poranenia alebo poskodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat’ iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.

SLOVENSKY 191



Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na inStalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

AK je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou Cast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebica sa moze zohriat'.
Zabezpecte inStalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletoveého materialu alebo inych
nehorlavych materidlov pod spotrebi¢, aby
ste zabranili pristupu k dolnej Casti.
Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast’ pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

V3etky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, Ze parametre na typovom $titku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
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Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horuceho varného
spotrebi€a alebo horucej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrCka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastreku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vsetkych péloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante zo
spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu foliu (ak je pouzita).



» Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

» Pocas cinnosti nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti varna zénu vypnite.

* Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. M6Zu sa zohriat'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked je v kontakte s vodou.

* Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi€ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

« Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. B B

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory mdze obsahovat’
zvysky pokrmov, mbze spOsobit’ pozZiar pri
nizSej teplote ako novy olej.

* Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

» Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

» Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

« Davaijte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.

« Varné zony nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

* Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

* Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poSkodenym dnom mébze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.

« Tento spotrebic je urCeny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné Gcely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut.

» Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie s vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« Informacie o spravnej likvidacii spotrebica

vam poskytne vas miestny urad.
» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.
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+ Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......eeeee.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

+ Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

» Pri vymene posSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.
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°Y T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. POPIS VYROBKU

Q_

4.1 Rozlozenie varného povrchu

S

/—\
(145 mm} 120/18

L]

il 2]

3.5 Ochranny box

Ak pouzivate ochranny box (ako doplnkové
prisluSenstvo), netreba inStalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt dostupny v
niektorych krajinach. Obrat'te sa na svojho
miestneho dodavatela.

Ochranny box nemdzete pouzit
pri intalacii varného panela nad
rdru.

Varna zona
Ovladaci panel

SLOVENSKY 195



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia
rové
tlacidlo

ZAP /| VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

&

Zapnutie a vypnutie funkcie

SN

Zapinanie a vypinanie vonkajSieho okruhu.

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete Cas.

6]
Displej Gasomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

©)

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

O

Voiba varnej zony.

+—

Predizenie alebo skratenie dasu.

2
10
11

8]
E
10
| +—

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

n

Iy Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

(0.8),(e).- (]

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.
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Displej Popis

@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

+ &islo Vyskytla sa porucha.

Varna zona je este horlca (zvyskové teplo).

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.
E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 Ukazovatel zvyskového tepla

AN

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvyskovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

+ rozlejete alebo polozite nie€o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycdistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol E] a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Ukazovatele zobrazuju uroven zvySkového
tepla varnych zon, ktoré prave pouzivate.
Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zén, aj ak ich nepouzivate.

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.9 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
+. Ak chcete znizit' varny stupen, dotknite
sa —. Ak chcete varnu zénu vypnut, dotknite
sanarazta—.

5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ velkosti
kuchynského riadu.

Pouzitie senzorového tlacidla: @)

Zapnutie vonkajSieho okruhu: dotknite sa
senzoroveho pola. Ukazovatel sa rozsvieti.
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Vypnutie vonkajSieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

5.5 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urCity ¢as najvysSi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite

sa + kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (7).

Vypnutie funkcie: dotknite sa —.

5.6 Casovaé

+ Odpocitavajuci casovaé

Pomocou tejto funkcie mdzete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zény.

Zapnutie funkcie alebo zmena €asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
€as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zbny zacne blikat', odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho €asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varnd zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci €as.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.
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Vypnutie zvuku: dotknite sa @

* Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa Da potom sa

dotknite T+ alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za€ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom
—. Zostavajuci ¢as sa odratava smerom
nadol az po 00.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zény,
ktoré funguju az po najnizsi varny stupen.

Ked je funkcia v ¢innosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut’, dotknite sa

symbolu || . Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mbzete zablokovat' po€as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa B, Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovag zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa . Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.



5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa B na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred poloZenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna

stupen. Dotknite sa 5 na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou (D sa zapne. Dotknite sa 5 na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mdzete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

Kuchynsky riad zo smaltovanej
ocele s hlinikovym alebo
medenym dnom moze spdsobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.

@

6.2 Priklady pouzitia na varenie

Udaje uvedené v tabuike st iba

Cisté a suché. orientacne.
* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
- treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10 - 40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
4.-5 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-

miakov.
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Varny stupenn  Pouzitie: Cas Rady
(min)
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.

omacok a polievok.

5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zadsmazka, vaji¢ka, lievan-
ce, Sisky.

7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

Varny panel ocistite po kazdom pouziti.
Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.
Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.

Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak mozu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vydistite vihkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handri¢kou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Varny panel sa neda zapnut' ani

Problém

pouzivat'

Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zdbna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne diho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje.

Zébna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Znizili ste stupen ohrevu na 0.

Zacnite od 0 a stupen ohrevu zvySujte.

Vonkajsi okruh sa neda zapnut.

Najprv aktivujte vnutorny okruh zme-
nou stupna ohrevu.

@ Na viacnasobnej zéne je

tmava oblast.

Je normalne, Ze na viacnasobnej z6-
ne je tmava oblast.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zény.

! o e
sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie
ovladania je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

[ _
a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat’
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

sa rozsvieti.

Chyba druha faza napajania.

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania. Poistku vyberte, pockajte jednu

minutu a poistku opat’ viozte.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model EHF6342X0OK
Typ 60 HAD 36 AO

Sér. €. .o
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna

Nominalny vykon (max. varny stu-

ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zaruc¢ne;j
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozZure.

PNC 949 492 227 02
220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku
6.3 kW

cex

Priemer varnej zény [mm]

pefi) [W]
Lava predna 750 / 2200 120/210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 700/ 1700 120/ 180

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informéacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

EHF6342X0OK

Typ varného panela

Zabudovatelny varny panel

Pocet varnych zén

4

Technolégia ohrevu

Salavy ohrievac

Priemer kruhovych varnych zén () Lavé predna 21,0cm
Lava zadna 14,5 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavé predna 194,9 Whikg
king) Lava zadna 188,0 Whikg
Prava predna 188,0 Wh/kg
Prava zadna 191,6 Wh/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni uSetrit' energiu.

 Ohrejte iba potrebné mnozstvo vody.
* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu

este pred jej zapnutim.

» Dno riadu ma mat rovnaky priemer ako

varna zoéna.

« Mensi riad polozte na menSie varné zony.
* Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

4 spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.

SLOVENSKY 203



MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE ... e oottt et 204
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... oottt ettt et 206
B INAMESTITEV oo e ettt e et e e et ee e eeen s 208
4. OPIS IZDELKA . ..ottt e oo 210
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ......ooee oot 211
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7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oo 214
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati naprauvi,
Ce niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- Ci8Cenja naprave in uporabniSkega vzdrZzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrsino kuhalne plosce ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblas€ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev « Ne name$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
OPOZORILO! * Upostevajte navodila za namestitev,
& To napravo lahko namesti le prilozena napravi.
strokovno usposobljena oseba. *+ Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
OPOZORILO! * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
& Nevarnost telesnih poskodb ali je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
poskodb naprave. rokavice in prilozeno obutev.
Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
Odstranite vso embalazo. povzro€i nabrekanja.
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Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite loevalno plosc¢o iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna plos€a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&¢itite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vtinice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podalj$kov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

» Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis€e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali$¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

» Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljucite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproSc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrocijo nepriCakovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrogijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
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2.4 Vzdrzevanje in €iS€enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosée

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima namescen prikljuéni
kabel.

* Za zamenjavo poSkodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi$jo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Montaza

Ce names¢&ate kuhalno plos&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

S —

Ymin. Ymin.

 — | | | e—
==

Imin.
12 mm ‘

— min.

60 mm

e

°v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zascitna omarica

Ce uporabljate zas&itno omarico (dodatna
oprema), zascitno dno pod kuhalno plosc¢o ni
potrebno. Zas¢itna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.

Zascitne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin
Kuhaligée
n n Upravljalna plosc¢a
@ N
145 mm) 1201180
@ (145mm}
mm

L]

E B

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

? Q 6] ﬂ
Ié] _ ! ..
O -

- ©

+
o0
o0
]
I
+ +
O &

O
|
+

"

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
5 Klju¢avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.
|| Zacasno ustavi Za vklop in izklop funkcije.
@ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
E - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
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Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
+ — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
+ = Za nastavitev stopnje kuhanja.
4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja
Prikazovalnik Opis
7] Kuhalisce je izklopljeno.

1=

Kuhalisce deluje.

(0.68),(e).- (]

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Zacasno ustavi.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je $e vedno vroce (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Klju¢avnica/ Varovalo za otroke.
E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 Indikator akumulirane toplote

AN

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalisc¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne uporabljate.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne ploS¢e za eno
sekundo pritisnite @.
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5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

doloCenem Casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
, 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +.

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.

Za izklop kuhalis¢a se soCasno dotaknite +
in—

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev

Grelne povrsine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @)

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.
5.5 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
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kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se + da se vklopi prava stopnja kuhanja.
Po treh sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se —.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisc¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali = programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhali§¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
ploS¢a vklopljena in kuhali§¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje (@)

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato
+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.



Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

@

5.7 Zacasno ustavi

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite I . Vklopi se
prej$nja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri

sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

+ Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Za izklop funkcije: dotaknite se E Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &.
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte B
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &.
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom

lahko na steklo-keramicni ploSci

pusti barvno sled.

@

6.2 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

SLOVENSCINA 213



Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10 - 40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

2.-3. Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

3.-4. Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodaijte nekaj zlic vode.
ri.

4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g

krompirja.

4.-5 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic ~ 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

5.-7 Zmerno cvrenje: peCen zrezek, teleGji  po potrebi Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.1 Splosne informacije

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Plos¢o ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v
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nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
CisCenju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.



8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektriéno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno ploS€o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$ca se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

Q.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$ge vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro€e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja moc¢ segreva-
nja.

NajviSja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Stopnjo kuhanja ste znizali na 0.

Zacnite pri 0 in stopnjo kuhanja zvisuj-
te.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.

@ Na ve¢ obmogjih je temno

podrocje.

Povsem normalno je, da je na ve¢
obmocjih temno podrodje.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

se prizge.

deluje.

Varovalo za otroke ali Klju¢avnica

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plos¢o izklju€ite iz elektricne-

nje. ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-
tev.

se prizge. Manjka druga faza elektricnega na-  Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-

pajanja.

no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.
Odstranite varovalko, po¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploscice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plos¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EHF6342X0OK
Tip 60 HAD 36 AO

Serijska §t. ...
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalis¢e hanja) [W]

Sprednje levo 750 /2200

Nazivna mo¢ (najviSja stopnja ku-

prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

Stevilka izdelka 949 492 227 02
220-240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Romuniji

6.3 kW

cexn

Premer kuhali§éa [mm]

120/210
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Nazivna mo¢ (najvisja stopnja ku-

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhali§éa [mm]
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 700/ 1700 120/ 180

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavho samo za

evropski trg

Identifikacija modela

EHF6342X0OK

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhalisé

4

Tehnologija segrevanja

Sevalno grelo

Premer kroznih kuhalis¢ (Q)

Sprednje levo
Zadnje levo
Sprednje desno
Zadnje desno

21,0 cm
14,5 cm
14,5 cm
18,0 cm

Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking)

Sprednje levo
Zadnje levo
Sprednje desno
Zadnje desno

194,9 Whikg
188,0 Whikg
188,0 Whikg
191,6 Whikg

Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob)

190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne ploS¢e -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

Pred vklopo
posodo.

m kuhali§¢a nanj postavite

Dno posode mora imeti enak premer kot

kuhalisce.

ManjSe posode postavite na manjSa

kuhalisca.

Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalisc¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da

ohranite hra

no toplo ali da jo stopite.
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11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
a%

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na obg&inski urad.



MU IYMAEMO NMPO BAC

Osikyemo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHuii Bamu BUpi6 CTBOpEHO Ha OCHOBI
GaraTopiyHoro npodpecinHoro goceiay Ta iHHoBaUin. OpuriHanbHWUIA | CTUMbHWUIA — A0TO
CKOHCTPYMOBAHO 3 AYMKOIO Mo Bac. TOMy nif 4Yac 0ro BUKOPUCTAHHA BU MOXeTe ByTu
BMEBHEHI B TOMY, LLO LWopa3y oTpMMyBaTUMeETE BigMiHHI pe3ynbTaTi.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBiganTe Haw Be6-canT, Wo6:
OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIii 3 YCYHEHHSI HeCpaBHOCTEW,
@ iH(bopMaLlito Loao cepBiCcy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT ANS KpaLLoro 06CnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu i opuriHanbHi 3anyacTvHu Ansi BaLloro
% npunaay:

www.electrolux.com/shop

AOMNOMOTA KIIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucTtoBynTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

3BepTalymCch A0 HALIOro aBTOPNU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdhopmaLito: Mmoaens, Homep BUPOBY, cepiliHniA HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnUYLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmallis npo 6esneky
@ 3aransHa iHbopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMmaLis LWOA0 3aXMCTy HAaBKOMMULLIHBOIO CepefoBumLLa

Moxe 3miHUTHCS 6e3 ONOoBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Nepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh iIHCTPYKLUitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece

YKPAIHCBKA 219



BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHA B ManibyTHbOMY.

1.1 Be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itn Big 8 pokiB, 0cobun 3 obMexeHnMn QisnYHUMN,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 34iOGHOCTAMMU Ta ocobun 6e3
Bi4MNOBIQHOro 4OCBIAY Ta 3HAHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCS LM
npunagom nuwe nig Harnggom abo nicnsg oTPUMaHHSA
IHCTPYKTa)Xy CTOCOBHO 6€3ne4YHOro KOpucTyBaHHS
npunagom i NoB’si3aHnX PU3KKIB.

- Oitv y Biui Big 3 8o 8 pokiB Ta ocobu 3i 3Ha4YHMMK Ta
CKNagHNUMM OBMEXEHUMN MOXINBOCTAMU MOXYTb
3anuwartuncs nobnuasy npunagy nuue 3a yMoBu NOCTIMHOIO
Harnagy.

He cnig 3anuwaTtu giten 4o TpboX pokiB ©6e3 NoCTiMHOro
Harnsay nobnuay npunagy.

He possonanTte gitam rpatucs 3 npunagom.

TpumanTe Bce NakyBaHHSA Aaneko Big AiTen i yTunisymnte ix
HaNeXHUM YMHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He nonyckanTte giten i goOMaLUHix
TBapWH 4O Npunagy nig 4Yac rnoro poboTn Y OXONOAKEHHS.
[ocTynHi noBepxHi HarpiBaloTbCs Nig Yac podoTn npunaay.

. Akwo npunag obnagHaHO NPUCTPOEM 3axXUCTY Big 4OCTyNy
AiTeln, Takui NPUCTpPIN HeOBXigHO aKTMBYBaATMW.

- [iTam 3a60pOHAETLCA BUKOHYBATU OYULLEHHA Y pobOTH 3
obcnyroByBaHHA nNpunaay, siki MOXyTb BUKOHYBaTUCS
KopucTyBayem, 6e3 Harnagy.

1.2 3aranbHi npaBuna 6e3nekun
MOMNEPEOXXEHHA! MpucTpin i noro BigKpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHSA. HeobxigHo ByTun
obepexHum, Wob He TopKaTUCA HarpiBanbHUX eEMEHTIB.
MOMNEPEOXXEHHA! N'oTyBaHHA 6e3 Harnsiay Ha BapuiibHin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YK OfiT MOXE CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJIN He HamarawnTecsa 3aracutu BOroHb BOOH0.
HaToMiCTb BUMKHITb Npunag i HaKpUUTE YUMOCh BOrOHb,
HanpuKnag KpULKOK abo NpOTUMNOXEXHUM MOKPUBASIOM.
OBEPEXXHO! lMNMpunag He noBuHeH ByTu NigKIHo4YeHNM
Yyepes 30BHILLHI NnepemMukay, Hanpuknag tanmep, abo
NiAKNIOYEHU 00 MepeXi, WO perynsipHO BMUKAETLCA Ta
BUMMUKAETLCS CNY>XOOBMM NPUCTPOEM.

OBEPEXXHO! HeobxigHO CTEXNTU 3a NPOLLECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXMTU 3@ KOPOTKOTPUBANUM
NPOLECOM roTyBaHHSI.

MOMNEPEOXXEHHA! Hebes3neka 3anmaHHs. He 36epirante
peyi Ha NOBEPXHAX ANSA roTyBaHHS.

MeTaneBi npeameT (Hanpuknag, HoXi, BUOENKW, NOXKU Ta
KPULLIKW) HE MOXXHA KIacTn Ha BapusibHY NOBEPXHIO,
OCKINIbKM BOHU MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, oKW Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYyJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay AN OYULLEHHS
npunaay.

- AKWwo cknokepamiyHa/cKnsgHa NOBEepPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe Noro Big Mepexi XUBIMEHHS. AKLWOo
npunag nigaknioyYeHo 4o Mepexi XuBrneHHsa 6eanocepeHb0
Yyepes po3noainbHy KOPOOKy, BUMITbL 3anobiKHUK, LL06
BIOKMIOUNTU NpUnag Big mxepena XuBrneHHs. Y 6yab-akomy
BUNAAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpY.

Y pasi NoWKoaXKEHHS Kabento XXNBNEHHS 3BEPHITLCA ANs
NOro 3amiHn 0o BUpobHMKa, aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LEHTPY Y iHWOI KBanigikoBaHoi ocobun. Pobutu ue
CaMOCTINHO HeGe3neyvHo.

MOMNMEPEOXXEHHA! BukopucTtoBynTe nuiie 3anobixkHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3p0bneHi BUPOBHMKOM NPUCTPOID
AN NPUroTyBaHHS, BU3HaAHI NPpUAATHAMWU 4O BUKOPUCTAHHS
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiNM i3 ekcnnyaTauii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BUKopUCTaHHS HEHANEXHNX
3anobBiKHUKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 YcTaHOBRNEeHHSA

é NONEPEMXEHHA!
YcraHoBnioBatu Len npunag
NMOBUHEH NuLLe KBarnigikoBaHW

axiseLb.

é NMONEPEMXXEHHA!
ICHye pu3mnk TpaBMyBaHHSA abo
MOLUKOPKEHHS Npunaay.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntONTE 1 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLUKOKEHWI Npunaga.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3i
BCTaHOBIIEHHS, LLO MOCTa4Yal0TbCst Pa3oM
i3 Npunagom.

[oTpumyinTecs BUMOr LOAO0 MiHIManbHOI
BiACTaHi 0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npvnagy, OCKiNbKW BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3axXnCHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.
3axucTiTb 3pi3n 3a AOMOMOror
yLinbHIOBaibHOro MaTepiany, wob
3anobirTv NPOHUKHEHHIO BOMNOrK, siKa
BUKNMKae HabyxaHHs.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOTU.

He BcTaHoBnonTe npunapg 6ina asepen
abo nig BikHoM. Lle gonomoxe 3anobirtm
najiHHIO rapa4oro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

Y pasi BCTaHOBMNEHHA Npunagy Hag
Lyxnsaammn nepekoHamTech y HassBHOCTI
[0CTaTHbOro NPOCTOPY ANS LUMpKynaAuii
NOBITPSA MiX AHOM Npunagy Ta BEPXHLOI
LLYXMSA0H0.

[HO npunagy mMoxe HarpisaTucs.
YcTaHOoBITb Nig Npunagom po3aintoBanbHy
naHenb 3 baHepun, matepiany ans
BUIOTOBIEHHS KYXOHHMX KapkaciB abo
iHLUMX HE3aNMUCTUX MaTepianis, Wo6
YHEMOXNNBUTN AOCTYN A0 AHA.
PosgintoBaneHa naHenb NOBMHHA
MOBHICTIO MOKPMBATU 30HY Ni BapUbHOK
NMOBEPXHEIO.
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2.2 Mip’epHaHHA Q0 eneKkTpoMepexi

MONEPEMXEHHA!
IcHy€e pu3Knk 3aimaHHa Ta
YPaXeHHs eNeKkTpUYHUM
CTPYMOM.

Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpoMepeXi MatoTb BUKOHYBaTUCS
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Mpvnap NoBMHEH ByTW 3a3eMneHnM.
Mepw Hixx BUKOHYBaTU Oyab-SAki onepadlii,
nepekoHanTecs, LWo npunag Bia’egHaHo
Bif, enekTpomMmepexi.

lMepekoHanTecs B TOMy, LLO napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK
CYMICHI 3 eneKTpMYHUMUN napameTpamum
€NEeKTPOXMBIEHHS B Mepexi.
MepekoHanTech y npaBuibHOMY
BCTaHOBMEHHI Npunaay. Hesakpinnenuin
abo HenpaBWbHO Po3TalloBaHWUi kKabenb
XMBNEHHA abo wrencenb (SKLWo €)
MOXYTb NPU3BECTN [0 3HAYHOro
HarpiBaHHsi po3’emiB.

KopucTyiitecs HanexHum mepexesnm
enekTpokabenem.

CrexTe 3a TMM, W06 NPpOBOAN XXUBNEHHS
He 3annyTyBanucs.

[MepekoHanTecs B TOMy, O BCTAHOBMEHO
3aXUCT Bif YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

BukopucToByiTe kabenbHuin 3aTnckad Ha
kabeni.

MepekoHariTecs, Wo kabenb XNBNEHHS
abo wrencenb (SKLWO €) He TOPKaKTbCS
rapsiqoro npunagy abo nocyay nig yac
NigKNOYeHH:A Npunagy Ao po3TalloBaHoi
nopy4 po3eTku.

He BrKopuCTOBYWTE po3ranykyBaui,
nepexiaHvkn 1 NOAOBXyBaui.

[Mig wac BcTaHOBREHHA Npunagy
NUNbHYNTE, WOB6 He NowKoanTn kabenb
XMBMEHHA Ta WTencenb (SKwo €). Ans
3aMiHM NOLLKOAXEeHoro kabento cnif,
3BEPHYTUCHA [0 HALLOro CepBICHOro
LueHTpy abo Ao enekTpuka.

EnemeHTn 3axumcTy Big ypaxeHHs
€eNeKkTPUYHUM CTPYMOM Ta i30NsLis MakTb
OyTu 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa



6yno 3HsATK 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpyMeHTa.

+ BcraBnsiite WwrencenbHy BUNKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBIEHHS nuLle nicns
3aKkiH4YeHHs ycTaHOBKM. NepekoHarTecs,
LLIO NiCns yCTAHOBKW € BiflbHUI JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXUBIIEHHS.

* He BcTaBnsante BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHagiHo 3akpinnexa.

* He TAarHiTb 3a kabenb XMUBMNEHHS, W06
BiOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTe, BUTAraloun LUTENCcenbHy
BUIIKY.

*  BUWKOpPUCTOBYITE NKLLE HAMEXHi i30MNtooYi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBavi,
3anobikHMKN (TBUHTOBI 3anobiKHUKK Chig
BUKPYTUTU 3 NaTPOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMITI0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsa mae byTu
OCHaLLLEHVM i30M1H004MM NPUCTPOEM NS
NOBHOIO BiAKMIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a3op MiX KOHTakTamu
i30M1004Or0 NPUCTPOLO MAE CTAHOBUTU He
MeHLLe 3 MM.

2.3 KopucTtyBaHHA
é NONEPEMXEHHA!
IcHye HeGe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKIB | YP@XXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

* [lepen nepLmM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
ycCi naKkyBarnbHi matepianu, eTUKeTKn Ta
3axMCHY NAiBKY (3@ HAABHOCTI).

» [punag npnsHa4eHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikauii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecsi B TOMY, LLIO BEHTUNSLiMHI
OTBOPU He 3a6110KOBaHi.

* He sanuwanTe npunag 6e3 Harnsay nig
4Yac KOPUCTYBaHHSA HUM.

* [licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA BUMUKaNTe
30HY HarpiBaHHs.

* He knagitb cTonosi npnbopu abo KpULLku
KacTpynb Ha 30HU HarpiBaHHS. BoHu
MOXYTb HarpiTucs.

+ [lig yac po60oTK 3 NpMNagom pyku He
NOBWUHHI OyTK MokpumK abo Bonorumun. He
KOpUCTynTECSs NpunagoMm, SKWwo BiH
KOHTaKTye 3 BOAOH0.

* He BukopucTOBYITE Npunag sk poboyy
NOBEPXHIO Ta SK MOBEPXHIO ANA
36epiraHHs peve.

*  AKWwo Ha NoBepxHi npunagy 3'ssBUNuncb
TPILWMHW, HEramHo Big eaHanTe 1oro Bif
enekTpomepexi. Lle gactb amory
3anobirTv BpaXXeHHI0 enekTpudHnM
CTPYMOM.

* Konu Bu knageTe NpoayKTn B rapsaydy
onito, BOHa Moxe bpuakaTy.

C NONEPEOXKEHHA!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

* [lig yac HarpiBaHHS Xu1piB i onii MOXyTb
BUBINbHATUCS 3aMUCTi napwu. [oTyoun 3
BMKOPWUCTaHHSAM XUpIB i onii, TpumaniTe ix
OCTOPOHb Bif BiAKPUTOro BorHio abo
rapsumx npegmeTis.

* [lapw, sKi BUAinse gyxxe rapsya onis,
MOXYTb CMPUYMHUTN CMIOHTaHHE
3anmaHHs.

* BukopucTaHa onisi, Wo MIiCTUTb 3anuLuKu
K, MOXe CNPUYUHUTU MOXEXKY 33 HUKYOT
TemnepaTypu, Hix onis, ska
BMKOPUCTOBYETHLCS BrEpLLE.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0o Ha HbOrO Nerko3aMMMCTI

PEYOBUHU YN NPeaMETU, 3MOYEH B
11erko3aiMnCTX peyYoBUHAX.

MONEPEOXEHHA!
ICHY€E pPW3MK NOLLKOKEHHS
npunagy.

* He craBTe rapsuuii nocya Ha naHesnb
KepyBaHHS1.

* He knagitb KpWLKy raps4oi kacTpyni Ha
CKINSIHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

* He ponyckaiiTe, Wwob nocyn rpiscs, Konm B
HbOMY HEMa€E pianHN.

* bByabTe 06epexHi Ta nunbHynTe, WOO
XKOAHI NpeaMeTH YM MocyA He najanu Ha
npunag. Lle moxe npussectv o
MOLLKO[XKEHHS MOBEPXHi.

¢ He BMUKaliTe 30HM HarpiBaHHs, AKLLO Ha
HVX Hemae nocyay abo nocyn NOPOXHIN.

* He knagitb antomiHieBy onbry Ha
npunag.

»  KyxoHHwuI" nocyp i3 4aByHy, antomiHito abo
3 MOLLKOAKEHUM AHOM MOXe nogpsinaTtu
ckrno abo cknokepamiky. 3aexan
nigHiManTe Takuin nocya, sKLWOo 1Moro
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noTpibHO NepecTaBnTH B iHLIE MicLe Ha
BapWUIbHilA MOBEPXHI.

* Llen npunag npusHavyeHui BUKNIOYHO Anst
npuroTysaHHs ixi. Mloro sabopoHaeTbest
BMKOPWCTOBYBATW ANS iHLUWX Linewn,
Hanpuvknag onaneHHs NpUMiILLEeHb.

2.4 Jornap i ounLeHHs

* PerynspHo ounwyte npunag, wob
3ano6irTv NOLUKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

» [lepepn uneHHA BUMKHITL Npunag i favte
MNOMY OXOIOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BoasHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’'sikok
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuiie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
YKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYMLLEHHS,
pO34nHHUKN abo MeTanesi npeaMeTn.

2.5 CepsBic

» [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTantecs 4o
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

» CTOCOBHO namn BCcepeavHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wo NpoaakThes

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.

3.1 Nepen BCTaHOBNEHHAM

[MepLu HK BCTAHOBNIOBATU BApUIIbHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HAacTyMNHyY iHopmMaLito 3
Tabnuyky 3 TEXHIYHNUMK aaHumu. Lisa
Tabnuuka poatalloBaHa BHU3Y BapUibHOI
NOBEPXHI.

CepIVHUN HOMEP ....eevveiiiiiieeeeneie

3.2 BoyaoBaHi BapuIibHi NOBepPXHi

EkcnnyaTyBatu BOygoBaHi BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa NuLLe nicns NPaBnnbHOro
BOyaoByBaHHSA y Wwadku Ta pobodi NoBEPXHi,
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okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPWUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU isnYHUMU yMOBaMW,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOMOriCTb, ab0 NpuU3HaYeHi Anst HagaHHA
iHbopmaLii npo cTaH poboTun npunagy.
BOHW He npu3HayveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MEeTO Ta He nNpuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

MONEPEQXEHHSA!
IcHye Hebe3neka 3adyLUeHHS.

* Llo6 oTpumaTy iHhopmMaLito NPO HanexHy
yTunisauito npunagy, cnig 3BepHyTmcsa o
opraHiB MyHiUMnanbHOi BNaau.

* Big’egHariTe npunag Big enekrpomMepexi.

« BigpixTe kabenb enekTpu4Horo
XMBMNEHHS 6nun3bko 4o npunagy Ta
yTUni3yinTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peyvoBMH BignoBigae Bumoram TexHIYHOro
pernameHTy 06MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesikmx HebeaneyHnx pe4yoBuH B
eneKTPU4HOMY Ta eNIeKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHst 2017p.)

SKi NigXoaATb ANs UbOoro i BignoBigaoTb
HOpMaMm.

3.3 3’egHyBanbHUN Kabenb

* BapunbHy noBepxHO OCHaLLEHO
3'egHyBanbHUM Kabenem.

* o6 3aMiHUTK NOLIKOAKEHNI Kabenb
XMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabernb
xumBneHHs: HO5V2V2-F, akun Butpumye
TemnepaTypy 90 °C um BuLle.
3BepTantecsi 4O MiICLeBOro CepBiCHOIro
LEHTPY.

3.4 CknagaHHsA

AKWo BapuibHa NOBEPXHSA BCTAHOBIETLCA
N BUTSXKKOIO, AMB. iHCTPYKUIT 3 MOHTaxy
BUTSKKM, W06 AisHATMCA MiHIManbHy
BiACTaHb MiX Npunagamu.



min.
12 mm

min.
60 mm

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
hY

3.5 3axucHum Kopob

AKLLO BUKOPUCTOBYETLCS 3aXMCHUIA KOPOO
(DopmaTkoBe npunagas), 3axucHa nignora
6esnocepeaHbO M BapunbHOK NOBEPXHEID
He noTpibHa. 3axucHuii Kopob moxe ByTu
BiACYTHIM y AesKux kpaiHax. 3BepHiTbCst 40
MicL,eBOro nocrayanbsHuKa.

@

He cnig BukopuctoByBaTtu
3aXMCHUIA kKOpob Npu
BCTaHOBMEHHi BapunbHOI
noBepxHi HaJ AyXOBOIO LWadoto.
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4. OINnnc BUPOBY

4.1 Cxema BapunbHOI naHeni

n n 30Ha HarpiBaHHs!

MaHenb KepyBaHHs
| N\
(t45mn) 1201180

@) @
mm.

il —

E B

4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

0 BEA H O

=

O &

B8/ - +8 |88, B - +
O IO - +8 |- O+ 8- +

"

KepyBaHHs npunagom 34iIMCHIETLCS 3a AOMNOMOrOK CEHCOPHUX KHOMok. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanM BKasyloTb Ha aKTUBOBaHI yHKL;i.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
CopHa
KHOMKa

BKIN/BUMK YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! BapUITbHOT NOBEPXHI.

=
©

BrokyBaHHs / 3axucT ayxoBoi Wwa- BnokyBaHHS Ta po361oKyBaHHS NaHeni kepyBaHHSI.
dw Big piTen

V)
0

|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS OYHKLi.

B =

@ - YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS 30BHILLIHBOIO KinbLsi.

[wucnnen yctaHOBNEHOro cTyneHsi  Bigo6GpaxeHHs1 BCTAHOBNEHOro CTyNeHs HarpiBaHHs.

HarpiBaHHs
E - IHankaTopm Tamepa 30H Harpi- Mokasye, Anst AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.
BaHHS
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Ceh- DyHKUiA KomeHTap

CopHa
KHOMKa
- [wucnnen Taimepa [Mokasye Yac y xBunmHax.
E @ - YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS 30BHILLIHBOrO KinbLs.
E @ - BuGip 30HM HarpiBaHHs.
+ — 36inbLeHHs abo 3MeHLIEeHHs TpMBanocTi.
+/_ - YCTaHOBMNEHHS CTYMNEHS HarpiBaHHs.
4.3 BinoGpaxeHHsA CTyneHA HarpiBy
Oucnnen Onuc
7] 30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

1=

[z] ) ) ) 30Ha HarpiBaHHs Npauoe.

Touyka o3Hayae 3MiHy CTyneHsi HarpiBaHHsl HanonoBUHY.

Mpautoe Maysa.
@ Mpautoe ABTOMaTUYHe HarpiBaHHsi.
+ undpa BuvHWKna HecnpaeBHICTb.
30Ha HarpiBaHHsi LLie rapsiya (3anuLikoBe TeNso).
Mpautoe BriokyBaHHs / 3axucT ayxoBoi Wwadw Bia AiTei.
E] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS.
4.4 lHpuKaTop 3asIMLLKOBOro Tensa BWKOPUCTOBYIOTLCS B AHWU MOMEHT.
IHAMKaTOPWN MOXYTb TaKOX 3'ABNATUCA ANs
f MOMNEPEMXEHHA! CYCiHIX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb AKLO BU iX
. He BUKOPUCTOBYETE.
Hebe3neka oniky P Y

3anuwikosum Tensnom!

IHAMKaTOpK NOKa3yTb PiBEHb 3aANMULLKOBOrO
Tenna Ansa 30H HarpiBaHHSA, sKi

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

é NONEPEMXEHHA!
[uB. po3ginu 3 iHhopmallieto
OO0 TeXHikM 6e3neku.
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5.1 YBiMKHEeHHS1 Ta BAMKHEHHS

TOpKHITECA o) yTpuMyliTe BNpoaoBx 1
CeKyHau, o6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapuIibHY NMOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMKHEHHS

®DyHKLiA aBTOMaTUYHO BUMMUKaE
BapuibHY NOBEPXHIO B pasi, AKLO:

YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

nicns yBiMKHEHHS BapWIbHOI NMOBEPXHi BU
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

BM BUNWnun abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS OinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHdipky ToLLo). BapunbHa
naHenb BUMUKAETLCA NIiCNS 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
ab0 04nCTITb NaHEerNb KePyBaHHS.

BW HE BUMWKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NMEeBHUIA Yac NoYMHaE CBITUTUCS iHAMKATOP

E], nicnsi Yoro BapusibHa NOBEPXHS
BUMMWKaETbLCS.

CniBBiQHOLWEHHSA MiX CTyneHem
HarpiBaHHsl Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHA  BapunbHa noBepxHs

BUMUKaETbCA Yepes

6 rognHu

5 rognHu
5 4 roanHn
6-9 1,5 roguHn

5.3 CTyniHb HarpiBy

LLlo6 36inbwnTK CTyNiHb Harpisy,

YBiMKHEHHS! 30BHILLHLOIO Kinbus:
TOPKHITbCA CEHCOPHOI KHOMKK. 3aropaeTbcs
cMMBOI.

BMWMKHEHHS 30BHILUHbLOrO Kinbus:
TOpPKaANTECHA CEHCOPHOI KHOMKMU, LOKN He
BUMKHETbCS iHAMKATOP.

5.5 ABTOMaTU4YHe HarpiBaHHA

AKWo Ua pyHKUiA yBIMKHEHA, MOXHaA
LBMALLE OTPUMATK NOTPIOHWUIA CTyNiHb
HarpiBy. ®yHKLisi BCTAHOBIIOE HAWBULLIA
CTyNiHb HarpiBy Ha NeBHWUIA Yac, a NoTiM
3HWXKYE NOro [0 HANEXHOro PiBHS.

LLlo6 yBIMKHYTU L0 (OYHKLtO,
30Ha HarpiBaHHsa Mae 6yTun
XOMNOAHOHO.

LLlo6 yBiMKHYTU chyHKLiIO ANSA 30HU

HarpiBaHHA: TOPKHITbCA + 0OKW He Byae
BMOPAHO HanexHWn CTyniHb HarpiBaHHs.

Yepes 3 cekyHAM Ha gucnnei 3’ aBuTbCst .

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: TOPKHITECA — .

5.6 Tanmep

» Tarmep 3BOPOTHOrO BiAniKy yacy
3a gonomoroto Uiei pyHKUiT MoXHa
BCTAHOBUTY TPMBANICTb OHOrO CeaHcy
roTyBaHHS1.

CnoyaTKy BCT@HOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HM HarpiBaHHsi, @ NOTIM HanawTynTe
dYHKL,HO.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA O
OeKinbka pasiB, AOKM He 3'ABUTbCA iHOUKaTop
30HW HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTM chyHKLit0 a60 3MiHUTK
Yyac: TOpPKHITbCS + a60 — Tarimepa, o6

BUKOPUCTOBYNTE CEHCOPHY KHOMKY + LLlo6

C ) © BCcTaHoBUTY Yac (00-99 xBunuH). Konu
3MEHLUWTY CTYMiHb Harpisy, BUKOPUCTOBYIiTE

iHOMKaTOp 30HW HarpiBaHHs NoYnMHae
6numaTw, BioOyBaeTbCst 3BOPOTHUIA BiAnikK
yacy.

CEHCOPHY KHOMKy — . OgHOYaCHO TOPKHITb

i —, W06 BUMKHYTW 30HY HarpiBaHHs.
LLlo6 pisHaTucs, cKinbku yacy
5.4 YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA

IVIRRET 3anuLIMNocCs: TopKHinc;l@ Aans subopy
30BHILWHIX KiNleub

30HU HarpiBaHHs. |HOUKaTOp 30HK
HarpiBaHHsa noyHe 6numartu. Ha gucnnei

[MoBepxHto, Ha SAKil BU TOTyETE, MOXHA :
BigobpasnTbecs vac, Lo 3anuLImnBCs.

HanaluTyBaTu 3rigHO 3 PO3MipoM mocyay.

HaTUCHITb CEHCOPHY KHOIMKY: @)

228 YKPAIHCBbKA



OnsA BUMKHEHHA pyHKUii: TOpKHinCH@
ans Bubopy 30HM HarpiBaHHS, a NoTim

TOPKHITbCA — . Yac, wo 3anuwmscs,
BiJpaxoByeTbCA Ha3ad A0 3HayeHHsA 00.
IHOUKaTOP 30HM HarpiBaHHSA 3racHe.

@ Konu Bianik 3akiH4MTbCS,
nporyHae 3BYKOBUIM curHan i

noyHe 6nmumatu 00. 3oHa
HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBUW CUrHan,

TOPKHITbCA @

+ Tanmep

Lo doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON

BapunbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HU
HarpiBaHHsa He npayotoTe. Ha aucnnei

BiJOOpaXXaeTbCs CTYNiHb HarpiBaHHs .

Ona akTuBauii pyHKLii: TOPKHITHCA @ a

noTim + abo ~ Talimepa, o6 BCTaHOBUTU
yac. Konu Bignik 3akiHunTbCA, NponyHae
3BYKOBUVA curHan i noyHe 6numatu 00.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWW cUrHan,
TOPKHITbCA @

[Ons BUMKHEHHSA cbyHKUIi: TOPKHITbCS @ a
notim — . Yac, wo 3anuwmnBecs,
BipaxoByeTbCA Ha3aa A0 3HaveHHs 00.

PyHKUiA He BNvBae Ha poboTy
30H HarpiBaHHs.

5.7 NMay3a

DyHKLUiA HanawWToBYE BCi 30HM HarpiBaHHs,
AKi NPaLo0Th, Ha PEXUM HaNHWXKYOT
TemnepaTypum.

Mig yac po6oTK PyHKLiT BCi iHLWI cMMBONY Ha
naHeni ynpaeniHHs 3ab10KoBaHi.

PyHKLUiA He NpUNHAE poboTy dYHKLT
«Tanvep».

TopkHiTbCA || , W06 yBIMKHYTU chyHKL;O.
.CTynin HarpiBy 3HWXyeTbCA 4o 1.

LLlo6 BUMKHYTU PYHKLIIIO, TOPKHITECA I .
3aropaeTbCcs NonepeaHin CTyniHb
HarpiBaHHs .

5.8 briokyBaHHA

MokHa 3abnokyBaTy NnaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLooTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BMNagKoBiii 3MiHi BCTAHOBMNEHOIO
CTYMEHs1 HarpiBaHHs.

BcTaHOBITb cno4aTKy CTyniHb HarpiBy.
Onsa akTuBauii dpyHKUii: TOPKHITLCS &

3aropaeTtbca Ha 4 cekyHau. Tarimep
3anuLIaeTbCs YBIMKHEHUM.

BuMKHeHHs dyHKLUIi: TOPKHITbCS )
3aropaeTbcsa nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

Mpu BUMUKaHHI BapunbHOT
NOBEPXHI Lst PYHKLA TaKox
BVIMUKAETBCS.

5.9 3axucTt gyxoBoi wacdu Big giten

List pyHKuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapuiibHOI NOBEPXHI.
Ina aktuBauii yHKUii: yBIMKHITE BapuibHy

MOBEPXHIO 3a JOMNOMOrot0 @. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumyiite B npoTAroM 4 CekyHA.
3aropaeTbes . BUMKHITL BapunbHy
NOBEPXHIO 33 AOMNOMOroto @.

Ona BAMKHEHHA PYHKUIi: YBIMKHITb

BapUIIbHY MOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot0 ®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA |

yTpumyiTe & NpoTAroM 4 cekyHa.
3aropaeTbcst . BrMKHITL BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 AONOMOrO @.

LLlo6 ckacyBaTu doyHKUilO nuLe Ha oauH
nepioa rotyBaHHA: YBIMKHITb BapUnbHYy
NMOBEPXHIO 32 JONOMOro @. 3aropaeTbcs
. TOpKHITECA Ta yTpUmynTe E NpPOTHArom
4 cekyHa. BcTaHOBITH CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NoBepXHel MoXHa kopucTyBaTucs. Komnm
BapwrbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCH 3a

O0MOMOrok @ yHKList 3HOBY
npauosaTume.
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6. MOPAW | PEKOMEHOALIIT

NONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

6.1 NMocyn

* [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

» [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NOBEPXHI0, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

* Lo6 yHWKHYTV NOAPSNUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCya MO CKIIOKePaMiYHil

NMOBEPXHI.

PiBeHb Harpi-
BaHHSA

Mpu3HayeHHs:

@

BukopucTaHHs ctanesoro
emanboBaHoro nocyay abo

nocyay 3 antomiHieBUM 4
MiAHUM SHOM MOXe MPU3BECTH
00 3MiHM KOnbopy
CKIOKepamiyHOI NOBEPXHi.

6.2 MNMpuknagu 3acTocyBaHHA

[aHi, HaBegeHi B Tabnuyi, €
OPIEHTOBHUMM.

Yac (xB) [Nopagu

1 MiaTpvMaHHs roToBKX CTPaB TEMMUMMU.  CKiNbKu HakpwuBarite nocyn KpuLLKOHO.
- noTpibHo

1-2. [onnanacbkuin coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 MomiwynTe yac Big Yacy.
macna, Lokonaay, XenaTuHy.

1-2. 3rywyBaHHs: 36uTi omneTtn, 3anikankm 10 - 40 [OTyliTe 3 HAKPUTOIO KPULLIKOHO.

3 sielb.

2.-3. MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe 0o pucy LoHaiMeHLe BABiYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX Ginblue piagvHK, Nnepemillante MONoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

3.-4. [oTyBaHHs Ha napi oBouiB, pubwu, 20-45 [opaviTe Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
m’sica. HU.

4.-5 [oTyBaHHs KapTonni Ha napi. 20-60 BuikopuctoByiiTe makc. ¥4 n Boau Ha

750 r kapTonni.

4.-5. MpuroTyBaHHsi cTpaB y Benukin kinbko- 60 - 150 [o 3 n piguHn nntoc iHrpeaieHTw.
CTi, 3BU4ANHMX Ta ryCcTUX Cyni..

5.-7 Jlerke nigcmaxyBaHHs: LHILENiB, KOp-  CKiNlbK1 MNepeBepHiTb N0 3aBEpLUEHHI MOMNOBU-
O0H 6nito, BiAGUBHMX, (hprKaaenbok, noTpibHO  HM vacy.
capAenbok, NeviHkW, 6opOLLHAHOI Mia-

TIMBKU, SIELb, OMMNETIB, ONafokK.

7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 [NepeBepHiTb N0 3aBepLUEHHI NONOBU-
cTevikiB. HY Yacy.

9 Knn’aTiHHA BOAM, roTyBaHHSA MakapoHiB, 06cMaxyBaHHSA M’sca (rynsi, TyLuKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.
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7. 00rMAQ 1 OYNLWEHHA

NONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmadis

*  Ouuwyyrite BapuibHY NOBEPXHIO MiCNs
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

» [lHo nocyay, B AKOMY BU roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* [logpsinuHu abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI

He BMNMBaKTb Ha poboTy BapUibHOI
NMOBEPXHI.
* BukopucToByiiTe crneuianbHuii 3acié gns

YULLEHHS, NpuaaTHUM AN Liei BapunbHOI

NMOBEPXHI.
» Kopuctyntecs cneyianbHuM LLKPeOKOM
Ons ckna.

7.2 YnweHHA BapunbLHOI NOBEPXHi

* HeranHo BugansamnTe Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy nnacTmacy i

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

NONEPEMXXEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHS npobGrem

Mpobnema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCs aBo He MpaLtoe.
BUILHO.

MoxnuBa npnynHa

noniMepHy nniBKy, LyKOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOP, SIKLLO LbOro He
3pobuTK, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NPU3BECTMN A0 MOLUKOKEHHS BapUIbHOI
noeepxHi. byabTe 06epexHi, Wwob
YHUKHYTUM onikiB. BukopnctoByinte
cneuianbHuUiA WKpebok Ans BapuibHUX
NOBEPXOHb Mif rFOCTPUM KYTOM [0 CKIMSAHOI
NnoBepXxHi i nepecyBaiTe neso no
NOBEPXHi.

BupananTte 3anuwku nicns Toro, K
npunag 4ocTaTHbLO OXOJIOHE: BamnHsHi
Ta BOASHI po3BOAM, BPU3KM XMpy Ta
nNsamMu 3 MeTanesmm BiAGNNCKOM.
OunLyiiTe NOBEPXHIO BOSIOrOK FaHYipKo
3 HelTparnbHUM MUYMM 3acobom. [icns
YULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOIO.

Bupganitb nnsaMmn 3 MeTaneBum
BiAGNNCKOM: CKOPUCTANTECS PO3YNHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKIMSAHY
NOBEPXHIO FaHYiIpKOLO.

Cnoci6 BupilweHHs

BapunbHy noBepxHio He mig'egHaHo  [epesipTe, L0 BapuiibHa NOBEPXHS
no Mepexi abo nia’egHaHo Henpa- npaBunbHO Nig’eAHaHa 4o Mepexi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LU0 3anobix-
HWK € NPUYKNHOI HeCNPaBHOCTI. AKLO
3anobiXXHKK neperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTaHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH- YBIMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO 3HOBY

Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynuca asox a6o GinbLioi

TOPKHITbCH NNLLE OAHIET CEHCOPHOT

KinbKOCTI CEHCOPHMX KHOMOK O4HO- KHOMKW.

YacHo.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilueHHsA

May3a npautoe.

[ue. po3ain «loaeHHe kopuctyBaH-
HA».

Ha naHeni kepyBaHHs € NnsiMu BOAK
abo xupy.

OunCTiTb NaHenb kepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapwunbHa noBepxHs BUMW-

KaeTbCA, NIyHae 38yKOBVII7I curHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
[AeKinbka CEHCOPHUX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MOK.

BapunbHa noBepxHsa BUMUKAETb-
cA.

Bw wock nocTaBunmn Ha CEHCOPHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLIKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMYy LLO
npauoe HegoBro abo AaTumk noL-
KOIPKEHO.

Akuio 3oHa npauoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTMcs, 3BEpHITLCS A0 aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHE HarpiBaHHs He
npauoe.

30Ha rapsya.

3ayekainTe, [OKM 30HA OXOJIOHE.

BcTaHoBNEHO HaBWLLMIA CTYNiHb Ha-
rpiBaHHs.

Hansuwimi cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLjsA.

Bw 3HM3MNK CTyniHb HarpiBaHHS A0
0.

MouHiTk i3 0 Ta 36inbLUYiTE CTYNiHBD
HarpiBaHHs.

He BOaeTbcsa BBIMKHYTY 30BHiLL-
He KinbLe.

CnepLuy akTUBYITE BHYTPILLUHIA KOH-
TYpP, 3MIHVBLUM CTYNiHb HarpiBaHHs.

@ Ha kinbkox 3oHax € TeMHa

ainsHka.

Lle HopmanbHo, Lo Ha KinbKOX 30-
Hax € TemMHa JinsHka.

CeHCOpHIi KHOMKW HarpiBalTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii po3mip abo
3HaXoANTLCA 3aHaATo Bnn3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXINMBOCTI CTaBTe BENVIKWN NOCYA,
Ha 3aHi 30HM HarpiBaHHs.

BinobpaxaeTbcsa .

3axucT gyxoBoi Wwadwm Bia Aitert abo
BnokyBaHHs npautoe.

[vs. posgain «llloaeHHe kopucTyBaH-
HS.

i BigoGpaxaeTbcsa uncno.

Cranacsi nomunka po6oTun Bapunb-
HOT NOBEPXHi.

BuMKHITE BapuibHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo Axuwo 3aropsieTbCsA 3HOBY,
Bif’eqHanTe BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
enektpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HO-
BY MiAKMIOYiTb BapUIIbHY NOBEPXHIO.
Akwio npobnema He 3HUKAE, 3BEPHITb-
Csl 10 aBTOPM3OBaHOIO CEPBICHOIO
LieHTpYy.

Bu moxeTe noyyTtn 6e3nepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpasunbHe nigknioveHHs o
enekTpoMepexi.

Big'eqHante npunag Big enektpome-
pexi. 3BepHiTbCs 40 KBanidikoBaHOro
eneKkTpuKa, Lwob nepesipnTn BCTaHO-
BNEHHS.

BinobpaxaeTbcsa .

BiacyTHs gpyra cdasa enektpoxu-
BEHHS.

MepesipTe, L0 BapuiibHa NOBEPXHS
npaBunbHO Nig’eAHaHa Jo Mepexi.
BuimiTb 3anobidkHuK, 3a4ekaiiTe XBu-
NWHY i BCcTaBTe 3anobixHMK Ha MicLie.
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8.2 AKwo BM He MOXeTe YCYHYTH
npo6nemy...

FAKLLIO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo 4o cnyx6un TexHIYHOT
nigTpymkn. MNosigomTe imM AaHi, HaBeaeHi Ha
nacnopTHii Tabnuyui. Takox nosigomTe
TPU3HaYHMN BYKBEHWI KOA, CKIIOKepaMiku
(AmnB. y KyTKY NOBEpXHi) i TEKCT
NOBIAOMITEHHS MPO NOMUIKY, SIKUIA

9. TEXHIYHI JAHI

9.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMU AaHUMKN

Mopgenb EHF6342X0OK
Twun 60 HAD 36 AO

Cep. HOMED .....oeeeuueenne
ELECTROLUX

9.2 Cneuumdcpikauisi 30H HarpiBaHHs

30Ha HarpiBaHHA

HomiHanbHa noTyXHicTb (Makc.
CTyniHb HarpiBaHHA) [BT]

BigobpaxkaeTbcst Ha avcnnei.
[MepekoHariTecs, WO BapuibHa NOBEPXHS
BMKOPWUCTOBYBAana HanexHum YMHOM. AKLLO
BW HeMNpaBuUIIbHO KOPUCTYBanNucst npunagom,
Bi3UT MancTpa abo npoaasus 6yae nnaTHUM
HaBIiTb Y rapaHTiiHuiA nepiod. [HCTpyKuii
LLI0AO LEHTPY CepBiCHOro 06CnyroByBaHHs Ta
YMOBW rapaHTii onucaHi B rapaHTiiHomy
Oykneri.

HOMEP BUPOBY (PNC) 949 492 227 02
220-240 B 50-60 'y

BupobneHo B PymyHii

6.3 kW

cex

[iameTp 30HU HarpiBaHHA [MM]

MNepeaHs nisa 750/ 2200 120/ 210
3agHsa nisa 1200 145
MepenHs npasa 1200 145
3apHs npaea 700/ 1700 1207180

3aans onTMmanbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPUCTOBYITE nocyA, BinbLunii 3a
diameTp 30HM HarpiBaHHs.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

10.1 IHcpopmauis woao BupoOby 3rigHo 3 EU 66/2014 agincHa nuwe ans

puHKy €C

lneHTudikatop mogeni

EHF6342X0OK

Twvn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynosaHa BapusibHa no-
BEPXHS
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KinbkicTb 30H HarpiBaHHs

4

TexHonorisi HarpiBaHHS

EnekTpuyHuin HarpiBay

[HiameTp Kpyrnux 30oH HarpiBaHHs (J) MepepnHs niBa 21,0cm
3agHsa nisa 14,5 cm
MepeaHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii ofHielo 30HOK0 Harpi- MepepnHs nisa 194,9 Bt-roa/kr
BaHHs (EC electric cooking) 3agHs nisa 188,0 B-roa/kr
[MepenHs npasa 188,0 Bt-roa/kr
3agHsa npasa 191,6 Bt-roa/kr
CroxuBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 190,6 Bt-roa/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHi nobyToBi npunaau

ONs roTyBaHHs xi. YacTuHa 2: BapunbHi
noeepxHi. Cnocobu BMMiptOBaHHA
NPOAYKTUBHOCTI

10.2 EHeprost6epexeHHsA

CkopucTanTecs HUKYeHaBeaeHUMN
nopagamu Ansi WoAeHHOro
eHepro3bepexeHHs.

» [lpwn HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nvwe noTpidHy KinbKiCTb.

+ [Mo MOXNMBOCTI 3aBXaW HakpuBanTe
MOCYA, KPULLIKOHO.

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBaiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3HayeHi BiAnoBigHUM

CUMBOJSIOM C/:) Bukungante ynakosky y
BiAMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANSt BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH
HaBKOMUWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s
iHLWKX Ntoaen | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpPUYHNX i eNeKTPOHHMX
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* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTIiTb Ha Hii nocya.

« [iameTp gHa nocyay Ta 30HW HarpiBaHHsi
Mae 6yTn ofHaKOBUM.

* Ha MeHLMX 30Hax HarpiBaHHs
pO3MilLlyriTe MeHLWIA nocya,.

* PoswmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbO B
LeHTPI 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToByiiTe 3anuwikoBe TENO AN
nigTPYMaHHA cTpasm Tennotw abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

npunagis. He BuknaganTe npunaaw,

No3Ha4eHi BiAMoBIiAHMM CUMBOJIOM g pasom
3 iHWKUM gOMaLHIM CMITTAM. [MoBepHiTb
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI Nepepobkm
y BaLUin MicLeBocCTi abo 3BepHITLCA A0
MiCLIEeBMX MYHILMMNanNbHUX OpraHis Bnagu.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-ploca-ehf6342xok-akcija-cena/
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